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Izhaja v zavodu sv. Stanislava v Št. Vidu nad Ljubljano prvega dne 
v mesecu in stane za dijake 2 K, za druge naročnike 4 K na leto.

Tisk »Katoliške tiskarne« ▼  Ljubljani. Odgovorni lastnik Alojzij Markež.



P. n. gospodom naročnikom „Mentorja" vljudno naznanjamo, 
da smo za ta list priredili

dve vrsti ličnih in trpežnih platnic.

Cena jim je  sledeča:
Iz močnega angleškega platna temnozelene barve, v zlatem in 

barvastem tisku K  — *80, z  vezavo vred K  1'50.
Z  usnjatim hrbtom v isti barvi K  1'20, z  vezavo vred 

K  1-90.

Za cenjena naročila se vljudno priporoča

Knjigoveznica
„ K  atol. tiskovnega društva“ v Ljubljani.lftttO (Ml
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Letnik IX. 1916/17. Štev. 9.-10.

Dr. Iv an  P re g e lj:  Id ila .

m.
M anica v samostanu ni bila srečna; 

bilo ji je k ak o r  ptički v kletki. Zobala bi 
p tička prosa  iz s rebrne  posode, pa ne 
tekne. Sanjala je o daljni poti na Razpolje 
in od Razpotja  do Sv. A ne in od Sv. Ane^ 
domov. V sako noč je p re ta k a la  nevidene, 
nezadrževane  solze hrepenenja, otroškega 
domotožja. P laka la  je radi sebe in b ra ta  
in s ta re  m a te re  pozno v noč, da je bilo 
vsako jutro m okro njeno zglavje in je se ­
stra A n ak le ta  vzdihovala:

»Oh, ta otrok. Ni zdrav. Vsako noč 

se poti.«
M anica je morala  piti čaj, grenki in 

sladki, in grenki je bil slajši, k e r  je rastel 

po planinah. Toda pomagalo ji ni. Zato je 

po trpela  ses tra  A n a k le ta  z Manico, ki je 
bila nerodna  in ni znala plesti, ne likati, 
in je pobila pri brisanju posode toliko 

krožnikov, da je kuharica  Jožefa  obupo­
vala in vikala »tajksel«, tako  da ji je m le­
ko p rek ipe lo  in je pozabila juho soliti. 
Samo sestra  Engelberta  je bila zadovoljna 
2 Manico. Sestra  Engelberta  je učila petje

(Konec.)

in je znala neskončno mičnih popevk o ro ­
žicah in rosnih travah ,  o slavčkih in škr- 
jančkih, o lipici in hladni senčici, o daljnih 
treh  gorah . . .

M anica je sestri  Engelberti  zaupala. 
Ob oknu sta stali in M anica je kazala  z 
roko:

»Tam je Razpotje, tam  gori je Sv. Ana. 
Od Sv. A ne  je še tri u re  hoda  . . . «

»Ti bi rada  nazaj domov, Manica?«
»O, rada!«

»Ne smeš, Manica! T ako  govoriti je 
greh!«

Manica bi bila skoraj zaupala  svojo 
najskrivnejšo misel, pa jo je zamolčala. 
Pozno v noči je vstala, šla v učilnico in 
pisala:

»Moj ljubi b ra t  Janezek !

Ti boš duhovnik, jaz pa nuna nikoli. 
Nočem njuhati k a k o r  ses tra  A nak le ta ,  pre- 
te ta ,  in za sestro  kuharico  nisem, k a k o r  
ses tra  Jožefa, ki pravi ,tajksel'.  P reveč  
krožnikov pobijem. Še najrajši bi bila se ­
s tra  Engelberta ,  ki nas peti  uči. Peti  znam 
lepo, pa vedno ne morem, k e r  sem hudo 
žalostna. Pa tudi zdrava nisem. Ponoči se



potim. Ses tra  A n a k le ta  pravi, da  bom je­
tična. Zato m oram  piti čaj. P a  vse nič ne 

pomaga. Ljubi moj b ra t  Jan ezek !  Zdaj vi­
diš, k ako  sem nesrečna ,  in da ne morem 
biti nuna. Oh, p rav  gotovo bom umrla v 
samostanu!«

Tu je p reneha la  s pisanjem, k e r  se je 
bila toliko raznežila, da ni nič več videla 
skozi solze. Ko si jih je obrisala, je nada- 

' ljevala:

»Ljubi moj b ra t  Jan ezek !  Zdaj Ti m o­
ram  še nekaj povedati.  P a  T e  lepo prosim, 
d a  ne bodi hud name! Ušla bom iz sam o ­
stana.  Ju t r i  ob štirih bom čakala  pri v ra ­
tih; ko pridejo gospod k a te h e t  ob petih 
zjutraj maševat,  bom ušla »in potem  na 
Razpotje.  Od tam  bom šla k Sv. Ani in 
po tem  domov. Tri dni že spravljam žemlje, 
da ne omagam na poti.

To pismo Ti pišem pozno ponoči in 

imam tudi že znam ko kupljeno. Ljubi brat! 

Ne bodi hud name. M orda  bom celo po ­
gubljena, k e r  nočem  posta t i  nuna. Pa ven ­
d a r  upam, da se me Bog usmili. Saj niso 
sam o nune svetnice. Sveta  Valpurga je 
bila dek la  in je ajdo žela, pa je le sv e t ­
nica in je Bog zanjo še čudež storil. Ljubi 
bra t!  Z Bogom!«

Tvoja ses tra
Manica.

Tu  je zgenila pismo, priložila sličico 
sve te  Valpurge, k ak o  visi srp nad njo, in 
se podpisala  poleg svoje najljubše svetn i ­
ce, k a te ro  si je bila izbrala  za priproš- 
njico in varuhinjo. N ato  je spravila pismo 
in odšla spat. Legla je ob lečena v posteljo 

in štela  daljne udarce  ure do jutra . . .
B rat  J a n e z  je prejel sestrino pismo od 

Sv. A ne in ga p reb ra l  stricu.
»Tako, tako,« je nosljal slepec, »po­

gumno dekle. Ušla je!«
Brat je imel solzne oči in z jokavim 

glasom je rekel:

»Dobro bi ji bilo, pa  ni hotela!«
»Kaj!« je vzkliknil stric, »ali ne pojdeš 

zdaj tudi ti za njo?«

»Ne pojdem, stric!«
»Ecce! Electus!« je prikimal stric . . .

Župnik Tomaž bi bil b rezdvom no naj­
srečnejši č lovek na svetu, da ni-imel neke 
slabosti, ki mu je nagajala pri izvrševanju 
s tanovskih poslov. Vsaka najmanjša reč ga 
je pri najslovesnejših prilikah posilila v 
smeh. Gospod Tom až ni smel pri maši po ­
gledati po faranih, ko jim je klical nebeški 
mir. Če pa je pogledal in ni bila ce rkev  
p razna ali temna, se je smejal. Gospod T o ­
maž je na prižnici strmel topo nekam  pod 
strop  in časih se je ven d a r  smejal, bodisi 
da je videl pod stropom  netopirja, bodisi 

da se je moral zasmejati A braham u,  d a ru ­
jočemu Izaka in v ihtečem u nož z levico. 
Naj si je ob gotovih dneh še tako  živo pred- 

očeval sodnji dan, svoje gnijoče kosti v 
grobu, Sodomo in Gom oro in sam ega sebe 
in svoje gorje, ki mu ga prizadeva  »diabo- 

lus ridendi«, se je moral v najnepriličnej- 

šem hipu smejati. Zgodilo se mu je, da se 
je smejal, ko je pevka  na ko ru  zategnila 

»et incarna tus  est«, smejal se je ob cesarski 

pesmi, smejal se je celo pri škofovi pridigi, 
ko  so ihtele vse ženske po cerkvi. Naj- 
neum nejša šala, k a te ro  je bil davno poza ­
bil, mu je prišla v misli in ga posilila v ne- 
radovoljen smeh, ki se ni dal zadušiti  ne 
z voljo, ne z roko. Najrazličnejše dogodke 
je doživel ko dijak, ko  bogoslovec, kaplan^ 
in župnik. Poznali so ga daleč in so rekli

o njem, ne k a k o r  sicer: Ali J a n e z  še živi, 
tem več: ali se Tomaž še smeje? Prosil je 
za odljudno gorsko župnijo in jo dobil. 
»Pod plazovi med siromaki pastirji in čred- 
niki in ob turščičnih žgancih in ovsenem 
kruhu me mine smeh,« je menil. Pa se je 

zmotil. P ri  prvi tihi maši se je smejal, ko 
je slišal moliti za seboj gluho ženico izvir­
no in zaupno: »Mati božja, saj si sama
imela sina Jezusa ,  pa dobro  veš, kakšn i so 
otroci. Ujezi te, pa zakolneš! Ti meni Bog 
pomagaj, očenaš . . . «

V nedeljo pa je povedal s prižnice: 

»Farani. Vi im ate  črede  in ste  njihovi p a ­
stirji. J a z  sem pa vaš pastir.  Ali se ovce 

smejejo, če se smeje pas t ir?  Ne smejejo se. 
Zato se tudi vi ne smejte, če vidite mene.



T ako  pokoro  mi je Bog naložil za moje 
grehe, da se moram smejati. Zato molite 

zame, k ad a r  se smejem, in ne smejte se z 
menoj. Bodite moje dobre  ovčice in jaz 
bom  vaš dober  pastir!« Odrastle  ovčice se 
niso smejale, toda smejali so se mali otroci 
v ce rkv i  in šoli in jih je karal:

»Kozlički! Se sm ejete?  Bom vam po ­
vedal, kaj se to pravi, smejati se v cerkvi. 
Bil je p riden deček, ki se je edini lepo v e ­
del v cerkvi.  Vsi drugi pa so bili n ep a z ­
ljivi, nezbrani.  Šepetali so, se smejali in 
se suvali. P a  je Bog dal tistemu dečku, da 
je videl, k akšna  sodba čaka  nemirneže. 
N aen k ra t  je zagledal za oltarjem hudiča, 
ki je k a r  najbolj hitel pisati imena nem ir ­
nih na veliko oslovsko kožo. Pa prav  t a ­
k ra t  so bil vsi v cerkvi nemirni, in črni 
hudič je videl, da je koža premajhna. Koj 
jo je zgrabil z zobmi in kremplji, da bi jo 
raztegnil.  Pa k e r  je p reveč  vlekel, se mu 
je p re trga la  in bumf! je udaril z glavo ob 
zid in si odlomil rog.«

P e td ese t  mladih grl je zaorilo z žup ­
nikom vred  v smehu, nato  pa je rekel go­
spod Tomaž: »Se sm ejete? Ni čuda! Saj se 
je še tisti pridni fantiček. In ga je pri priči 

zanisal hudič. Zdaj veste! Če se ne boste 
smejali, ne suvali, ne šepetali,  videli boste, 
k ako  piše . .  .«

In sto otroških oči je pogledalo za ­
upno gospodu Tom ažu v obraz in drobna, 
mala deklica je vstala in zajokala:

»Gospod župnik! J a z  se ne bom, jaz 
se že ne bom smejala . . . «

* * *

Logar J ak o b  in župnik Tomaž sta šla 
po dolinski cesti in sta zdaj pa zdaj postala 
in se smejala, da je odmevalo med bregovi 

in prešumelo bobnenje vode pod cesto. In 
župnik je vzklikal:

»Ves zlodejev si, Jakob!  Samo zato jih 
praviš, saj vem, da se bom jutri pri maši

- hahah ah ah a h a  . . .«
Župnik Tomaž se je lomil in smejal, 

da je jeknilo med bregovi in da je 'p r idržal 
za ovinkom voznik konja in posluhnil. P o ­
tem je vzkliknil m lademu potniku v vozu:

»Že vem! Naš gospod se sme‘jejo p red  
nami.« Novomašnik je skočil pred  župni­
kom na  cesto:

»Gospod župnik! Ali mi boste  duhovni 
oče na novi maši?«

Župnik je razširil roke:
»Benedictus in nomine D o m in i . ..!« 

Hipoma pa mu je izginil izraz veselja in 
sreče z obraza in je govoril k a k o r  v za ­
dregi:

» Z r a s t e l  s i . . .  s t r a š n o  si se  p o t e g ­

n i l . . .  in m e s t n i  z r a k  . . .  s e v e d a  . . .  

p r a h  . .  . a m p a k  t u  p r i  n a s  . . .  z a r d e l  b o š  . . .  

p r i  moji v e r i . . .  k a j ? «

Mladi duhovnik se je nasmehnil,  p r e ­
tegnil neskončno t ruden  roke  in posilil ži­
vahnost:

»Gotovo, gospod župnik!«

* * *

J Cerkev  je vonjala od belih lilij in p la ­
ninskih rož. Tiha, hladna, svetla, prazn ič ­
na. Ostro  je udarjalo  nihalo v stolpu v c e r ­
kveno tišino in tiho molitev izbranega, 
ležečega na s topnicah p red  oltarjem. 
P red  Gospodom nebes je ležal na kolenih 
blagoslovljeni in njegova molitev je bila 
psalm:

»Gospod! Veliko milost Si mi storil, 
nevrednem u! Ohranil Si me, ko  sem visel, 
k ak o r  kaplja na veji. Za bridkosti  in bolest 
Si mi napolnil dušo s sladkostjo. Gospod, 
naj darujem, naj dam življenje za Te! Še vi­
sim, k a k o r  kaplja na veji. Če hočeš Ti, p a ­
dem in se u trnem . Gospod! N evreden  sem 
Te! Daj mi pokore ,  daj bridkost,  odreci 
srečo, odreci!«'

T ako  je molila duša, a srce se je k r ­
čilo od strahu, da  zastane p red  uro, p red  

prihodom velike, neskončne sreče. Iz raz- 
boljenih, razvnetih  pljuč je vstajalo tesno 
in se pehalo v grlo; opojno je legal vonj 
cvetja ob oči:

»Odreci srečo, Gospod! Ne bom go­
drnjal!«

V zvoniku je jeknil zvon vernih duš. 
Novomašnik se je vzdramil in je mislil so ­
čutno:

»Moja s ta ra  mati Mina me bo učakala
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in ta, ki je bila t r idese t  let mlajša in je t a ­
ko  hrepenela ,  me ni.« In je dostavil:

»Meta, sirota! Zate  bo p rva  moja m a ­
ša!« Tedaj se je dotaknil  njegovega r a ­
m ena župnik Tomaž:

»Deo laus et gloria! Sed ne quid ni- 
mis!« In sta stopila iz ce rkve  v v ed e r  pozni 
popoldan.

»Gospod je molil in učil, potem  pa je 
šel in se odpočil!«

»Da,« se je nasmehnil novomašnik. 
»Pretreslo  me je.« In stisnil je gospodu T o ­
mažu roko:

»Jutri!«
Župnik Tomaž je gledal v tla in ni bil 

vesel.
»Pojdem in se malo izprehodim.«
»Sed ne quid nimis!« je reke l  župnik 

v drugo.
Vzložno leze ces ta  za cerkvijo n a ­

vzgor, samotna, hladna. G loboko pod njo 

šumi voda. Novomašnik pozna ta šum, to 
so tesko  in slednji vir, ki kipi iz cestnega 
zidu. Iz vsake stopinje naprej rasto  spo ­
mini, davni vtisi, živi mladost. Živi mladost 

in prešinja telo in noge in srce. Novom aš­
nik gre in se smehlja. On misli nazaj v 
bridkost  slovesa in v ure h repenenja  in 
miluje s lepega strica in živi še en k ra t  vse 
bridko, vse sladko od davne  zime in plazu, 

ki je odnesel koze, pa do dne, ko je srečal 
župnika Tom aža z logarjem na c e s t i . . .

Novomašnik stoji ob križpotju. Zaso­
pel je, toda čil. Eno uro po klancu in par 
stopinj po stezi in bil bi doma, zopet e n ­
k ra t  doma.

Kako je gori? Kaj d e la ta  Mina in M a­
nica. Oh Manica! ta, ki ni hotela  biti nuna!

K akor  slast obide potnika.
»Obiščem jo!«

Po par  stopnjah se domisli zd ravn iko ­
vega naročila, naj ne leze navkreber ,  in se 
domisli nezgode p red  par dnevi, ko je 
bruhnil sto m etrov nad cesto  kepo  krvi, pa 

ni niti župnik Tomaž nič s lu t i l . . .  Nihče 
ni slutil, da je menil vso noč potem, da je 
p re s tan o  in bo zjutraj —  mrtev. Ne! G o ­

spod ni stresel veje, dal mu je srečo za 
b r i d k o s t . . .

Gibkejše so noge, razgnetlo se je mi­
šičevje, in pot, saj niti tako  strm a ni. In tu 
je poklon in tam doli je ce rkev  in zastava 
vihra z zvonika. In iz doline vstaja že 
senca in ga lovi. In čim gre više, tem čudo- 
viteje se vidi nizdol, k ak o r  v modro jezero. 
A nad  jezerom valuje v neskončnih t r a k o ­
vih opojna luč in ras te  neskončno sinjina 
neba in pogled okoli v izprane stene, m o­
d rikas te  ledenike, raz trgane  borovce ir. 
k ršne  bregove, pokri te  z m odrikas torde-  
čim cvetjem rododendrona.

In k a k o r  da je pozdravilo iz višine, 
mu je bilo in je zarajal v višine:

»Duhovnik božji sem!«

Vse osrčje se mu je mistično razvnelo. 
K akor v neskončnost je rastlo srce, rastlo 
fizično, prepolno. In je bilo k a k o r  bolest. 
In je bilo sladkost, neskončna sladkost, t i ­
ha groza nepoznanega miru. In mu je bilo,
da ga ne nosijo noge, da plava kvišku, da

se dviga b rez te lesen  nad p repade ,  više, 

vse više . .  .
»Sursum, sursum!« . .  .
P lanšarica Manica je. dvignila glavo 

in je slišala klic, čudovit, k ak o r  sunek. In 
je videla b ra ta ,  ki se je vzpel iz p repada
na ravnico in omahnil v travo. In je k r ik ­
nila, ke r  je mislila, da vidi spomin: deda
—  dezerte r ja ,  ki se je zgrudil pod biriško 
kroglo . . .

• Pozno ponoči so ga spravili do smrti 
bolnega nazaj v župnišče. Župnik Tom až 

mu je očital:
»Zakaj si mi to storil, moj sin!«

Bolnik se je nasmehnil:
»Za b r idkost  sem prosil Gospoda. 

M orda mi jo da!« In je molil:
»Tvoja volja se zgodi! Prosil bi Te za 

srečo, pa Te prosim za bridkost! . . . «
Zjutraj pa je hotel imeti s re č o .  . .  Žup- 
»Tvoja volja se zgodi! Prosil bi Te za 
»Gospod požirajo solze!«

Novomašnik je stopil pred oltar. S ta ra  
ženica je zastokala:

>'Moj Bog, moj Bog! Pred oltarjem sc 
bo zgrudil!«

On je pel:

»Gloria in excelsis Deo!«



Potem  je daroval in opominjal ljudi, 
naj molijo, in molil za žive in m rtve  in z la ­

sti za siroto Meto, za očeta  in m ate r  in za 
slepega strica in za vse revne in bedne in 
slepe in zmotam predane  . . .

Po tem  je vzel kruh  in ga blagoslovil 
in vino je blagoslovil in s t repe ta jočo  dušo 
je izrekel neskončno t a jn o s t . . .

In potem je prišlo nadenj, podobno

»Quid re tr ibuam ? Quid re tr ibuam  
D o m in o ? « -------------

/Kakor brezkončna ,  ga je obšla trud- 
nost. R oke  so mu omahnile in se je lovil za 
oltar. In se je naslonil na oltar in je b lago­
slovil ljudi. In ljudje jočejo in župnik T o ­
maž jočejo in cerkovnik  joče. On pa je ta ­
ko čudno iznenaden, da jočejo. On se 
smeši: angele vidi, kako  plavajo nizdol, in

Oklopni vlak.

k ak o r  prejšnji večer: k ak o r  v neskončnost 
ras te  srce, prepolno. In čuti kakor  bolest. 
In čuti k a k o r  sladkost, neskončno sladkost 

nepoznanega miru. In čuti, k ak o r  da plava 
'n se dviga vse više, vse više . . .  K akor iz 
netelesnosti  je klical:

»Domine, non sum dignus!«
Prelilo se mu je čudežno v vse mišice 

5n jc t repe ta l  ves poln ganotja, svete za ­
drege:

čuti peroti,  ki mu klijo iz te lesa in on ra z ­
grinja roke: »Sursum, s u r s u m ! « . . .

Škof je p rebra l  pismo in rekel: 
»Requiescat in pace!«
In nato  je rekel:

»Poslal sem ga Tomažu, da ga s sm e­
hom ozdravi. Glej! Zdi se mi, da je o zd ra ­
vel Tomaž!«

.................. ............. .



P rof. F r. P e n g o v : Sm odnik .

Ob času, ko odm eva od vseh strani za ­
molklo grmenje topov in rezki poki g ra ­

nat, bo zanimalo tega in onega slišati kaj 
več o snoveh, ki povzročajo  te eksplozije. 
M orebit i  nam da bližje spoznanje ra z s t re ­
liv tudi več poguma nasproti  njih dem on­
skim silam; saj »jacula p raevisa  minus fe- 
riunt«, gotovo pa nas napolni s primernim 
rešpek tom  pred  njimi.

Na pragu novega veka  so največjega 
pom ena tri  iznajdbe: m agne tna  igla ali 
kompas, G u tenbergova  črna um etnost 
t iskars tva  in pa smodnik. M orda se ti zdi 
neprim erno , ako  stavim smodnik v eno 
vrsto  z magnetnico  in tiskarskim  strojem
—  smodnik, ki so ga prinesle človeštvu 
vojske, ka te r ih  grenke sadove uživamo 

ravno  mi v tako  obilni meri. Če pa pomi­
slimo, da je ravno smodnik in iznajdba 

s tre lnega orožja napravila  konec p o p ače ­

nem u viteštvu in žalostnemu fevdalnemu 
stanju srednjega veka, da isti smodnik 
omogoča gradnjo modernih prom etnih  po ­
tov, cesta, železnic in predorov,  o k a k r š ­
nih se našim prednikom  še sanjalo ni, da 
pom aga v nečuveni meri dvigati zaklade 
rud in premoga iz globočine zemlje, ki bi 
ostali brez njega za človeka izgubljeni: po ­
tem se kolikor toliko sprijaznimo tudi s 
tem potrebnim  zlom.

P red  50 leti je črni smodnik vladal še 

neomejeno na svetu. O rganska  kemija pa 
je na svojem zmagoslavnem pohodu od iz­
najdbe do iznajdbe ustvarja la  razstreliva, 
ki po svoji energiji in učinku tako  presegajo 
s tari smodnik, da se zdi njim nasproti  kot 

o t ro ška  igrača. 500 let je črni smodnik kot 

gromovnik soodločeval nad zgodovino n a ­
rodov; ko pa mu je s t r e l n i  b o m b a ž  
in dinamit napovedal konkurenčni  boj, t e ­
daj je zgubila trozveza: oglje, solitar in 
žveplo, svoj odločilni glas v vojni tehniki; 
dobro  se je moralo um akniti  s prestola 
boljšemu, moderna eksplozivna obrt  je 
omogočila daljnosežne puške in orjaške to ­
pove, ki bruhajo smrt in pogubo iz svojih žrel.

Iz zgodovine smodnika vemo toliko, 
da je popolnoma negotovo, kdo je našel 
prvi skrivnostno eksplozivno silo na črni 

zmesi smodnika, gotovo pa se zdi, da  ni 
bil to niti Anglež Rogerij Baco (1220) niti 
nemški menih Bertold Švare (1320). Naj- 
brže je rojstni kraj tega groznega zam orca 

vzhodna Azija sredi rum enega plemena 
Jap o n cev  in Kitajcev, kjer se nahajajo b o ­
gata  ležišča solitra, glavne sestavine sm od­
nikove. Najbrž se je razvil črni smodnik 

iz »grškega ognja«. Že ta igra največjo v lo­
go v svetovni zgodovini. S pomočjo s ta ro ­
davnih ka tapu ltov  in balistov so metali 
lonce, napolnjene z grškim ognjem, na so­
vražnike ali na njihove ladje. Grški ogenj 
je gorel s tako  strašno  silo, da ga ni bilo 

mogoče pogasiti,; grozne so bile rane za ­

detih vojnikov in le malo ladij je ušlo svoji 

usodi. Z njegovo pomočjo so se ubranili 

Bizantinci napadov arabsk ih  ladjevij in po ­
zneje barbarsk ih  ljudstev, ki so vdirala od 
severa;  tako  se je mogla v vzhodni Evropi 
razvijati omika, ki je imela svoje korenine 
v klasični davnini. N aspro tno  se pa na 
skrajnem  zahodu niso mogli ubranit i  Špan­
ci A rabcev ,  ki so p reko  G ibra lta rja  vdrli 
v Evropo in ostali dolgih sedem stoletij go­
spodarji velikega dela Španije. Čudno je, 
da so mogli Bizantinci obvarovati  skriv ­
nost grškega ognja dolga stoletja, čudno je 
toliko bolj, ke r  so se nahajali ravno med 
A rabci  najboljši alkemisti,  ki so si gotovo 
na vso moč prizadevali,  da potegnejo gro­
znemu orožju skrivnostno krinko  z o b ra ­
za. Ko pa je bil smodnik na svetu, vsekako 
šele p o letu 1200. po Kr., so kmalu izsle­
dile b istre  glave njegovo porabnost  za voj­
ne namene. V Florenci so ulili 1. 1326. prve 

kovinaste  topove, ki so jih nabijali z že ­
leznimi kroglami. Pri opisih bitk in oble ­
ganj od 14. stoletja naprej  naštevajo  redno 
tudi število rabljenih topov. V drugi polo­
vici 14. stoletja je poraba smodnika za ar- 
tiljeristične nam ene že splošna. P rv ik ra t  
so menda rabili topove v odprti  bitki A n ­



gleži pri Crecy-ju 1. 1346. Veliko bolj po ­
časi pa si je pridobival črni smodnik tal pri 
ročnem stre lnem  orožju. Okoli 1. 1500. je 
bilo nabijanje puške še tako  zamudno, da 
je moral vojak, ki je oddal strel, teči nazaj 
in prišel je na vrsto šele potem, ko je 36 
njegovih tovarišev m edtem  izprožilo drug 
za drugim. Šele izza časa Marije Terezije 
so se flinte toliko izpopolnile, da  je poslej 
infanterija odločevala izid boja .1

Tudi na  zdravniško vedo je smodnik 
močno vplival. Pot puščice se da  v člo­

veškem  telesu  lahko zasledovati,  vse d ru ­
gače je, če si ranjen s kroglo. Da ti jo 
zdravnik izreže globoko iz telesa, zato 

mora biti vse drugače izobražen v an a to ­
miji. Ko je stopilo na plan strelno orožje, 
so se jeli kirurgi (ranocelniki) z vso res ­
nobo pečat i  s človeško anatomijo, ki so jo 
bili dotlej zanemarjali.  Iz tega ti bo tudi 
popolnoma umljivo dejstvo, k ako  je bil po 
vseučiliščih profesor anatomije obenem 
tudi učitelj za ranocelstvo.

Mnogo pozneje nego za vojsko pa so 
jeli rabiti  smodnik za mirovne smotre, kot 
razstrelivo v rudnikih. Kladivo in dleto, 

ogenj in voda so bili dolga stoletja edini 
pripomočki, ki so pomagali rudarju v ofen­
zivi proti  kršni skali. Če na skali močno 
zakuriš  in razgreti  del poliješ z vodo, se 
skala toliko omehča, da je dostopna zo­
bovju tvojega dleta. V 17. stoletju je začel 
rabiti ru d a r  črni smodnik. G a šp a r  Weindl 
je izvršil 1. 1627. prvo razstre lbo  v Ščav­

nici na O grskem  in izoral tako  prvo b ra z ­
do na polju razstrelivne tehnike. L. 1897. 
pa so porabili v gornješlezijskih prem ogov­
nikih 3464 ton, 1. 1904. pa 4482 ton črnega 

smodnika.

Ni tukaj mesto, da bi opisovali n a ta n ­
čneje fabrikacijo črnega smodnika, dasi je 
zanimiva in imamo v Kamniku odlično t a ­
ko tovarno. O d k a r  so ga iznašli, vedno so 
si tudi prizadevali,  da ga izpopolnijo. O d ­
lične uspehe pa so dosegli šele v 20. s to ­
letju, tak o  da stoji danes tehnika  njegove­

1 L assa r-C o h n :  Die Cheinie  im taglichen

Leben.

ga izdelovanja na višku. A  naj služi smod­
nik tem u ali drugemu nam enu, za lov, za 
vojsko ali za v rudnik, v bistvu je njegova 
sestava še vedno en aka  in ponihava le v 
ozkih mejah. T ako  obstoji n. pr.

so li t ra ,  og lja ,  ž v e p la

avstr ,  sm odnik  za rudn ike  iz 6 4 % ,  20 °/0, 16 0, 0

irancoski  vojaški sm odnik  iz 75°/, ,  12 ’5° /0l 1 2 ' 5 ° 0 

nem ški sm odnik  za lovce iz 78 ®/0, 10 o/o, 12

'Odločilna za dobro to  in ceno je vse ­
bina solitra. Z ozirom nanj govorimo o 
65-, 70-, 75odstotnem smodniku. Poleg n a ­
vadnega zrnastega smodnika je važno 
trgovsko blago stisnjeni, posebno p r i z ­
m a t i č n i  smodnik. Dočim ima navadni 
smodnik za puške specifično težo 1’5 do 
1 ‘6 , leži pa svojstvena teža  stisnjenega med 
l -7 in 1‘9. Za vlago je vsak  črni smodnik z e ­

lo občutljiv, voda ga popolnoma uniči, k e r  
izluži iz njega solitar.  Udarec , sunek, drg- 
nenje, zvišanje topline, e lek tr ična iskra, 
vse to pobuni našega črnuha do eksplozije,  
zato je re la tivno zelo neva ren  gost.

Vsakemu je jasno, da se spremeni ob 
eksploziji smodnik v močno n ape te  pline, 
ki poženo kroglo iz topove cevi. Naravno 
se zdi tudi, da mora delovati  d robnozrnat  
smodnik k repkeje  od debe lozm atega ;  
prvi nam reč  hitreje zgori, zato se razvije 
njegov plin tudi v kra jšem času in povzro ­
či močnejši sunek na kroglo k a k o r  pa, če 
zgoreva smodnik le polagoma in se plini še 
vedno razvijajo, ko se pomika krogla že 
proti izhodu. T ako  stoji s tvar pri kroglah 
z majhnim kalibrom. Drugačno lice pa  d o ­
bi zadeva, ako  so krogle p rav  velike in 
težke. Vprašanje je postalo p rv ik ra t  p e r e ­
če v državljanski vojski v Severn i Ameriki. 

T a k ra t  je stal top prvo pot naspro ti  ladji- 
oklopnici. Če ji je hotel biti kos, so morale 
krogle prebiti  že lezne oklope. Am erikanci 
so takoj napravili  obsežne poizkuse, da 
pridejo tej reči do dna. P rav  kmalu se je 
pokazalo, da ne dosežejo svojega cilja — 

dati kroglam veliko h itrost  in prebojno 
silo - -  s tem, da vzamejo za naboj veliko 

množino d robnozrna tega  smodnika; p r e ­
velika je bila nevarnost,  da se razpoči to ­
povska cev. Zato so vzeli A m eričan i raje



debelozrnat  smodnik, ki gori bolj polago­

ma, a so ga za to  vzeli toliko več.
T ako  so napravili  le ta  1862. p rv ik ra t  

takozvani m a m u t o v  s m o d n i k ,  či­
gar zrnje je imelo 2V2 cm v p rem eru .  Iz 
njega se je razvil, pa ga km alu  tudi popol­
nom a izpodrinil p r i z m a t i č n i  s m o d ­
n i k ,  čigar glavna p rednost  je počasno iz­
gorevanje; vkljub tem u pa  pride sila raz ­
vitih plinov popolnoma do veljave zato, 
k e r  so podaljšali topovske cevi in se mora 
krogla zato dalje časa muditi v njih, s tem  
je pa tudi plinom dana  priložnost, da p o ra ­
bijo n ad  kroglo vso svojo silo. T a  sila ni to ­
liko sunek, ko t pri d robnozrna tem  sm od­

niku, am pak  bolj poriva in potiska.
Tudi za razstreljevanje rabijo v večji 

m eri stisnjeni smodnik; ta  ima navadno 
obliko cilindra, čigar podolžna osnica je 
pa izvrtana, da more sprejeti  vase vžigalno 

vrvico.
Vrhunec razvoja je doseglo proizvaja ­

nje črnega sm odnika 1. 1882. v rjavem priz ­
m atičnem  ali č o k o l a d n e m  s m o d - ,  
n i k u .1 Sestavljen je bil iz 78 delov solitra, 
19 delov slabo žganega oglja in 3 delov 
žvepla. Vsled majhne množine žvepla je 
povzročal tudi precej manj dima. V bali ­
stičnem oziru je dosegel ta smodnik višek 
tega, k a r  m ore č lovek pričakovati  od m e ­
hanične zmesi C (oglje), KNO« (solitar) in 
S (žveplo). H e idem ann in D uttenhofe r  sta 
ga prva sestavila in vse d ržave  so ga r a ­
bile za težko  topničars tvo,  dok ler  ga ni iz­
podrinil moderni brezdimni smodnik.

Podaljšanih topovskih cevi sem se do ­
taknil gori. Do 80 let p re tek leg a  stoletja 
so izdelovali topovske  cevi s kalibrom 
18—25, to se pravi, cevi so bile 18— 25krat 
daljše od p re m e ra  (kalibra) krogle. 2 e 
1. 1882. pa so jeli daljšati cevi na kaliber 
32— 35 in okoli 1900 so prišli do kalibra 
50.“ T ak e  dolge cevi izrabijo prizmatični 
smodnik mnogo bolje, podelijo izstre lku 
večjo začetno  h i trost  in z njo vred tudi 
večjo prebojno moč. N everje tno  velika je

1 K u l tu r  d e r  Gegcnvvart ,  Tcil  IV, B and 12: 

T ec h n ik  d es  Kriegsvvesens.

2 Buch d e r  E rf indungen ,  VIL, 9. izdaja.

moč tak ih  topov. Že 1. 1892. je pognal 
24centim etrski Kruppov top 215 kg tež ­
ko kroglo v 70" čez 20 km daleč; pri tem 
je dosegla krogla višino 6540 m. Kaj da  to 
pomeni, ti bo jasno, ako  se zmisliš, da se 
dviga Chimborazzo le 6421 m, in Mont- 
blanc samo 4810 m visoko. Za naboj je 
bilo t reb a  115 kg prizm atičnega smodnika.

Drugi Kruppov top, 42centim etrski s 
14 m dolgo cevjo, zažene 1000 kg težko 
kroglo s pomočjo 410 kg prizm atičnega 
smodnika 8850 m daleč z začetno  hitrostjo 
400 m na sekundo. Lafeta  tega orjaka 
teh ta  68.000 kg in a p a ra t  za m ontažo 
ravno toliko. Krogla ima v sebi 125  kg ra z ­
streliva in prebije v daljavi 1 km  železno 
ploščo 108 cm debelo, v daljavi 2 km še 
vedno 92 cm debelo. K ako silno drag pa 
m ora biti strel, če pomislimo, da vzdrži 
tak  top le 75— 80 strelov. Čudovita izpo­
polnitev topov so b r z o s t r e l n i  t o ­
p o v i .  Tem  se imajo zahvaliti Japonc i  v 

prvi vrsti za svoje uspehe proti Kitajcem 
1. 1895. v bitki ob izlivu reke  Jalu. Na eni 
sami kitajski oklopnici so našli 200 lukenj, 
na drugi 120 od topovskih krogel. Ti brzo ­
strelni topovi dado  na minuto 50 in več 
strelov, a starega, črnega smodnika ne 
morejo rabiti,  hoče se jim modernega, 
b iezdim nega.

Moč črnega smodnika je, k ak o r  smo 
videli na gornjih zgledih, silno velika. K a ­

d ar  eksplodira  1 kg 7 0 ' /  nega črnega sm od­
nika, tedaj razvije silo 219.000 kg/m in pu ­

sti 564 g dima za seboj. K ako pa si imamo 
razlagati to silno moč?

Če vržeš malce solitra na tleč kosec 
oglja, tedaj se razpuhne s silo; če napojiš 
oglje ali bom baževino  s solitarjevo raz to ­
pino, tedaj dobi blago lastnost, da tli po ­
sušeno naprej, če si ga vžgal. Soli tar daje 
torej oglju in drugim telesom lastnost, da 
z lahko to  in urno gore. Odkod pa ima to 
moč soli tar?

Solitar je, k ak o r  pravi kem ičar,  kali ­
jev nitrat.  Njegova molekula —  K N O :i — 

obstoji iz 1 a tom a kalija (K), 1 atom a 
dušca (N) in 3 a tomov kisleca (O). Iz for­
mule KNOi si lahko izračunaš množino



kisleca v solitru, ki znaša 47 '5% , torej 
skoro polovico teže. M orebiti  ti pa u s t re ­
ženi, ako  ti ponovim, k ako  si na p repros t  
način iz kem ične formule izračunaš od­
stotno vsebino posam ezne prvine. Seveda 
moraš v ta  nam en poznati a tom ske teže 
prvin, ki ti jih pove vsaka  učna knjiga za 
kemijo. A tom ska teža kalija =  39, dušca 
=  14 in kisleca 16. M olekula solitra torej 

tehta: 39 +  14 +  (3 X  16) =  101. V 101 g 
solitra je 48 g kisleca, v 100 g ga je torej 

4T5  g.
Solitar je zelo bogat kisleca. Znano ti 

je pa, da je ravno kislec tisti plin, ki vzdr-

eksperim entu  kosec t lečega oglja v čistem 
kislecu s sijajnim žarom in veliko naglico.

T ak a  zmes je pa ravno črni smodnik. 
Pri zgorenju smodnika, ki se izvrši skoro 
bliskoma, —

črni sm odnik  k o t  p ra h  zgori v 0"0015 ' '  

črni sm odnik  v zrnu zgori v 0 ‘90 5 7 ” 

črni sm odnik  m očno zgoščen

(prizmatični) zgori v 0 -0840"  —

nastanejo različni kemični produkti,  delo ­
ma plinasti, deloma kot  trdna  telesa. Med 
prvimi sta  najvažnejša oglenčeva kislina 
(CO'-') in plinasti dušeč (N), neprijetni dim 
pa provzroča kalijev sulfid (K.S), spojina

Tsingtau.

žuje gorenje; saj gorenje oglja, premoga 
ali lesa ni nič drugega, ko t spajanje kisleca 
v z raku  z oglencem v gorivu, pri čem er 
nastaja  plinasta oglenčeva kislina, ki od ­
haja v zrak. Če kisleca ni, oglje ne more 
goreti. Le nabaši oglja v močan železen 
lonec, ga dobro  stolči in potlači, nato  pa 
prižgi pri vrhu. Ne bo ti gorelo. Če pa n a ­
tlačiš v isti lonec zmes stolčenega oglja in 
solitra, ki obstoji skoro do polovice iz 
kisleca, in jo prižgeš, ti bo zgorela prav 

do dna. S to le tna  izkušnja uči, da posebno 
zmes solitra, oglja in žvepla zgori tako  ži­

vahno in urno, k ak o r  zgori pri šolskem

kalija z žveplom. Na rovaš K._.S toži n a ­

rodni pevec:
T am k a j  v č rnem  dimi,

T am  se nič ne  vidi,

K am o r  krog la  p r i l e t i . . .

Splošen obrazec za razkroj vžganega 
smodnika bi bil približno tale:

2K N O :, +  S +  C:I =  K,S +  N, +  3CO,.

A ko ujamemo v pripravnih  posodah 

pline, ki nastanejo pri eksploziji smodnika, 
in jih zmerimo, najdemo, da da 5 g smod­
nika skoro 1 l i ter  plina. Če dalje zmerimo 
toplino, ki nas tane  pri razpoku, jo najde ­
mo okoli 3000 do 5000" C.



Fizika nas uči, da se vsak plin, ki ga 

segrejemo za 1" C, razširi  za ' /27» svoje p ro ­

stornine, to se pravi: 1 li ter  plina pri 0" C 
zavzam e segret  na 273" C ravno 2 litra p ro ­
stora. Plin, ki nas tane  iz 1 litra smodnika, 
po trebuje  pri navadnem  zračnem  tlaku, pri
1 atmosferi,  300 litrov p rostora ;  k e r  pa  n a ­
s tane ta  plin bliskoma, v ozko omejenem 
p rostoru  (topovska ali puškina cev, vdol­
bina v skali) in z raven  še pri neznano vi­
soki tem pera tu r i ,  zato si boš lahko raz la ­
gal siloviti mehanični učinek njegove ek s ­
plozije in rabo  smodnikovo ko t  strelivo, 

oziroma kot razstrelivo.
Smodnik se pa ne rabi samo za voj­

sko, za lov in industrijo, tudi za zabavo 
služi smodnik v u m e t n e m  o g n j u ,  
»edkeje v tej obliki resnim nam enom  kot 
signal v vojski in ob nesrečah  na morju. 
Kot umetni ogenj rabim o le smodnik v 

obliki moke. Med najbolj priljubljene in 

vsled svoje mnogoličnosti tudi najlepše 

um etalne  ognje spadajo r a k e t e .  A ko  za ­
žgeš vložek (basanje, polnilo) v rake tnem

p a tronu  (ovoju), ti sfrči r a k e ta  s precejšnjo 
silo v zrak, goreče polnilo pa  brusi m ed ­
tem  živahno iskre ali pa tudi zvezde, sv e t ­
le krogle od sebe in zaznamuje tako  pot 
rake te .  To basanje obstoji v piro tehniki iz 
sm odnikovega prahu  in različnih primesi.

Če prideneš smodniku železnih opil­
kov, dobiš pri vžigu k rasno  prskajoče 
bele  iskre, bak ren i  opilki dado zeleno, cin- 
kovi pa modro barvo, kuhinjska sol po ­
b arva  plamen rumeno, solitrnokisli stron- 
cijan breskvinordeče .  Saje, smodnikov 
p rah  in solitar napravijo rum ene iskre 
čarnolepega zlatega dežja in zvezde pri r a ­
ketah .  V um etnem  ognjarstvu igra zelo 
važno vlogo klorovokisli kali (kalijev k lo ­
rat), o k a te rem  je sicer znano, da  gori še 
mnogo burneje nego solitar.  Če hočeš n a ­
praviti  vložek iz njega, moraš po trebne  
sestavine zmešati s špiritom skupaj in po ­
sušiti na zraku; ob suhem mešanju boš le 
redkokdaj  ušel nenadni eksploziji. S icer 

pa, če nisi v teh rečeh  že precej vešč, te 
prosim, roko proč od smodnika!
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P rof. F r. O m e rz a : H o m erjev a  I lia d a .

VIII- Spev. (Dalje.)

432. To govori in nazaj spe t  k o p i t a s te  konje obrne.
Konje pa njima nato  lep o d lak e  odvežejo  Hore 
te r  jih odvedejo  proč in k jaslim nebešk im  pripnejo, 
voz pa prislonijo k steni,  ki v svitu je cela bleščala .
Oni na to  pa na stol se u se d e ta  k drugim bogovom.
Zlati so sedeži stolov, srce pa je njima nemirno.

438. Zevs pa na vozu sedeč  s kolesi prelepimi konje
z Ide požene  k Olimpu in k seji bogov se pripelje.
Konje izpreže nato  bog slavni mu, zemljo tresoči,  
voz pa na kolnico dene  in p la tno  p reg rne  nanj čisto.
Zevs se pa dalekoglasn i  u sede  na p res to l  svoj zlati 
in pod nogami boga se Olimpos mogočni potresa .
Sami od Zevsa pa proč sed i ta  A te n a  in Hera,  
prit i ne more  iz grla  nagovor,  n ik a k a  beseda.
On pa zadrego  spozna  te r  o b rne  se k njima in pravi:
»K akšna je vajina bol, A te n a  in H e r a ?  Povejta!
Boj, ki ponos je junakom,, pač  vaju tako  ni utrudil ,  
ko s ta  morili Tro jance,  ki srd  jim osve to  je skuhal.
K akšna  pa m o j a  je moč in r6ke  k a k o  so nevarne!
Nihče za las me ne gane, k a r  b iva bogov na Olimpu.
V am a pa lepa ko lena  so prej že zače la  se tresti,



p reden  zagledali  boj in boja sta grozna dejanja.
S reča  za vaju; k e r  p rav im  in to bi se bilo zgodilo: 
n ik d a r  nazaj na Olimp, kjer sedež bogov je nesmrtnih ,  
s svojim ne prišli bi vozom, k e r  vaju zadel bi bil z bliskom.«

457. To-le  jim pravi,  a H era  na to  godrnja in A tena ,
skupaj p o m a kne ta  stole in ku je ta  sm rt  za Trojance.
V endar  A ten a  molči in ne  reče  ne črne ne bele 
Zevsu oče tu  srdita ,  ko  jeza neznosna  jo kuha.
Heri pa jeza p r iv re  do vrhunca ,  ta k o  ga nabode:
»Kronov p regrozni ti sin, zdaj kakšno  besedo  si zinil? 
Dobro je znano i nam, da  moč ti je neizčrpljiva, 
v enda r  srce nas boli za h ra b re  vojnike Danajcev,  
ki izpraznivši do dna  trp ljenja že kupo  mrjejo.
Dobro, ogibali boja se bomo, če t i ukazuješ, 
dat i  pa smemo nasv e t  Argejcem, ki bo jim koristi l,  
da jih do zadnjega vse tvoj srd ne uniči in jeza.«

469. Zevs zbirajoči ob lake  na to  ji odvrne te r  pravi:
»Ju tr i  za rano  lahko, vo looka časti ta  ti Hera,
Krona prem očnega  sina boš gledala, če boš hotela, 
ko bo še huje moril med vojem številnim Argejcev.
Kajti  odnehal ne bo prej H ek to r  ti močni od boja, 
dok le r  Pele jev se sin brzonogi ne dvigne pri ladjah 
onega dne, ko krvav i  bo boj razsajal pri k rm ah  
v grozni in ozki soteski za P a t ro k la  truplo  junaško.
T ak  je usode odlok. Tvoj srd pa  in jeza, le vedi, 
briga je meni deve ta ,  če tudi v najskrajnejše meje 

' greš mi morja in zemlje, k jer  Iape tos  s Kronom  počiva; 
Helija, sina višav, tja ža rek  n ikda r  ne posije, 
vetr ič  n ik d a r  ne pihlja, le T a r ta r  globok ju obdaja.
Tjakaj po sve tu  b lodeč greš lahko. Kaj mene pač  briga, 
če se ti jezno držiš! Saj drzna si najbolj pod solncem.«

484. To govori, ne odvrne pa  nič be lo roka  mu Hera.
Solnca presve t lega  luč v O k ea n a  zgine valovih, 
črno pripelje  pa noč nad zemljo, življenja delilko.
Žalost T ro jance navda,  k e r  že zatonilo  je solnce, 
srčna izpolni pa želja s prihodom noči se Ahajcem.

489. H ek to r  pa svetl i nato  k posvetu  spe t  skliče Trojance 
daleč od ladij na stran,  k jer  rek e  šumljajo valovi, 
p ros to r  pa čist je mrličev in zemlja se vidi med njimi.
Doli poskakajo  s konj na tla in poslušajo govor, 
ki govori bogoljubi ga H ek to r  jim s sulico v roki, 
dolgo kom olcev  enajst  in na sulici spredaj  se sveti  
b ronas ta  ost  pr ikovana ,  k rog zlat pa obroček  se vije.
Nanjo nasloni tedaj se te r  pravi 1 rojancem besede:
»Čujte me, Dardanci vi, Trojanci,  zavezniki  slavni!
Zdaj sem si mislil, da ladje in vse bom uničil Ahajce 
te r  zmagoslavno nazaj se v Ilion vrnil  vetrovni,  
prej pa priš la  je tema, ki zdaj jih p red  vsem je rešila, 
ladje ob morski obali in ljudstva neš te ta  Argejcev.
Noč nas topila  je .č rna ,  zato  se ji zdaj pokorim o 
in nared im o večerjo! Poprej  lepodlake pa konje 
proč izprezite  od voz in nas tav i te  h rane  jim v jasli.
Nam pa iz mesta  govedi in p itanih ovc privedi te  
urno, p r ip rav i te  vina, ki dušo z radostjo  naslaja, 
k ruha  nikar  pozabiti  in drv obilno prinest i,  
celo da bodem o noč do zore, ju tranje hčerke,



kuril i mnogo kresov  in svit  do ob lakov  njih sine, 
da  še ponoči k ak o  kodroglavi  nam ne bi Ahajci 
skušali  k am  odbežat i  na morja  š iroko hrbtišče.
Mirno, b rez  boja n ikda r  mi na ladje s topiti  ne smejo, 
am p ak  da  mnogi od njih še dom a mi prebavlja l  bo kopje, 
ko  ga zadene  puščica al sulice urne ostr ina, 
k a d a r  na ladjo bo skakal,  da  vsakega  mine veselje, 
z vojsko da šel bi solzno nad  konje k ro te č e  Trojance.
Vi pa, klicarji, ki ljubi vas Zevs, naznan i te  po mestu: 
čvrsti  mladeniči hk ra t i  in s ta rčk i  z že sivimi senci, 
ti naj krog m esta  leže po stolpih, ki delo so božje.
Nežnejši ženski pa rod po sobanah  pros torn ih  naj svojih 
ogenj zažiga mogočen. P rav  ves tna  naj s t raža  bo vedno, 
da  ne priplazi se v m esto  zaseda,  ko ljudstvo je zunaj.
Torej tako-le  naj bo, velesrčni  Trojanci,  ko t  pravim.
K a r  je kor is tno  za zdaj, to danes  povedano  bodi, 
d rugo pa jutri povem  vam, konje k ro teč i  Trojanci.
K Zevsu ob račam  se s prošnjo  in drugim bogovom te r  upam, 
da  bom prepodil  od tu  te  pse od usode poslane, 
ki jih usoda nam k ru ta  p r inaša  na ladijah črnih.
Stražili  tdrej čez noč in pazili  bomo na sebe, 
jutri pa  zgodaj ob svitu opravljeni dobro  z orožjem 
zgrabim o v ognju orožja se znova pri ladijah votlih.
Videl bi rad, bo Tidejev  li sin, D iomedes junaški,  
proč  me od ladij odgnal k obzidju al morda narobe  
s sulico jaz ga pod rem  in k rv a v o  mu vzam em  opravo.
J u t r i  lahko  bo pokazal  pogum, če mi čakal  bo kopje, 
ko se drevilo  bo nanj. Med prvimi,  mislim, da v vrsti 
ležal za d e t  bo na tleh, k rog njega tovar išev  kupi 
jutri, ko  solnce zasije. Ko v en d a r  ta ko  bi gotovo 
živel nesm rtno  življenje vse d neve  u cve tu  mladosti  
u časti  velik i ta ko  ko t  A ten a  in svetl i Apolon, 
k a k o r  gotovo ta dan  gorje bo prinesel  Argejcem!«

542. H ek to r  ta ko  govori in k r iče  pritrdijo  Trojanci.
Konje odprežejo  zdaj, ki potijo pod težo Se jarma, 
te r  jih k vozovom posamič pr ivežejo t rdno  z jermeni.
Sebi iz m es ta  govedi in pitanih  ovc pripeljajo 
urno, pripravijo  vina, ki dušo z radostjo  naslaja, 
kruh  se ne sme pozabit i  in d rv  obilno prinesti , 
da se bogovom nesm rtn im  pr ip rav i  uspešna dari tev .
Duh se je dvigal v nebo  na v e t ra  peru t ih  z ravnice

• sladkoprijetn i,  a vžili ga b laženi niso bogovi, 
niti hote li  ga niso; sovrag  jim je Ilion sveti,
P riam os tudi in ljudstvo bo jevnika P riam a kneza.
Ti pa po bojnih pot6h s ponosom  u srcu sedijo 
vedno  do solnčnega svita pri svetlo  gorečih  kresovih.
K a k o r  če zvezde na nebu krog lune bleščijo  se svetle, 
k rase n  teh lučic je žar, ko  sapica  z ra k a  ne gane; 
s t ražn ice  vse na gorah zagledaš in s trm e vrhove, 
vidiš doline, pod nebom odpr6 se pa zračno  ti morje; 
vse se pr ikažejo  zvezde, pas t i r  pa veselja zauka:  
tol iko vidiš k resov  med strugo šum ečega Ksanta  
in pa ladjevjem A rgejcev gorečih  pred  mestom Trojancev. 
T isoč se kuri kresov ,  pri v sakem  sedi pa na polju 
p e tdese to r ica  mož, ki luč jih p lam ena obseva.
Konji stoje pri vozovih pa zobljejo piro in ječmen 
te r  pričakuje jo  Zarjo, da pr ide  na zlatem prestolu.

(Dalje.)



F r. B ev k : Č rtice.

Smrt.

Noč je bila neznano temna; komaj sem 

se pritipal do v ra t  in planil v izbo.
Vsi so me pogledali. Njih obraz je do ­

bil nekaj posebnega, bolestno plahega, 
nategnil se je v gube in z odprtimi očmi in 

usti so s trmeli v me, kot v neznano p r i ­

kazen.

»Kaj je? Kaj je?«
»Kaj more biti?« sem dejal. »Nič ni! 

Kaj me gledate  tako?« S trmel sem vanje.
Tudi oni niso nehali s trm eti  vame. Iz­

raz tajne groze se je poglobil. »Kaj je? Kaj 
je? No, nekaj je! Saj te vidimo, po obrazu 

te vidimo, da se je nekaj zgodilo . . .«
»Kaj se je moglo zgoditi?« sem po ­

stal nestrpen . »Kaj mi hoče te?  Z isto p r a ­
vico bi jaz silil v vas, naj mi poveste  . . . 
No, da, nekaj je —  saj res . . . «

N apeto  so zrli v me, niti s t repa ln i ­
cami niso zganili, ne sopli v nestrpni s lu t ­

nji. Molčal sem. Nekdo je šepnil jezno, 

pridušeno, z bolestjo skoraj: »Povej! Kaj 

nas mučiš?«
»Neki vojak je umrl v sosednji vasi.«

Nihče se ni zganil in niti senca jim ni 
šla p reko  obraza, še b leda luč je mirno 

ležala na njih. Kot mrtvi so bili za hip. 
Nato se je zopet zganil nekdo  in njegov 

pritajeni šepe t  je bil kot šepet listja.

»Zakaj je umrl?«
Še nam e je skoraj legla groza. »Zakaj 

ie umrl? Zakaj umrje človek? Ali ne zato, 
da umrje —  ne vem, če ima k ak  drug 

sm oter sm rt sama kot taka. — Na maršu 
ie onemogel, poslali so z vozom ponj in na 

niem je umrl nagloma in brez  vsega . . .  V 

Mrtvašnico so ga odnesli.«
Zopet so molčali in gledali, stisnjeni 

v životu, ko t  bi hoteli izginiti p red  nečem. 
Vsi pogledi na meni, kot bi imel povedati  

še bogzna kaj in ni dovolj o človeku, da 
ie umrl.

»Kaj še?«

»Kaj hoče te  še? Nič več.«
»Nič več?«

»Ne! Nič več ne! Ž njim je dovršeno 
in n ičesar več ni dostaviti.«

Zopet molk. P lam en brleče  luči se je 
v pošastni obliki slikal na steno, v tem ­
nem oknu je gorel ko t  volčje oči. Pod 
mizo se je p rem ikal črn polip in stezal 
ude pod klopi. V prsih jih je stiskalo, sopli 
so s pridrževano  sapo.

Slednjič se je p redram il nekdo, n je ­
gov glas je bil, ko t bi jokal.

»Bogve, ali ima ženo in o troke?«
Vsi so se zganili in poglobili poglede 

v me. Nekaj svetlega je planilo na moj 
obraz. Kako so bili ti ljudje prepričani,  da 

vem to! Čakali so odgovora.

»Če že hočete  vede ti  mnogo, o tem 
se da govoriti, da, o tem se da  govoriti! 
Imel je ženo, mlado ženo. Tudi tri  o troke 
je imel, kot tri  cvete,  ko t  tri jabolčne 
cvete. Ali veste, kakšen  je jabolčen cvet?«

»Ah!« je vzkliknila n e k a  ženska in 
sklenila roki —  »ženo je imel?« Bolestno 

so zaječali vsi: »O troke je imel?«
Čakali so od mene še več, zrli so, zrli; 

no, jaz nisem govoril ta hip dalje. Zamislil 
sem se.

Čez dolgo časa se je oglasil nekdo in 
prebudil vse. »Kaj mislijo, kaj delajo ta 
t renu tek?«  je dejal.

»Kdo?«

»Kdo? Mati in otroci.«
»Ah, da, mati in otroci.« Stisnili so 

se bliže, nič več groze ni bilo v njih, vse 
nekaj drugega, vse nekaj drugega.

Pritajeno sem jim govoril in jih zrl v 

oči, pritajeno je bilo njih poslušanje in p la ­
polanje luči. »Kaj delajo ta t r en u te k ?  Ta 

trenu tek  večerjajo, vsa družinica sedi 
okoli mize v kotu. Luč brli. Mati ima naj­

mlajšega v naročju, šele med vojno je p r i ­
šel na svet, komaj pol leta je star. O četa  
ne pozna, m ate r  grabi za nedrije . .  .«

»Ah, ah! . . . «

»Ne vzklikajte! Kaj je bo lestnega na 

tem ? Druga dva o troka  jesta, nem irna sta 
in zdrava. Mati ju gleda in veselja ji polje 
srce. Ta hip, ravno ta  hip misli na moža.



Zakaj, kako  more mati gledati o troke,  da 
ne bi mislila na m oža? Ali mislite, da ni 
mogoče, da bi ta hip mislila nanj, ta hip, 
ko on leži v m r tv a š n i c i ------------- «

»O jej, o jej!«

»Tiho! Vi me motite! No, da! S tarejša 
o tro k a  sta  se sprla, eden  je celo zajokal; 
mati je dejala: »Pridna bodita! Vse bom 
pisala atu, če ne bosta  pridna.« —  »Saj 
sem  pliden!« sta  h ite la  žvrgoleti in p re p r i ­
čevati.  M ati  se je smehljala, k e r  je mislila 
na moža: Kaj neki dela  ta  t r e n u te k ?  Ona 
ne ve nam reč,  da leži v mrtvašnici, kot 
vemo mi.«

»Nehaj! Nehaj! Ali ni dovolj?« je jo­
ka la  ženska, ki je poslušala z odprtimi 
usti in očmi; obraz se ji je kremžil, solze 
so ji tek le  po licu.

»Ne, ne! Še nisem povedal vsega. 
Vse se niti ne da povedati! ,Kje je a ta? '  
je vprašal  starejši, najmlajši pa je stezal 

ročice, ko t  bi razumel to vprašanje,  ali bi 

v svoji nedolžnosti  vedel vse in hotel p o ­
vedati.  ,Daleč je a t a ’, je dejala mati ta 
hip, ko vi z re te  vame. ,Kaj dela a t a ? ‘ je 
zopet  vprašal.  M ati  je molčala. ,Kaj dela 
a ta ?  Ali ne s t re l ja? ’ Mati je zopet mol­
čala. ,Kdaj pride a t a ? ‘ —  ,Kmalu pride, 
p rav  kmalu*, je dejala mati in brisala 
solzo, zakaj tudi ona bi ga že rada  videla, 
začutila njegovo roko na svojem ramenu. 
,Pride, da, pride! Tu bo sedel, da, med 

vama, oba bo pestoval.  Kaj k r ič i ta?  Saj 
vam a bo prinesel kolačev, obema, vsi sku ­
paj bomo, peli bomo in mol i l i . . Mat i  se 
joče . .  . No, kaj se pa  jočete vi? Zakaj se 
jočete vi vsi, zakaj?  — «

»Tiho! Saj vemo! Ne pripoveduj!« 
Jokali  so vsi, solze so imeli v očeh, težek  
izraz na t repe ta jočih  ustnicah, roke so jim 

bile sklenjene.
»Nisem končal. Še, še! Ta trenu tek  

pravi mati, ravno  ta  t ren u tek  . ..«
»Nehaj!« so mi presekali  besedo, v 

besedah  je bil t repe t .  »Saj vemo, da se 
vara, da ni umrl samo on. Ne smrt — 
mnogo več se je zgodilo, mnogo več.«

»No, da,« sem dejal. »Saj mi vemo 

vse, saj mi občutimo vse, razum em o t r a ­

giko! S trašna  je ta šola! Čemu bi se varali?  
Resnico! Pisal bom tej ženi, da bo zvedela 
resnico, da bo zajokala in se bodo otroci 
začudili, zrušilo se upanje in mladost.«

»Tega ne smeš! Tega ne smeš!« je za ­
k riča la  ženska, ki je jokala najbolj. »Naj 
upa, naj se vara! To je bogastvo! Resnice 
ne, ne!«

»Vem, vem! N ičesar ni treba, n ičesar 
se ne sme storiti! Tudi jokati ne smete, 
da, tudi jokati ne! Zakaj jočete?«

Obnemeli so in zrli, ko t  bi imelo v 
prsih bogzna kaj, ko t bi stražili mrliča, 
da, ko t  bi stražili mrliča, najdražjega 
mrliča!

Zunaj je bila tema, mirna in strašna, 
luč se je p re ta k a la  po stenah.

Povodna roža.

Ko sem hodil v ljudsko šolo, sem bral 

mnogo takih in podobnih zgodb: Dijak je 

hotel doseči rožo, ki je ras tla  iz vode in se 

bohotila na mirni gladini, bela, široka, 
opojna. Ta roža! Človek je pijan od nje, 
če jo samo vidi. Vse bi vrgel od sebe in 
šel ponjo, utrgal jo kači iz žrela, če bi bilo 
t reba .  Roža je sijala krasneje,  krasneje. 
D eček  je vrgel obleko raz sebe in planil 
v valove. Voda je pljusknila, gladina se je 
vznemirila. Dečkove roke so o tepa le  vo ­
do, oči se niso obrnile od rože, srce ni 
odnehalo. Že je bil blizu, oči so ločile po ­

sam ezne liste, zeleno pero  se je zganilo
od sunkov vode. V t istem h i p u  kdo
ve, k ak o  se je dogodilo? Ali ga je udušil 
vrtinec, ali ga je pokopalo  zlo? M rtvo golo 
trupelce  so našli še tisti večer.  Okam e- 
nela, stisnjena pest  je tiščala v roki en list, 
rože ni bilo nikjer. Ko so ga deli na oder, 
so položili list poleg njega. Mati je z a ­
g reb la  obraz v dlani in jokala; vse je iz­
ginilo, le veliki, krvavi sledovi so o s t a l i . . .

Te v rs te  zgodbe so se mi zdele lepe, 
ko nisem razumel njih pomena. S tok ra t  
lepše se mi zdijo, ko me bolijo, ko so tako 
žive, da se jih ne m orem  iznebiti niti v 
sanjah, ne v šoli, k a d a r  pišem, mi bežijo 

skozi zavest  in me neljubo motijo.



V časopisu berem  osmrtnice; dolga 

kolona jih je. Kaj bo z drevesom, ka te reg a  
cvet se v pomladi tako  silno usiplje? Tam 
pa je sličica mladega, lepega fanta, pod 

sličico je zapisano, kje je bil rojen, kdaj 
je bil rojen in kako, da je bil vzor, da je 
obeta l  mnogo . . .  Kako k lavern  spomin! 
Za vsakega  teh posebno izdajo lista —  pa 
jih je preveč.  Vsakdo drži zelen list v ro ­
kah, rože pa ni nikjer. Čemu sem trpela  

za te?  pravi mati.
Povodne rože čakajo. Kje ste mladi 

plavači, kje k rep k e  roke, da jih od trga te?  

Kje so mlada telesa, da jih ni? Kako, da 
so krizan tem e na njih prsih? Saj je težko, 
dajati  odgovor, ko pa ni besede  za to: prvo 

m ora vzcvesti  tista beseda, da  jo bo mogel 
izgovoriti jezik. Še mati bi je ne mogla 

povedati,  in m ater in  jezik je najpopolnejši: 
če ta ne najde izraza, ga ne najde nihče.

P razen  piedestal strmi v me, globina 
za soho me izprašuje . . .  Sivolasec bi rad 
k počitku: ali celo petdese t le t je  ni dalo 
moža, ki bi stopil na moje m esto? Kje so 
vsi oni z rožo? O ltar  je p razen  . .  .

Ne iz malodušja, iz moči so te moje 

besede. Če zamižim, plavajo povodne rože 

pred  menoj. Že v sanjah sem stegnil ro ­
ko . . .  R oka  je ostala prazna, niti lista ni 

bilo v njej, niti s ladkega nasm eha na mojih 

u s tn a h . .
K ako čudovita  je resnica, končni r e ­

zultat,  ki se ne da  prekrižati .  Mlad človek 
odreveni p red  njim, za hip osteklenijo oči 
od sm rtnega začudenja, po tem  se vda, 
mora se vdati: nasm eh se mu vkleše na 

ustna.
Komaj je bil zagledal gladino in rožo 

na njej in še ni jasno premotril  vseh nje­
nih oblik in njene sijajne velikosti, že je

vrgel obleko raz sebe, sklenil roki, upo ­
gnil glavo in izginil v vodo. Duša je pr i ­

pravljena, v srcu je postlano, oči so se 
priučile blesku. Saj ni določeno, kdaj jo 
doseže. Vse raste ,  vse se širi —  doseže jo 

gotovo, zagrebe vanjo glavo, kdorkoli  bo 
ž njim, bo srečen. Tisoči in tisoči h re p e ­
nijo po nji. On bo močan in velik, z njim 
bodo močni in veliki v s i . . .

Koliko jih je bilo . .  . Ko jim je roža 
zasijala čisto v bližini in je čutil vsakter i  
nje opojnost te r  je bila roka  tako blizu, da 
se je do taknila  belih, baha tih  listov in 
iskala stebla  pod vodo, da bi u trgala  cvet, 
tedaj se je dogodilo in se dogodi nekaj, 

k a r  se ne pripeti  nobenem u izmed onih, 

ki hodijo navadna  pota. Ali je to blisk iz 

dalje, ali sila iz dna valov? Eni trdijo, da 

zagleda mladenič v roži rešitev  vseh 
ugank in od veselja umrje. Blagor vam, ki 
ljubite legende! Resnica je, da mu omahne 
roka zadnji hip, da se zvije telo in udari v 
p a r  sunkih te r  se vzdrži na površju samo 
zato, da si more zastaviti  zadnje v p ra ša ­
nje, ki je najžalostnejše z najbridkejšim 
odgovorom. Potem izgine, sm rt ga zadavi 

in gleda brezbrižno  p reko  polja, na usta 
leže smeh. To je vse. Vse drugo pa je n e ­
razrešeno; še nihče ni povedal vsega.

Vsak t ren u te k  bi ponovil zgodbo. 

V sak t ren u tek  bi vedel dodati  še eno be- 
sedo, glavne pa bi ne v e d e l . . .  Ne b la ­
grujem jih: tebi bi bilo strašno in meni 
strašno. Z enim samim se je odtrgalo kos 
mene in kos tebe, del nas vseh: njih
s trašne oči so še v smrti vedele to.

K ad ar  zamižim, vidim povodne rože. 
In vse bi morale biti potrgane. O ltar  je 
prazen  . . .



Dr« Iv. P re g e l j : D ve s lik i iz  m o d ern e  s lo v en sk e  
lir ik e .

I. Oton Župančič.

Kot pe tna js t le ten  gimnazijec je začel 
priobčevati  O. Župančič-Gojko svoje pesmi 
v »Domu in svetu«; is točasno je postal kot 
Smiljan Smiljanič tudi odličen sotrudnik 

»Vrtčev« in »Angelčkov«. Dobrih pe t  let 
se je vežbal tu, p red en  se je preselil kot 
Aleksij Nikolajev v »Ljubljanski zvon«. 

Šestnajst Župančičevih pesmi je izšlo v 
»Domu in svetu«. Samo dvoje njih je s p re ­
jel pesnik  v svoje zbirke. Iz »Vrtca« in 
»Angelčka« pa je ponatisnil  lepo število 
svojih najlepših o troških  pesmi v »Pisani­
cah« pa tudi preznačilno zanj in m o­
d erne  —1 v »Čaši opojnosti«. Šestero p e s ­

niških zbornikov je izdal Župančič dozdaj: 
»Čašo opojnosti«, »Pisanice«, »Čez plan«, 

Samogovore«, »Sto ugank« in »Cicibana«. 
P rva  in tre tja  zb irka  s ta  doživeli drugi n a ­
tis, p re red k o  odlikovanje, ki so ga bile d e ­
ležne komaj najodličnejše s lovenske pesn i ­
ške  knjige, k a k o r  n. pr. Gregorč ičeva  »zlata 
knjiga«^ V svojih najlepših in najzrelejših 
moških letih se pesnik  Župančič še vedno 
razvija in deluje književno vsestransko, 
bil je tudi in tendan t  s lovenskega gledali­
šča v Ljubljani in urednik  leposlovnih li­
stov. Vrhutega je marljiv prevajevate lj  mo­
derne  francoske in prire jevatelj  mladinskih 
knjig: »Palčki Poljanci«, »Lahkih nog n a ­
okrog«.

Župančič je p re težno  lirski pesnik, pa 
je ustvaril tudi nekaj vzornih balad  in ro ­
manc (»Sveti trije kralji«, »Belokranjska 
balada«, »Bajka o b ed as tem  carju«, »Kan­
glica«, »Vran« [Ne norčuj se s svetimi 
rečmi], »Razbojnik«) in eno m oderno 
igro v duhu M aete r l inckovega  razpo ­
loženja —  miljejnega simbolizma. Zupančič 
je evropskovelik  umetnik, poleg P reše rna  
največji slovenski, poleg Levstika najboljši 
slovenski mladinski pesnik.

Rojen je v Beli Krajini in je podedoval 
sijajne darovitosti  svojega rodu, duše z

lastno kretnjo, s taro  nošo, lepo šego, bo ­
gato besedo  in izvirno narodno pesmijo. 
(Prim. Šašelj, »Bisernice« I., II.) Gimnazij 
(novomeški, ljubljanski), s lovenska in nem ­

ška knjiga, na rodna  srbska, m aloruska in 
s lovenska pesem so ga izobrazile, visoka 
šola in šola življenja so izbrusile njegov v 
svetovnem  slovstvu verzirani umetniški 
nazor. Tako je Župančič k ak o r  P reše ren  
akadem ik ,  mož svetovne izobrazbe, k r i t i ­
čen, zaveden  umetnik, predstavite lj  slo­

venske um etnosti  in svetovne moderne, 
zopet k ak o r  P reše ren ,  ki je največji slo­
venski pesnik in velik svetovni romantik.

Župančič se je rodil ko t  pesnik v d'obi, 
ko je bila dosegla S tr i ta rjeva šola svoj vi­

šek v Gregorčiču  in začela p ropadati  v 
A škercu .  Gregorčič  je bil dosegel toliko 
višino miline verza  in jezika, da je A škerc  
očividno v tem  oziru že značilen zgled p ro ­
padanja. Snovno seveda in miselno pa ga 
m oram o sm atra ti  za n ekakega  prehodn ika  
iz s ta re  v novo šolo. Ne prvi ne drugi pa 
ni mogel prodret i  ni za ped naprej v duhu 

časovnega okusa, se prebit i  iz tradicij s ta ­
re  šole med moderne: dva granitna s tebra  
s svojimi umetniškimi vrlinami irr hibami, 
s svojim jezikom, svojo gesto, da, svojo 
m a n i r o  mejita med dvem a umetniškima 

stru jam a —  dva začudena vprašaja  v svo­
jem rapidnem  padcu: Kaj bo sedaj s slo­
venskim pesništvom ? Gregorčič  in A škerc  
sta bila doslužila, mlajši M edved  se pa 
tudi ni mogel najti v slog in krog mladih, 
za to  k e r  je bil premalo  ar t is t  in preveč 
problem atičen  umetnik, ki je iskal veliko 
vsebino velike s lovenske um etnine in ni 
bil mlad z mladimi, ki so trgali prve cve ­
tove svojega sloga. Ti mladi so vstali ob 
noč, podobno kot deset let prej nemški 
moderni, vstali so pod vplivi t u j i n e ,  
m orda manj revolucionarno, reakcionarsko  
k a k o r  njihovi francoski, ruski, češki in 

nemški tovariši, toda nič manj izrazito: 
čuvstvujejo v duhu svojih inorodnih komi-



litonov, v okusu časa, imajo isti reforma- 
torični namen, kako  preustrojiti  pesništvo, 
ziomiti s tare , okorele  pesniške zakone in 
pravila; govoriti hočejo svoj jezik, pisati 
svojo interpunkcijo, svoj pravopis; čutijo 
svoja čuvstva in razkrivajo svoje misli, 
b rez  obzira na občinstvo, kritiko, es tetiko 
in, žal, da često tudi na moralo. Leto 1899. 
je preznam enita  letnica, je god zmage teh 
modernih  —  d ekaden te  so jih tedaj pri nas 
imenovali, še s trupeneje ko t  drugod, pri ­

s taši s ta re  šole —  nad starimi. Kette ,  
Murn, C ankar ,  Župančič so glavni preds ta -  
vitelji te slovenske moderne. Sorodna sta 
jim D om insvetovca S ardenko  in —  D ob­
nikar. Novo stoletje je našlo tudi v Slo­
vencih novo knjigo in v tej knjigi pesnika, 
ki ga ni nič manj oplodila časovna struja, 
k ak o r  P reše rn a  rom antika ,  zato tudi ni nič 
manj samostojen, samonikel —  Župančič.

Skoraj  neznaten  je —  v prim eri  z I. 
C an k a r je m —A šk erčev  vpliv na  mladega Žu­
pančiča. »Bajka o b ed as tem  carju«, »Izmail« 
in »Janičar« (vsebinsko p rav  isto, k a r  A š k e r ­

čev poznejši) kažejo na A škerca .  Začetni 
verz pesmi »Srce« pa  spominja na G re ­
gorčiča: p rečudno naše je srce —  srce člo­
veško je morje. Pač pa pričajo že prve 
Župančičeve pesmi v »Vrtcu«, k ako  tesno 
je v sorodu pesnik  belokranjski narodni in 

maloruski. Še bolj zanimivo pa je, da je 
pesnil Ž. že zdaj u g a n k e  in tako  morda 
nevede študiral bistvo pesniške primere, 
saj je vendar  uganka prilika ali primera, 
ki ne imenuje prim erjanega predm eta .  P r i ­
meri ko t  dokaz lepo pesem o »Postovki« 
v »Cicibanu« in 17. uganko »Lejte ga mli­
narja; sredi neba, melje in melje, a moke 
ne da«. Že ko t mladinski pesnik žali- 
bog so večinoma tudi vsi zares  s a m o  
m l a d i  pesniki, k ak o r  bi bilo starejšim 

s ram otno  pisati za mladino —  je pokazal 
Župančič svojo izredno pesniško darovitost  

in pravi naravni izraz za naivno v o tro ­
škem obzorju razum evano predstavo. P e s ­
nik gleda poljski mak. V hipu poosebi zna ­
no cvetko. M ak je prevze ten  gizdalin, po ­
nosen na svojo rdečo kapo, k a te re  noče 
sneti p red  solncem, ki ga je priklicalo iz

zemlje. Za kazen  mu jo ve te r  obrne. K a ­

ko nazorno realistično je orisal drugod 
Župančič T urka  z velikim nosom, fesom in 
pasom  in črevlji -  ko t na Savi čoln. To 

je plastika, g ledana iz perspek t ive  otroka, 
ki najraje in najlepše pojmuje grotesko. 
Zopet drugod je vzornik Župančičevi o t ro ­

ški pesmi Levstik: »Na kolenu«, »Rimska 
cesta«, ali narodna  oblika kola, kolednice, 
pesmi nagajivke, uspavanke. Z zdravim 
okusom se drži Ž. že v prvih o troških pe-

Most pri Červeni na Češkem.

smih gladkega ri tma, lepe, polnozvočne 
rime. Nič medlega, nič dekaden tskega  ni 
v teh pesmih, izvzemši njih dvoje: »Mrak« 
(»Vrtec« 1899) in »Sanje« (»Angelček« 1898). 
S tem a pesmima pa se je Župančič sploh 
poslovil od »Vrtca« in se umaknil Silvinu 
Sardenku, ki more dandanes  edini tek m o ­
vati ž njim kot izvrsten mladinski lirik. 
»Zvončku« Župančič ni odrekel svoje po ­
moči, toda ogrel se zanj ni. Zelo malo p e ­
smi je priobčil v njem.
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Župančič pozna vredno to  mladinske 
pesmi, k a te ro  je —  dovolj značilno - -  
A šk e rc  odklanjal ko t  manjvredno slov­
stveno blago. Zato je sprejel Ž. že v prvo 
zbirko venec takih  pesmi in nato  še t r i ­
k ra t  zbral svoje o troške  pesmi v »Pisani­

cah«, »Sto ugankah« in v » C i c i b a n  u«, 
ka te reg a  je doživel intimno v krogu svoje 
mlade družinice. Župančič je tukaj poglo­
bil o troško  pesem, ustvaril  trajno klasične 
um etnine in celo nove simbole. O simbo­
lih ne bova govorila, toda uživala bova 
muziko »Zvonov«, »Vrabcev«, »Postovke« 
in »Uspavanke«, in bova zastrm ela  nad 
genialno narodno obliko pesmi »Zlato v 
b latni vasi« in globoko, p ro roško  filozofijo 
»Naših luči«. Župančič je stopil ko t pravi 
in veliki pesnik v vrste  najslovitejših ino- 
rodcev  in pevcev  mladinskih pesmi: Ver- 

laineja, Falkeja, D ehm s a Daj Bog, da bi 
našel sorodnega um etn ika v risbi in glasbi, 

s lovenskega Schvvinda, Kreidolfa, Humper- 

dinka!

Še kot anonim en gimnazijec je našel 
Župančič svoji poeziji po t v moderno, toda 
že z zrelim, umetniškim čutom, ki ga je 
koj spoče tka  obvaroval banalnih dekaden t-  
skih muh, ka te r im  so podlegli pesniki-eno- 
dnevnice tistih dni in k a te re  je tedaj dr. 
O peka  rezko  izšibal v drobnih sa t irah  v 
»Domu in svetu« (1899). Tedaj je izdal Žu­
pančič svojo prvo zbirko: » Č a š a  o p o j ­

n o s t  i«. P rva  s lovenska pesn iška zbirka 
ne z obligatnim naslovom »poezij« in »pe­
smi«. B lesteč epiteton,  podoba opojnosti 
polne čaše v okusu francoskega dekaden- 
tizma, absin tskega miljeja. Nove dobe nov 
izraz, nova misel: roža mogota, brezp lodne 
ure, bolne rože, tuji, eksotični cvetovi, tuji 

verzi se g u id i l . .  . vse okus nervoznega ve ­
ka, d ekaden tsk ih  ljudi. M oderna kretnja ,  
živa erotika ,  jedek cinizem, kulturnobojno 

razpoloženje, stid p red  filistroznostjo in 
bolna Heineju in Carducciju  sorodna sa ­
njavost, so znaki čuvstvovanja tega no ­
vega »Sturma in Dranga«, teh  modernih 
v iharn ikov  in v veliki meri tudi Županči­

čeve »Čaše«. V endar  pa je knjiga že vse ­
skozi Župančič, ves in samonikel, mlad k a ­

k or  je, duševno trpeč, neenoten,  kaotično 
čuvstvujoč, miselno razdvojen in rahlo de- 
kaden tsko  blaziran. »Čaša« je klic m la­
dega hrepenenja , je plam teč klic iz pol­
nočnih senc po sveti, čisti sreči nedolž ­
nosti in pokoju. Čudno velik je v svoji 
sangvinično tea tra ln i  pozi:

A h, ne  d a j te  mi pištole,

jaz sem  p re v e č  r a d o v ed e n .

M ladem u človeku niti tea tra ln a  poza 
ni laž, nego svojstvo, ni protislovje, in Ž. 
protislovi v »Čaši«, če slavi uživanje in 
nekaj pozneje joče za izgubljenim rajem 
mladostne, čiste ljubezni. Samo eno bova 
rek la :  vse to ni nič čudnega! Eno in drugo 
je občutil pesnik, dvoje svetov  govori iz 
njega: nravno dober  je, ko  pesni v duhu 
svoje verne mladosti  in s lovenske dom o­
vine, frivolen, ciničen je tedaj, ko govori 
pod vplivi tujih knjig. J e  pač mlad človek 
in Slovenec, k ak o r  midva, ki sva tudi znala 
prej reči »Teufel« nego Gospodovo moli­
tev. Dasi so tedaj neka te r i  politični listi 
Župančiča slavili baš zaradi teh  nravno 
nedobrih  pesmi, jih bova midva —  s Teboj 
govorim, mladi prijatelj —  sm atra la  za 
um etniško nedobre  in s tem  večjo pravico, 
k e r  tak e  pesmi poslej v Župančičevih zbir ­
kah  vse bolj ginejo in bi m ora la  povsem 
odkloniti samo še pesem  »Ob Kvarneru« 
radi drzkega bogokletnega pante izma.

»Čaša opojnosti«! P rečudno  značilna 
pesem mladega pesn ika in p rečudno  velik 
je bil njen vpliv na sodobno slovensko iz­
obraženo  mladino. Povedal bi Ti, da sem 
vstajal ob treh  in jo bral skrivaj, pa mi ni 
za anekdote .  »Čaša« je senzacija, m ladost­

no delo, s k a te ro  se pričenja nova l i terarna 
struja. Ni um etnina v najzrelejši obliki, to ­
da je vsebinsko neodoljiva, za tisti čas um ­
ljiva knjiga. V njej se je Župančič kot mlad 
ab i tu r ien t  p redstav il  Slovencem.

Štiri le ta  za »Čašo« je izdal Župančič 
zbirko » Č e z  p l a n « .  Izdal jo je že ko t 
priznan pesnik, v prijetni obliki rdeče 
vezano in z zlatom rezano. Tudi v »Čez 
plan« še niso ugasnile vse »sence iz pol­
noči«, še je nekaj m lade bolesti  v zbirki in 

pesnik še ni našel notranje  harmonije in



toži o sebi, da je b ilka nemirna, t rs t  v ve tru  
omahujoč in da čuti tem no nad  seboj oblast. 
Toda vse resneje se vprašuje ko mož: Kaj 
si sejal, mladenič, kaj boš žel? In toži: 
Domovina, domovina, kam  življenje moje 
gre? In k a k o r  P reše ren ,  primerjaje se 
oblaku, ki ga goni vihar, govori Župančič
o viharju, ki se je izrul v puščavi, sam, da 

nihče zanj ni znal. T oda iz elegične n e ­
moči sine moč: Ne usliši me, ne padi k  

meni! Moja mlada moč naj razvije, naj 
razm ahne krila, naj p rem aga  noč! T ako  
hrepeni pesnik  po zvezdi, mornar, ki meri, 
ko je najvišji dan, daljo in nebeško  stran, 
kondor, zibajoč se nad globinami, to reador,  
ki gre s pesmijo v boj in borbo. K akor  
Gregorčič je tudi »Čez plan« poezija pri- 
godnic, najplemenitejših, vse globlje obču ­
tenih. Gregorčič je komaj pogrebni govor­
nik vpričo Župančiča, ko  poje m anom  p r i ­
jateljevim in pesem  m ladine in pesem  do ­
movine: vseh ž i v i h  dan. Še več! Kaj je 
formalna lepota  neprik ladno  j a m b s k e  
G regorčičeve »Domovini« v prim eri  s 
strastjo Župančičevih a n a p e s t o v  ali 
slovesnih t r o h e j e v ,  hočem reči: ne
zvene li Gregorčičeve pesmi dek lam ator-  
ski, shematično, če je izbiral svojim naj­
globlje občuten im  elegijam neelegični lahki 
jambski r i tem  in tako  zabrisal pramoč 
čuvstva. M odern i  Župančič pa  govori jezik 
notranje  emfaze: Tam  na levi so gozdovi. . .  
Domovina, domovina, kam  življenje moje 
gre . . . Sam, da nihče ga ne čuje . . .

Vsebinsko je Ž. tudi v »Čez plan« naj­
lepši tedaj, ko  se do takne  svoje boleče 
rane in izliva svojo bol nad nedosežnostjo 
lepe mladostne nedolžnosti. Nemirnemu, 
blaznemu ni dan vstop v Eden in raj n e ­
dolžne sreče in k ak o r  P reše rnu  so mu d e ­
kliške oči kerub-varuh .  Redkeje ko  v 

»Čaši« zadeneš tu na frivolnost, in če je, 
je duhoviteje izražena, prikrita.  T upatam  

osupneš nad  neko  posebno —  in če Žu­
pančiču v obraz  in gesto pogledaš — fizio­
loško pogojeno kre tn jo  aforistične rezkosti  

v pesmih, k jer  izraža svoje mnenje glede 
družbe, narodne ideje, poštenosti.  (Prim. 
Gost, Epigrami i. p.)

»Čez plan« je veliko zrelejše delo k a ­
kor  »Čaša«, ne zaključuje pa  še pesn iko ­
vega razvoja, ne v vsebinskem, ne v jezi­
kovnem  oziru, ^ tvar ite l jna  moč Županči­
čeva ras te  z rastočim  njegovim umetniškim 
obzorjem, gleda po novih smereh, išče še 
bolj umetniški in slovenski izraz. Zmerni 
d ek ad en t  se je v dobi petih let polagoma 
razvil v um etn ika impresionista  in se ra z ­
vija od tu naprej  v dvojno smer, na  eni 
s trani v takozvan i  dinamizem, n a  drugi 
s trani v filozofski misticizem, in z d a j  
m orda pod direktnimi francoskimi vplivi.
V » S a m o g o v o r i h «  je intimen konfi- 

teo r  č loveka-akadem ika  in um etnika. Ni 
zato prazno, da je zb irka  težko  umljiva ali, 
k a k o r  je trdil neki kritik,  s lovenskemu du ­
hu tuja. Nova oblika so ti »Samogovori« 
in zato jih m ore uživati  le l i te rarno  vešči 
človek, ne m ore jih p rep ros t  človek, ki iz 
Jakop ičevega  čopiča ne vidi ne  realnega 
p redm eta ,  ne  umetnosti .  Moje mnenje je, 
da je umetniško stremljenje Jak o p ičev o  in 
Zupančičevo v Samogovorih zelo sorodno: 
eden in drugi razum eta  razvneti  n a raven  
p re d m e t  s čudovitim žarom  vihrajoče sve ­
tle barve,  oba sta —  k a r  tako  imenujemo
—  dinamika. V tem  oziru pomeni »D um a«  

( — misel, premišljevanje) pač višek te 
um etn iške struje v Župančiču, dočim je »Z 

v l a k o m «  višek panegiričnega sloga Žu­
pančičevega. Toda Župančič ni artist,  ki bi 
mogel p revzet i  neko  tehniko za maniro, 
njega navdihuje vsebina, duh stvaritelj-  
nosti. Iz ar tis t ične m eddobe se je z »D u - 
m o« vrnil iz tujine in začel čuvstvovati  
jače nego kdaj prej slovensko, pri čem er 
mu je velika um etn iška  izobrazba silno 
koristila  in ga usposobila, da si s tvarja 
svoj slog, gleda s svojimi očmi. Vse pesmi 

Župančičeve po »Samogovorih« so plod 
velike um etniške sinteze, ki se je završila 
v pesniku, ko je strnil bogate  umetniško 
znanstvene pridobitve v sebi: iz teh  pesmi 

gleda zavedno posnemanje narodne  oblike, 
dom ačega izraza, po pra jeziku posneta  n o ­
va besedna  tvorba, o b en e m  pa pesem naj- 

dovršenejše poetične podobe, najvišji vzor 
s lovenske poetike. In kako  čuvstvuje ta
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Ž u p a n č i č ?  S lo v e n s k o !  In p r o b l e m a t i č n o !  

D o k a z i  z a  to  so :  J e r a l a ,  Ž re b l ja r j i ,  C ic i ­

b a n ,  G o r i š k i m  i z g n a n c e m .  A h ,  in m o r d a  b o  

Ž u p a n č i č  t is t i ,  k i  b o  u r e s n i č i l  s a n je  » G la s -  

n ik a r j e v «  in n a m  d a l  p r v i  v e l ik i  e p  in s lo ­

v e n s k i  v e l ik i  ep!  . . .
* *  *

N e  s a m o  v  v s e b in i  sv o je  u m e t n i n e  k a ž e  

u m e t n i k  sv o jo  s a m o s t o j n o  s tv a r i t e l j n o  si lo, 

š e  j a s n e j e  se  o d k r i v a j o  n je g o v e  p e s n i š k e  

l a s t n o s t i  v  s logu ,  k i  se  u j e m a  z v s e b i n o  n j e ­

g o v e  d u š e .  S lo g  p e s n i k o v  v  v e z a n i  b e s e d i  

je p o e t i k a  n je g o v ih  p e s m i .  N e  b o v a  š t u ­

d i r a l a  v s e g a  Ž u p a n č i č e v e g a  s loga ,  o g l e d a l a  

si b o v a  s a m o  n e k a j ,  n j e m u  z e lo  z n a č i ln ih  

p o s e b n o s t i ,  n e k a j  d r o b c e v  iz  n je g o v e  

t e h n i k e  in  t a k o  m a lo  p o g l e d a l a  v  » d e l a v ­

n ic o «  n je g o v o .

P o d o b n o  k a k o r  n e m š k i  m o d e r n i  so  

v p e l j a l i  t u d i  s l o v e n s k i  n e k a k  n o v  p r a v o p i s  

v  sv o j ih  z b i r k a h .  Z a č e t n a  č r k a  v e r z a  ni 

v e l i k a ,  k a k o r  p r e j ,  t e m v e č  je p i s a n a  k a k o r  

v p r o z i  p o d  v p l i v o m  i n t e r p u n k c i j e .  Č e  je 

še l  N e m e c  S t .  G e o r g e s  t a k o  d a l e č ,  d a  je 

p i s a l  c e lo  b r e z  v s a k e  i n t e r p u n k c i j e ,  m u  v 

t e m  n i  s le d i l  n o b e n  s l o v e n s k i  m o d e r n i .  P a č  

p a  je p r e v z e l a  s l o v e n s k a  p e v s k a  d r u ž b a  

t i s t i  z u n a n j i  o r n a t  z a p o r e d n i h  p ik ,  n e s to l -  

p i č n o  t i s k a n i h  k i t i c  in  r e k l a m n o  n e e k o n o -  

m i č n o s t  p r i  p o r a b i  p a p i r j a .  T u d i  n a s l o v n e  

v in j e t e  so  p r i š l e  v  r a b o .  O p a z i t i  je tud i ,  

d a  so  z d a j  p e s n i š k e  z b i r k e  v e č  a l i  m a n j  

z b i r k e  c ik lo v ,  n. p r .  D a n ,  J u t r o  i td .  Č e  

o p a ž a m o  p r i  N e m c u  A r n o  H o lz u  p r e p r i č a ­

n je ,  d a  je r im a  p e s m i  n e p o t r e b n a ,  t e d a j  

v id im o  tu d i  p r i  Ž u p a n č i č u  in d r u g ih  m o ­

d e r n ih ,  d a  n o č e jo  r i m a t i  v G r e g o r č i č e v i  

m a n i r i  v s e g a  in  z a  v s a k o  c e n o .  T u d i  p o ­

i z k u s e  p r o s t e g a  r i t m a  n a j d e š  n e k a j k r a t  v 

Ž u p a n č ič u .  R i t e m  ni v e č  š a b l o n s k i  k a k o r  

p r i  s t a r e j š i h ,  a m p a k  je v z e t  iz t i s t e g a  mi-  

l je ja  k a k o r  m ise l ,  č u v s t v o  a l i  v t i s ,  k i  s e  v 

r i t m u  i z r a ž a .  S l o v e n s k a  m o d e r n a  je s i c e r  

o h r a n i l a  p r e c e j  z d r a v e  p i e t e t e  d o  t r a d i c i j e  

in n a r o d n e  p e s m i .  K je  i m a m o  n. p r .  S l o ­

v e n c i  z a b l o d e  v  n a č i n u  H o l z o v e g a  » P h a n -  

t a s u s « ?  N im a m o  jih in ni p r a v  n ič  š k o d e ,  

k e r  s m o  p r e m a jh n i ,  d a  b i  si p r iv o š č i l i

1 ' k š e n  e k s p r e s i o n i z e m ,  f u t u r i z e m  al i  c e lo

k u b iz e m .  T u d i  n a š i  p r o z a i s t i  šo  o b v a r o ­

v a l i  svo j  s log  r a z n ih  m o d n i h  n o v o t a r i j  in 

p o k a z a l i  z d r a v  d o m a č  o k u s ,  k i  j im  je k a z a l  

k  T r d i n i  in n e  k  —  » P a p a  H a m l e t « .  Z a t o  

je tu d i  t a k o  k m a l u  u g a s n i l a  p r i  n a s  p o l-  

p s o v k a  » d e k a d e n t « ,  k a t e r o  so  s l o v e n s k i  

p e s n i k i  p r a v  m a lo  za s lu ž i l i  in v e l i k o  v e č

—  H r v a t j e !

T o d a  v r n i v a  se  k  Ž u p a n č ič u !  K o t  

p r a v i  v e l ik i  u m e t n i k  g o v o r i  tu d i  Ž. sVoj 

jez ik ,  i š č e  sv o jo  o b l ik o  in r a s t e  iz sv o je  

m o č i  in š o le  p r i  s v e t o v n i  l i t e r a t u r i  v n e ­

k a k i h  s t o p n j a h  k  n o v im ,  iz v i rn im ,  s a m o ­

s v o j im  s t i l i s t i č n im  p o s e b n o s t i m .  O d lo č n o ,  

k o n s e k v e n t n o  in  vidno_ r a s t e t a  n j e g o v a  p o ­

d o b a  in  iz ra z .  Ž u p a n č i č  si u s t v a r j a  p e s n i ­

š k i  je z ik ,  k a k o r  d o z d a j  še  n o b e n  s l o v e n ­

s k i  p e s n i k  v  t a k o  v e l ik i  m e r i .  Ž u p a n č ič  je 

m u z i k a l i č e n  in z e lo  p a t e t i č e n ,  k o  p e s n i  r e ­

f l e k s iv n o .  N a  d r u g i  s t r a n i  p a  je z o p e t  za  

č u d o  r e a l i s t i č e n ,  n a i v e n ,  p r e p r o s t  —  k o  

p e s n i  v s l o v e n s k e m  d u h u  in  v o n ja v o s t i  

o t r o š k e  p e s m i .  Ž u p a n č ič  je n o v  d o k a z ,  d a  

n e  s m e m o  v z e t i  S c h i l l e r j e v e g a  s t a v k a  o 

n a i v n i h  i n s e n t i m e n t a l n i h  p e s ­

n ik ih  z a  n e o v r g l j iv o  te o r i jo .  E n o  s m e v a  

t r d i t i  o Ž u p a n č ič u :  N je g o v a  p o d o b a  ( t ro -  

pus) ,  n j e g o v  r i t e m ,  n j e g o v a  r i m a  je u m e t ­

n i š k o  o b č u t e n a ,  n i  p o s n e t a ,  n e z a v e d n o  

u p o r a b l j e n a .  V s e  je v n je m  o b č u t e n o  in 

p r e m i š l j e n o ,  z d r u ž e n a  s t a  v Ž. t a l e n t  in 

t e h n i č n a  i z o b r a z b a .  In to  je  d o b r o .  B i lo  je 

s l a b o ,  d a  p r e d  m o d e r n i m i  m a r s i k a t e r i  n a ­

d a r j e n i  s l o v e n s k i  p e s n i k  ni p o z n a l  t e h n ik e !  

N a v e d l a  b o v a ,  p r i ja te l j ,  n e k a j  Ž u p a n č i č e ­

v ih  s t i l i s t i č n ih  p o s e b n o s t i .  P r e d e l a j  jih s 

p o m o č jo  d o b r e  p o e t i k e  in v e d e l  b o š  p o ­

v e d a t i  o m a r s i k a t e r i  n o v i  s l o v e n s k i  p e s m i  

m a r s i k a j  v e č ,  n e g o  m o r e  p o v e d a t i  zd a j  

m a r s i k a t e r i  r o d o l ju b n i  l ju b i te l j  in p o d ­

p o r n i k  s l o v e n s k e  l i t e r a t u r e ,  k i  toži,  d a  

d a n d a n e s  p e s m i  n e  r a z u m e  v e č .

T o  je n e k a j  n o v e g a ,  k a j  n e ,  d a  r a b i  Z. 

m n o ž in o  s a m o s t a l n i h  im e n ,  ki s m o  jih v a ­

jeni  im e n o v a t i  v e d n in i :  v e č e r n i  m r a k o v i ,  

ja sn in e ,  g lo b in e ,  d a l j in e ,  v e č e r n e  s a m o te ,  

t i h o t e ,  z a r je ,  s o ln c a .  T o  je n a š e l  Ž u p a n č i č  

p r i  F r a n c o z i h  in N e m c ih ,  a s l o v e n s k o  tud i  

ni s la b o .



D e k a d e n t o m  la s tn i  so t a k i  a t r i b u t i :  

b o l e h n a  luč ,  d r e v o  b o l e h u jo č e ,  b o l a n  sm e h ,  

m r t v a  s o ln c a ,  m r t v a  u s t a ,  t e ž k i  d n e v i  ( č a ­

si), č r n e  v e je .  —  D o b r i  so, k e r  so  p s ih o lo -  

g ič n o  u m l j iv i  in m a n j  o b r a b l j e n i  k a k o r :  

m r l e č a  luč ,  u s ih a jo č e  d r e v o ,  b r i d k o s t e n  

n a s m e h ,  n e m a  u s ta ,  in  p a  k e r  so  jih z a r e s  

o b č u t i l i  l judje ,  k i  im a jo  s e v e d a  m a lo  bolj  

n e r v o z n e  ž i v c e  k a k o r  J u r č i č .  I z v i r n o s t  in 

n o v o s t  b o š  n a š e l  v  s l e d n je m  t r o p u  in 

v s e b i n s k o  p o d č r t a n i  b e s e d i  p r i  Ž u p a n č ič u .  

M a š i l a  tu  n i  v e č .  Z a t o  si z a p i š i v a  n e k a j  

Ž u p a n č ič e v ih  m e t a f o r :  m e s e c  g re ,  m e s e c  

je r a z l i t ,  o b u p a  p i jan ,  p r o s t o s t  šum i ,  b r e z ­

p l o d n e  u r e  —  v ise  n a d  m a n o ,  g la s o v i  p l a ­

p o la jo ,  z v e z d e  zv e n i jo ,  p o b o ž n e  s v e č e ,  

s v e t i  d u h  p o k o ja ,  v o n ja v a  se  c e d i  v t e n k i h  

. c u r k ih ,  z a p r l i  so  m r z e l  m r a k ,  p i j a n a  v e s t ,  

o k o  h r e p e n i  v  d a l j in e ,  m r t e v  s p e v ,  t i s o č -  

o k a  no č ,  s r e b r o  p e r u t n i c ,  p o m l a d  p e t i ,  

v r i s k a t i  p r o s to s t ,  v r i s k a t i  v ih a r ,  v r i s k a t i  

p l a m e n e č i  k lic ,  v i h a r  se  iz ru je ,  o b r a z  b o ­

leč in ,  o k o  po l ju b i ,  v e l ik i  d a n ,  t e m n o u s t i  

g ro b ,  s a m o s v o j  k o r a k ,  p o l d n e v a  f a n f a r e  

bu d i jo ,  jagn je  m e h k o r u n o ,  p o k o j  d a l j in ,  oči  

p o g u m ,  oč i  p o n o s n ih  o n e m o g l i  s rd ,  l ju b e z n i  

s t o ž a r k i  ž a r ,  b e s e d a  b e s e d ,  t e m e n  n ič  —  

g l a d e n  v o lk ,  že l je  p o v e š a jo  p e r u t i ,  la s je  so 

p a l i  k o  č r n  o b l a k ,  o b l a k i  t e m n o  m e lo d i jo  

po jo ,  g r o b o v i  tu l i jo ,  s to lp i  k o t  s m e h  k l ju ­

b u jo č  k i p e  iz z iv a je  v ih a r j a  m o č ,  m a k  v i ­

h r a  v s v o b o d i  (d in a m iz e m !) ,  n a  s r e d i  n e b a  

n a  b o ž jo  d la n  *—  n a  b l e s t e č o  —  p o s t o v ­

k a  je s e l a  —  t a m  t r e p e t a  in n e  m o r e  

v s t r a n ,  k a j  r e s  je k u č m o  z g la v e  d e l  že  

ča s ,  n im a m  l ju b e č ih  r o k  —  d a  n a d  m oj im  

ž iv l je n je m  sijo,  d o k l e r  mi s r c e  s a m o  ne  

zas i je ,  k j e r  n a j t i š ja  je t i h o ta ,  s p e v  za k l i j e  

k o t  s e m e  s v e t lo  —  ki  ga  n o č  r a z m e t a  

(z v e z d e ) ,  v e č n o s t  u g n e t a t i ,  ku j  m e  —  ž iv ­

l jen je ,  p r s t i  se  d o b r ik a j o ,  z m o l i t v a m i  se  

d o b r i k a j o  l judje,  z e m l je  v z d i h o v a n je  je 

p r e v p i l o  m o je  s a n je ,  s e m  o b je m a l  t e m o ,  

v i h a r  —  n a  v r a n c u - o b l a k u  ja h a je ,  m o r je  je 

s t a lo ,  v ra j  se  p r i š a l i t i ,  k o r a k  g r e  k o t  p o ­

t r e s ,  p l a s t  m e g la  se  p r e k o l j e ,  z o r  ju t ra n j i  

m u  je d e s n a  p e r o t  in l e v a  je z a r j a  v e č e r n a ,  

h r e p e n e n j e  ž r e  d r o b ,  r a z j e d a  m o ž g a n e  

( C a rd u c c i ) ,  s r e č e n  b i t i  do  z v e z d ,  c v e t j e  

spi,  s o ln č n a  g lo r i ja ,  h r a s t  —  m r a k o v e  b r u ­

h a jo č  v u lk a n ,  s p o m i n  se  je z g o s t i l  iz te m in ,  

u re  b r e z č a s j a ,  k r e t n j a  m r t v e g a  v e k a ,  t e m i ­

n e  b r e z o b r a z n e ,  m o ž  n a r a v n o s t ,  v o d o r a v e n  

m ož ,  z a g o n e t k a  m r t v i h  u s t ,  k o b i l j e  r a z ­

u z d a n i  s m e h  i td .,  i td .  P r e m n o g o  l e p o  b e l o ­

k r a n j s k o  b e s e d o  je  u p o r a b i l  Ž u p a n č ič ,  k i  

si tu d i  s a m  k u je  i z r a z e :  p r e v a r a n t ,  n o č -  

p o ln o č ,  p o m l a d n ik ,  s v iš č a t i ,  i g l a - b o d i c a ,  

k r e m e n - n e k r e m e n e c ,  p l a m e n  - n e o g n j e n e c ,  

Š a r o p e r c i ,  Z e m l j e r o s c i  (p rim . L e v s t i k o v e

» k o n je k o v e « ! ) ,  V ila  R a d o d a r k a ,  M e t u l j a r -  

ka ,  k u č m a r  i. p. Ž u p a n č ič  g o v o r i  im p e r s o -  

n a ln o :  In  v s t a l o  je k o  z v o k  f a n f a r ,  in 

v z p l a lo  je k o t  s i l e n  ž a r ,  p r i š lo  je k a k o r  

k l ic  noč i .  Ž u p a n č i č  t v o r i  s t a v k e :  Višji  si, 

bo l j  t e  p r e t r e s a  v ih a r ,  v iš j i  si, b l iž j i  n e b e ­

š k i  ti ž a r .  D e h m e l a  s e  s p o m n i m  (M e in  

H e r z  t o n t  in  d ie  N a c h t  h in a u s ,  lau t . ) ,  č e  

s l i š im  Ž.: K a k o  š e l e s t  l e s a  p o s lu š a š  n e m .  

G r e g o r č i č  s k a n d i r a :  D r e v o  r a s t o č e  v v in ­

s k e m  b r e g u  . . . Ž u p a n č ič :  P r i  s p o v e d i  si 

b i la  noco j ,  So  li v a š e  n j ive  z o r a n e ?  N je ­

g o v e  z b i r k e  so  s k r a t k a  p r a v a  z a k l a d n i c a  

za  s l o v e n s k o  p o e t ik o .  V z e m iv a  s lo v o  od 

O t o n a  Ž u p a n č ič a  in o b i š č iv a  v r s t n i k a  m u  

v » D o m u  in s v e tu «  —  S i lv in a  S a r d e n k a .

Sv. op rav ilo  v vojski.
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3. Shakespeareova tragedija.

Hamlet.

T e r a s a  p r e d  k r a l j e v i m  g r a d o m  v  H e l -  

s in g o r u  n a  D a n s k e m .  V o ja k  F r a n č i š k o  s to j i  

n a  s t r a ž i .  N a s t o p i  č a s t n i k  B e r n a r d o ,  d a  

p r e v z a m e  n je g o v o  m e s to ,  z a  n j im  p r i d e t a  

n je g o v a  t o v a r i š a  H o r a c i j  in M a r c e l .  B e r ­

n a r d o  in  M a r c e l  s t a  ž e  d v a k r a t  n a  s t r a ž i  

ob  1 p o n o č i  v i d e l a  d u h a ,  H o r a c i j  n e  v e r ­

ja m e ,  h o č e  se  p r e p r i č a t i .  V  t e m  t r e n u t k u  

p r e v z a m e  v s e  t r i  g r o z a ,  d u h  s e  p r i k a ž e  

o b o r o ž e n ,  p o d o b e n  je p r e j š n j e m u  d a n s k e ­

m u  k r a l ju .  H o r a c i j  ga  z a r o t i ,  na j  p o v e ,  

k d o  je. D u h  m o l č e  o d id e .  P r i j a te l j i  s l u ­

ti jo , d a  to  n e  p o m e n i  n ič  d o b r e g a ;  M a r c e l :

Tu sed im o  in naj mi k d o  pove,

Čemu to s trogo, no čn o  s t ražen je  

T rp in č i  v sa k o  noč p o d lo žn ik a ?

Č e m u  l i j o  t o p o v e  n e p r e s t a n o ,

P o  s v e t u  v s e m  k u p u j e j o  o r o ž j a ?  

Z a k a j  p r i g a n j a j o  t e s a r j e  l a d i j ,

Da p r id n o s t  n j ihova  ne raz loču je  

N ede lje  v eč  od d e la v n ik o v  g re n k ih ?

Kaj se  godi, da  naglica  ta  p o tn a  

Za p om očn ico  d n e v u  da je  n o č ? 1 

K d o  ve mi to  ra z lag a t i?

H o r a c i j  m e n i ,  d a  se  D a n s k a  p r i p r a v l j a  

n a  v o j s k o  p r o t i  m l a d e m u  n o r v e š k e m u  k r a ­

lju F o r t i n b r a s u ,  k i  h o č e  od  D a n s k e  n a z a j  

z e m ljo ,  k a t e r o  je m o r a l  o d s to p i t i  n je g o v  

o č e  p r e j š n j e m u  d a n s k e m u  k r a l j u .  A  glej, 

d u h  z o p e t  n a s t o p i  in, k o  ga  h o č e  M a r c e l  

u d a r i t i  s h e l e b a r d o ,  iz g ine .  P r i j a te l j i  s k l e ­

n e jo ,  d a  p o v e d o ,  k a r  so  v id e l i ,  H a m l e t u ' ,  

s in u  p r e j š n j e g a  k r a l j a .  —  D ru g i  p r i z o r  se  

v r š i  v k r a l j e v i  d v o r a n i  v g r a d u ;  k r a l j ,  k r a ­

l j ica  in  H a m l e t  n a s to p i jo  s s p r e m s t v o m .  

K ra l j  jav i  d v o r n i k o m ,  d a  se  je p o r o č i l  z 

ž e n o  s v o je g a  b r a t a ,  p r e j š n j e g a  k r a l j a ,  in 

p o š i l ja  d v a  p o s l a n c a  n a  N o r v e š k o ,  d a  p r e ­

p r e č i t a  v o js k o .  H a m l e t a  p a  p r o s i t a  k ra l j ,  

i n  k r a l j i c a - m a t i ,  n a j  n e h a  z ž a l o v a n j e m  p o  

u m r l e m  o č e tu ;  H a m l e t  ob l ju b i ,  a k o  d r u g i

1 B r idka  sl ika n ašeg a  časa !

- Izg. Hamlet .

od id e jo ,  n a m  o d k r i j e  v k r a s n e m  m o n o l o g u  

v e s  s t u d  in g n e v ,  k i  g a  č u t i  d o  sv o je  m a ­

t e r e ,  k e r  s e  je —  še  n e  d v a  m e s e c a  po  

s m r t i  n j e g o v e g a  o č e t a  —  p o r o č i l a  z b r a ­

t o m  u m r l e g a  k r a l j a .  » S la b o s t ,  im e  ti je 

ž e n s k a ! «  —  » T o d a  s r c e  na j  po č i ,  —  u s t a  

na j  m o lč e .«  H a m l e t o v i  p r i j a t e l j i  H o ra c i j ,  

B e r n a r d o  in  M a r c e l  r a z o d e n e j o  H a m l e t u ,  

k a r  so  v id e l i  n a  s t r a ž i .  T u d i  H a m l e t  h o č e  

v id e t i  p r i k a z e n .  S t r a š n a  s lu tn ja  m u  s in e  

v  d u šo .  » T e m n e  h u d o b i j e ,  in  č e  jih z e m l j a  

s k r iv a ,  lu č  o d k r i je .«  —  T r e t j i  p r i z o r  se  

o d i g r a v a  v  s o b i  p r v e g a  k o m o r n i k a  P o l o ­

n ija .  N je g o v  s in  L a e r t e s  s v a r i  s e s t r o  Ofe l i jo  

p r e d  o b č e v a n j e m  s H a m l e to m ,

»Ni č ed n o s t  ne  u ide  z lobnem u 

O b rek o v an ju ;  č rv  ra z jed a  m lade  

Ja r i ,  še  p re d e n  popje  poženo,

In v r a n e m  ju tru  in v m lados tn i  rosi  

J e  na jn ev a rn e jš i  s t ru p e n i  dih.

Z ato re j  boj se! V a rn o s t  je v bojazni;

Že sama,  b rez  so v ra ž n ik o v  zunanjih,  

Dovolj  ima m lados t  no t ran j ih  bojev.«

L a e r t e s  se  p o s lo v i  od  o č e t a  in o d  s e s t r e  

t e r  o d id e  v P a r i z  š t u d i r a t ,  O fe l i j a  p a  o b ­

l jubi o č e tu ,  d a  n e  b o  v e č  g o v o r i l a  s H a m ­

l e to m ,  —  V  č e t r t e m  p r i z o r u  v id i m o  H a m ­

l e t a  s p r i j a t e l j e m a  n a  t e r a s i .  Z o p e t  p r i d e  

d u h  in n a m i g n e  H a m l e t u .  H a m l e t  g r e  za  

n j im  in n a  o d d a l j e n e m  k r a j u  t e r a s e  m u  d u h  

r a z o d e n e ,  d a  je on  d u h  n j e g o v e g a  o č e t a ;  

b r a t ,  s e d a n j i  k ra l j ,  m u  je s p e č e m u  n a  v r t u  

vli l s t r u p a  v  u h o ,  d a  b i  d o b i l  p o  n je m  

k r o n o  in  s o p r o g o ;  p o z iv l je  ga  k  m a š č e v a ­

nju.  H a m l e t  m u  p r i s e ž e ,  d u h  izg ine .  T o v a ­

r i š e m a  r a z o d e n e  H a m l e t  n a lo g o ,  k i  ga  

č a k a ,  t a  m u  p r i s e ž e t a ,  d a  b o s t a  m o l č a l a .

—  S t e m  je k o n č a n o  p r v o  d e j a n je ,  k i  o b ­

s e g a  e k s p o z i c i j o ,  n e k a k  u v o d  v c e lo  

ig ro ;  z d a j  v e m o  v s e  p o t r e b n o ,  d a  m o r e m o  

ig ro  r a z u m e t i  in s e  za  n je n  r a z v o j  z a n i ­

m a t i ;  p o z n a m o  p r e d z g o d o v i n o  ig re ,  g la v n e  

o s e b e  in n j ih o v o  m e d s e b o j n o  r a z m e r j e ,  

n a lo g o  g l a v n e g a  ju n a k a :

»Čas je pr iše l  iz reda ,  in gorje  mi:

J a z  bil sem  rojen,  d a  ga uredim.«



B r e z  o d m o r a  —  v S h a k e s p e a r e o v e m  

g le d i š č u  —  se  z a č n e  d r u g o  d e j a n je  —  n a ­

k le p i  s o v r a ž n i k o v  p r o t i  g l a v n e m u  j u n a k u  

H a m l e t u .  P o lo n i j  p o š l j e  s l u ž a b n i k a  v  P a ­

r iz  p o i z v e d o v a t ,  k a k o  ž iv i  t a m  m la d i  

L a e r t e s ,  O fe l i ja  p a  o d k r i j e  o č e tu ,  d a  je 

p r i š e l  H a m l e t  v n je n o  so b o ,  jo p r i je l  z a  

r o k o ,  t r i k r a t  z g la v o  z a m a ja l ,  v z d ih n i l  in

—  o d še l .  S k r b n i  o č e  s m a t r a  to  z a  b l a z ­

n o s t  in m e n i ,  d a  je t r e b a  o t e m  o b v e s t i t i  

k r a l j a .  —  K ra l j  n a r o č i  d v o r n i k o m a  R o s e n -  

k r a n z u  in  G i l d e n s t e r n u ,  na j  s k u š a t a  H a m ­

l e t a  z z a b a v a m i  r a z v e d r i t i .  P o s l a n c a  z 

N o r v e š k e  se  v r n e t a  s p o r o č i lo m ,  d a  se  

m la d i  F o r t i n b r a s  n e  p r i p r a v l j a  p r o t i  D a n ­

ski ,  a m p a k  p r o t i  P o l jsk i .  P o lon i j  p r e b e r e  

k r a l ju  p ism o ,  k i  ga  je d o b i l a  O fe l i ja  od  

H a m l e t a ,  t e r  t rd i ,  d a  je H a m l e t  z b l a z n e l  

v s le d  l j u b e z n i  d o  O fe l i je .  D a  se  p r e p r i č a j o  

o te m ,  h o č e  P o lo n i j  p r ip e l j a t i  O fe l i jo  v 

g a le r i jo ,  k j e r  se  je k r a l j e v i č  v e č k r a t  s p r e ­

ha ja l ;  k r a l j  in k r a l j i c a  naj  ga  —  s k r i t a  za  

p r e g r in j a lo m  —  o p a z u je t a .  H a m l e t  p r i d e  

in z a č n e  v  g e n i a ln o  b l a z n e m  to n u  s P o l o ­

n i jem  p o g o v o r .  T a k o  n a s t o p a  H a m l e t  o d ­

slej v e d n o  v  s o v r a ž n i  d v o r n i  d r u ž b i ,  n a ­

r a v n o  in  o d k r i t o  s e  v e d e  s a m o  v d r u ž b i  

svo j ih  p r i j a t e l j e v .  S i c e r  p a  je n je g o v  g o v o r  

g e n i a l n a  z m e s  ž g o č e g a  s a r k a z m a ,  o s t r e  

k r i t i k e ,  s u b t i l n e g a  o p a z o v a n j a ,  z a g o n e t ­

n e g a  n a m i g a v a n j a  in g lo b o k i h  č u v s te v .  

K a k o  g lo b o k o  m is l i  H a m l e t ,  d o k a ž e  R o -  

s e n k r a n z u  in G i l d e n s t e r n u ,  k o  ga  p o s e t i t a ,  

d a  bi ga  p o  k r a l j e v e m  n a r o č i lu  r a z v e d r i l a .  

H a m l e t  s lu t i  p r a v i  v z r o k  n ju n e g a  o b i s k a  

in j im a o d p r e  z a  h ip e c  p o g le d  v  svo jo  d u šo ,  

ki s t a  m u  jo p r e v z e m a l a  g n e v  in  s tu d  n a d  

s v e t o m  in č l o v e k o m :  » K a k o  i m e n i t n o  d e lo  

je č lo v e k !  K a k o  p l e m e n i t  p o  svoji  p a m e t i !  

K a k o  n e o m e j e n  p o  svo j ih  z m o ž n o s t ih !  P o  

p o d o b i  in k r e t a n j u  k a k o  v e l ik  in č u d o v i t !  

P o  svo j ih  d e ja n j ih  p o d o b e n  a n g e lu !  P o  

s v o je m  r a z u m u  p o d o b e n  Bogu!  L e p o t a  

s v e t a !  V z o r  v s e h  v id n ih  s tv a r i !  In v e n d a r ,  

-— k a j  je m e n i  t a  k v i n t e s e n c a '  p r a h u ?  . .  .« 

G le d a l i š k i  ig ra lc i  n a s to p i jo  in n a  H a m l e ­

to v o  že l jo  p r e d a v a  e d e n  iz n e k e  ig re  o d ­

1 V sebina ,  bistvo.

s t a v e k ,  k i  s l i k a  u m o r  t r o j a n s k e g a  k r a l j a  

P r i a m a  v n a v z o č n o s t i  k r a l j i c e  H e k u b e .  

H a m l e t u  š in e  m i s e l  v  g la v o :  z ig ra lc i  se  

p o g o d i ,  d a  b o d o  p r ih o d n j i  d a n  ig ra l i  n a  

d v o r u  » G o n z a g o v  u m o r « ;  n e k a j  v r s t i c  h o č e  

s a m  v s t a v i t i  v  ig ro .  Ig ra lc i  so  za d o v o l jn i ,  

in  k o  od id e jo ,  s l i š im o  H a m l e t o v  z n a m e n i t i  

m o n o lo g :

»In zdaj sem sam!

O jaz n ičv rednež ,  o jaz podli  suženj!

Kaj ni to čudno, d a  je ta  igralec

V n a v a d n i  pesmi, le v san jah  s t ra s t i  

T a k o  p o d red i l  dušo  domišljiji,

Da ves b led e l  je v lica, da  oči 

Imel je solzne in ob raz  p re s t rašen ,

Da pada l  mu je glas, da  se je k re ta l  

Po svojem čutu. —  In vse  to za  nič!

Za Hekubo!

K a j  m u  j e  H e k u b a ,  k a j  j e  o n  n j i ,

Da joče z a ra d  n je?  —  Kaj p ač  bi storil,

Da vz rok  imel bi za  resn ičn o  s t ra s t  

K o t  jaz?  P rep lav i l  o d e r  bi s solzami,

Z b ese d am i  bi groznimi l judem 

Vznemirja l  srca;  t i ra l  bi z ločinca

V obupan je ,  n e d o lžn eg a  bi straši l,

Omamil  bi u še sa  in oči. —

In jaz, — «

D a  p r e ž e n e  v s a k  d v o m  o k r iv d i  s v o ­

jega  s t r i c a  —  d u h ,  k i  ga  je v id e l ,  je  m o r d a  

h u d ič ,  si m is l i  H a m l e t ,  —  s k l e n e  m e d  ig ro  

s k r b n o  p a z i t i  n a  k r a l j a ;  g o to v o  s e  izda .  

In »če  z g a n e  se ,  v e m ,  k je  je m o ja  p o t« .  —  

D r u g o  d e j a n je  je n a t e g n i l o  n a p e t o s t  

n a š e g a  p r i č a k o v a n j a .

V  z a č e t k u  t r e t j e g a  d e j a n j a  v id im o  z o ­

p e t  k r a l j a  s s p r e m s t v o m ,  tu d i  O fe l i ja  je tu .  

K ra l j  in P o lo n i j  s e  s k r i j e t a  z a  t a p e t o ,  O f e ­

li ja  č i ta ,  H a m l e t  n a s t o p i  s s lo v i t im  m o n o ­

logom :

» B i t i  —  n e  b i t i ?  — t o  j e  z d a j  v p r a ­

š a n j e :  —

In kaj je p lem en ite je :  — t rp e t i  

Pušč ice  vse  in k op ja  zle usode,

Ali se o rož it i  p ro t i  morju  

Nadlog  t e r  jih uničit i  z u p o ro m ?

— — —  —  —  —  — K d o  b i  nosil  teže  

In h ro p e l  znojen  pod  življenja jarmom,

Če ne bi groza p re d  nečim po sm rt i  —

P re d  zemljo  tujo,  iz k a te r e  po tn ik  

N ik d a r  se več  ne  v rn e  —  ne  moti la  

Nam  volje, da  t rp im o  z n a n a  zla 

T u  rajši, k a k o r  da  p o b eg n em o  

K n e zn an im ?  . ..«



K o  u g le d a  O fe li jo ,  z a č n e  z o p e t  v  s v o je m  

n a v i d e z  b l a z n e m  t o n u  g o v o r i t i :  O fe li j i  s v e ­

tu je ,  na j  g r e  v s a m o s t a n .  K r a l ju  s e  z a s v i t a ,  

d a  ni v s e  b la z n o ,  k a r  H a m l e t  g o v o r i ,  bo j i  

se  ga ,  s k l e n e  ga  p o s l a t i  n a  A n g le š k o .  —

V d r u g e m  p r i z o r u  n a s to p i jo  ig ra lc i ,  H a m l e t  

jim d a j e  n a v o d i l a  za  ig ro .  Iz n je g o v ih  u s t  

s l i š im o  S h a k e s p e a r e o v e  n a z o r e  o n a l o g a h  

d r a m a t s k e  u m e t n o s t i :  » S m o t e r  ig re  je bil  

že  o d  n e k d a j ,  je in o s t a n e ,  d a  k a ž e  t a k o -  

r e k o č  n a r a v i  o g le d a lo ,  č e d n o s t i  n j e n e  

p r a v e  z n a k e ,  g r e h u  r e s n i č n o  p o d o b o ,  s t o ­

le t ju  in  č a s u  n ju n e g a  b i t j a  o b l ik o « .  V  t e m  

o d lo č i ln e m  t r e n u t k u  č u t i  H a m l e t ,  d a  p o ­

t r e b u j e  p o m o č i ,  p r i j a t e l j u  H o r a c i ju  z a u p a :

»Moža mi da jte ,  k i  s t ra s t i  ga niso

N a p rav i le  za  sužnja,  in z ap re m  ga

G lo b o k o  v srce  svojega  duha,

T a k o  k o t  tebe.«  —

N a r o č a  m u ,  na j  tu d i  o n  p a z i  n a  k r a l j a .

—  D a n s k a  k o r a č n i c a ,  t r o m p e t e  z a d o n e ,  

k r a l j  in k r a l j i c a  p r i d e t a  s s p r e m s t v o m  in 

v s i  s e d e jo .  Z a č n e  se  ig ra  v igr i  —  v i š e k  

c e l e  d r a m e .  N a jp r e j  p a n t o m i m a : '

K ra l j  in  k r a l j i c a  n a s t o p i t a  v p r i j a z n e m  

p o g o v o r u ,  v c v e t l i č n i  g r e d i  s e d e t a ,  k r a l j  

z a s p i ,  k r a l j i c a  g a  p u s t i  in g re .  N a t o  p r id e  

n e k i  č l o v e k ,  v l i je  s t r u p a  v k r a l j e v o  u h o  

t e r  o d id e .  K r a l j i c a  s e  v r n e ,  v id i  k r a l j a  

m r t v e g a  in  ža lu je .  T r u p l o  o d n e s o ,  m o r i l e c  

s n u b i  k r a l j i c o ,  t a  s p r e j m e  n je g o v o  p o ­

n u d b o .  I s t a  ig r a  se  p o n o v i  zd a j  z b e s e ­

d a m i :  K o  k r a l j  (v igri)  z a sp i ,  p r i d e  n je g o v  

n e č a k  L u c i j a n  in m u  v l i je  s t r u p a  v uho .  

T e g a  p r i z o r a  k r a l j - g l e d a l e c  n e  m o r e  p r e ­

n e s t i ,  v s t a n e  in  z a k r i č i :  Luči!  —  s t r a n !  

P o lo n i j :  L uči!  Luči!  L uči!  Ig ra  v igri  je 

k o n č a n a ,  vsi  o d id e jo ,  r a z e n  H a m l e t a  in 

H o r a c i j a .  H a m l e t  je  p r e p r i č a n  o z lo č in u  

s v o je g a  s t r i c a .  —  V  t r e t j e m  p r i z o r u  t r č i t a  

ig ra  in p r o t i i g r a  s k u p a j :  k r a l j  n a r o č i  R o -  

s e n k r a n z u  in G i l d e n s t e r n u ,  n a j  o d p e l j e t a  

H a m l e t a  n a  A n g l e š k o .  H a m l e t  je p o z v a n  

k  m a t e r i  r a d i  u p r i z o r j e n e  ig re ,  P o lo n i j  p r i ­

d e  k r a l j u  to  p o r o č a t  in ob l jub i ,  d a  b o  za

1 Igra,  v k a te r i  se  de jan je  izraža  le s k r e t ­

njami,  b rez  besed .

t a p e t o  p o s lu š a l  n ju n  p o g o v o r .  K o  je k r a l j  

s a m ,  s l i š im o  n je g o v o  o b u p n o  i z p o v e d :

»Gorje  mi, gnilo je de jan je  moje 

In že sm rd i  k  nebesom ; sa b o  nosi 

P r o k le t s tv o  na js ta re jše :  b ra tom or!  —

M oliti  jaz ne  m orem ,  in če tud i  

P r igan ja  me k  m oli tv i  m oja  volja:

M o čn e jša  k r iv d a  se u p i r a  sk lepu,

In k a k o r  č lo v ek  z dvojnim opravilom ,

Stojim in dvomim, kaj bi s to r i l 'p r e j ,

In ne  s to r im  n iče sa r  . . .

— — — —  —  —  —  —  Česa 

K esan je  ne  p r e m o r e ?  —  A  kaj more,

Če se k e s a t i  n i  m ogoče  mi?

Gorje! O p rsa  č rna,  k a k o r  smrt!

O duša ,  k i  z a p le ta  se  še bolj,

Želeča  si p rostost i!  — Angeli,

Pom oz ite  mi, da  poskušam ! T rd a  

Ko lena ,  p r ipogn ite  se, in s rce  

J e k l e n o ,  bod i  m e h k o  k a k o r  k i te  

D o jencev  nežnih! — Vse  bo  m o rd a  dobro.«

O d d a l j i  s e  in  p o k l e k n e ,  č e z  n e k a j  č a s a  

v s t a n e :

» B eseda  dviga  se, a  duh  je b rez  p e ro ti  

In p ra ze n  glas ne  ve  do n e b a  poti.« —

H a m l e t  in  m a t i .  H a m l e t  ji h o č e  g o ­

v o r i t i  v  d u š o ,  o n a  s e  zboj i ,  k l i č e  n a  p o ­

m o č .  P o lo n i j  z a k r i č i  z a  t a p e t o ,  H a m l e t  

p o t e g n e  m e č  in  z a b o d e  v t a p e t o ,  P o lon i j  

u m r je .  K o  H a m l e t  z r a z g n e v l j e n im i  b e s e ­

d a m i  o č i t a  m a t e r i  n je n o  k r iv d o ,  s e  p r i ­

k a ž e  d u h  n e o b o r o ž e n  in  m u  u k a ž e ,  na j  z 

m a t e r j o  g o v o r i ,  k r a l j i c a  d u h a  n e  v id i ,  d u h  

o d id e ,  H a m l e t  se  p o s lo v i  o d  m a t e r e .

K o n e c  t r e t j e g a  d e j a n ja ,  n a p e t o s t  m e d  

o b e m a  i g r a m a  je d o s e g l a  svo j v i š e k :  H a m ­

le t  m o r a  n a  A n g le š k o ,  s p r e m l j e v a l c a  i m a t a  

t a jn o  p o v e l je ,  n a j  ga  d a s t a  u m o r i t i ;  zdi  se ,  

d a  je j u n a k  iz g u b l je n  in d a  b o  z m a g a la  

h u d o b i j a .  V  č e t r t e m  d e j a n ju  n a s t o p i  p r e ­

o b r a t ,  p e r i p e t i j a ;  H a m l e t  z a č n e  z m a ­

g o v a t i .

V  p r v e m  p r i z o r u  r a z o d e n e  k r a l j i c a  

s o p r o g u ,  d a  je H a m l e t  u m o r i l  P o lo n i ja ,  

k r a l j  u k r e n e  p o t r e b n e  o d r e d b e ,  p o š l je  po  

H a m l e t a  t e r  m u  n a p o v e ,  d a  m o r a  n a  A n ­

g le š k o .  N a  p o t i  s r e č a  H a m l e t  m l a d e g a  

N o r v e ž a n a  F o r t i n b r a s a ,  k i  g r e  z v o j s k o  

n a d  P o l j s k o  —  z a  k o š č e k  z e m l je .  Z o p e t



se  m u  v e s t  v z b u d i ,  d a  n ič  n e  s to r i  v  o s v e to  

o č e to v o :

»K ako m e  ob tožu je  vse,  priganja 

O sv e to  mojo leno! Kaj je človek,

Če jed  s t a  in p i jača  mu b ogas tvo  

N ajveč je  in n jegovih  ur  d o b iče k ?

Žival, nič  drugega! G o to v o  Bog,

Ki z um om  to lik im  nas  je ustvaril ,

D a  v id im o p re d  sa b o  in za  sabo,

Ni d a l  nam  zm ožnost i  in pameti ,

Da v  n as  b rez  ha sn i  bi  p lesnela .

R esn ičn o  ve lik  je le tis ti, k d o r  se 

Ne g ane  b rez  ve l ikega  povoda;

A  ko  mu je za  čas t,  t a k r a t  bori  se 

Celo  za  bilko.  In k a k o  je z mano,

Ki me um o r  o če ta ,  m a te r in a  

S ra m o ta  ne  in ne  nagon  k rv i  

In pam eti ,  —  ki ne  vzbudi  me nič?

— ------------------ Zdaj misli se vzd ram ite ,

Odsle j  le go rk e  si k rv i  želite!« —

P e t i  p r i z o r .  V  g r a d u .  H o r a c i j  p r ip e l j e  

p r e d  k r a l j i c o  O fe li jo ,  k i  je v s l e d  o č e t o v e  

s m r t i  z b l a z n e l a ,  k r a l j  n e  p r i k r i v a  k ra l j ic i  

sv o je  b o ja z n i ,  z l a s t i  k e r  s e  je P o lo n i je v  

s in  L a e r t e s  v rn i l  iz P a r i z a  in h o č e  m a š č e ­

v a t i  s m r t  sv o je g a  o č e t a .  V o z a d ju  n a s t a n e  

h r u p ,  p l e m ič  p r i d e  in  s p o r o č i ,  d a  l j u d s tv o  

k r ič i :  k r a l j  naj  b o  L a e r t e s .  T a  p r i d e  o b ­

o r o ž e n  p r e d  k r a l j a  s p o z d r a v o m :  »Ti 

k r a l j  n e s r a m n i ,  v r n i  mi o č e ta !«  K o  se 

u m i r i  in  je p r i p r a v l j e n  p o s lu š a t i  k r a l j a ,  

p r i d e  O fe l i ja ,  f a n t a s t i č n o  o k r a š e n a  s t r a ­

v o  in c v e t l i c a m i  (Glej s l ik o  s tr .  181, št . 8 ); 

b l a z n a  je. G r o z n a  b o l  z a d iv ja  v L a e r t o v e m  

s r c u :
»O posuši, so lnce,
M ožgane  moje, ve  sk e leče  solze,

Izžgite iz oči mi čut  in moč!«

K ra l j  p r e d l a g a ,  d a  na j  L a e r t o v i  p r i ­

ja te l j i  r a z s o d i jo ,  k d o  je k r i v  P o lo n i j e v e  

s m r t i ;  č e  n je g a  s p o z n a jo  za  k r iv e g a ,  z a ­

p a d e  L a e r t u  n je g o v o  k r a l j e s t v o  in ž iv l je ­

n je .  L a e r t e s  je s t e m  z a d o v o l j e n .  —  K 

H o r a c i ju  p r i d e t a  d v a  m o r n a r j a ,  ki i m a t a  

o d  H a m l e t a  p i s m a  zan j  in z a  k r a l j a .  H o ­

ra c i ju  n a r o č a  H a m l e t ,  na j  se  p o ž u r i  k 

n je m u ;  k r a l j  p a  b e r e  v L a e r t o v i  n a v z o č ­

n o s t i  H a m l e t o v o  o b v e s t i lo ,  d a  b o  s to p i l  

ju t r i  p r e d  n je g o v o  k r a l j e v o  o b l ič je .  K ra l j  

in L a e r t e s  n a p r a v i t a  n a č r t ,  k a k o  H a m l e t a

u n ič i t a ;  L a e r t e s  g a  z a p l e t e  v  d v o b o j  in 

t a n i  z z a s t r u p l j e n i m  o r o ž je m ;  a  z a  s luča j ,  

d a  se  d v o b o j  n e  p o s r e č i ,  b o  z a  H a m l e t a  

p r i p r a v l j e n a  s t r u p e n a  p i j a č a .  K r a l j i c a  p r i ­

d e  s p o r o č i lo m ,  d a  je O fe l i ja  u to n i l a .  — 

K o n e c  č e t r t e g a  d e ja n ja .  P r v a  k r a l j e v a  n a ­

k a n a  p r o t i  H a m l e t u  se  je iz ja lo v i la ,  a 

k r a l j  je d o b i l  v L a e r t u  m o č n e g a  z a v e z n i k a  

p r o t i  H a m l e t u .  Z z d r u ž e n im i  m o č m i  ga  

s k u š a t a  un ič i t i ;  se  j im a li p o s r e č i ?  N ju n

Podrti most čez Njemen.

n a k l e p  z o p e t  i z p o d b o d e  n a š e  p r i č a k o ­

v a n je .

P e t o  d e j a n je  s e  p r i č n e  n a  p o k o p a ­

l išču ;  d v a  g r o b a r j a  —  l j u d s k a  h u m o r i s t i č n a  

t i p a  —  k o p l j e t a  g r o b  z a  O fe l i jo  in  ug ib -  

l j e ta  o n je n i  s m r t i .  H a m l e t  in H o r a c i j  n a ­

s t o p i t a  in se  s p u s t i t a  v p o g o v o r  z g r o b a r ­

jem . Č u d o v i t  p r i z o r :  G r o b a r  —  v a j e n  s v o ­

je g a  d e l a  —  ž v iž g a  v e s e l o  p e s m i c o  in 

k o p l je ,  lo b a n ja  z a  l o b a n jo  p r ih a j a  n a  d a n ;  

H a m l e t  jih o g le d u je  in r a z m o t r i v a  s ' H o -



r a c i j e m  o č l o v e k o v i  m in l j iv o s t i ;  g r o b a r  

i z k o p l je  č r e p in jo  k r a l j e v e g a  š a l j iv c a  Y o -  

r i c k a ,  H a m l e t  jo v z a m e  v r o k o  (glej sliko- 

s t r .  178, št .  8 ): »A h ,  u b o g i  Y o r ic k !  P o z n a l  

s e m  ga,  H o ra c i j :  b i l  je d e č k o  n e i z m e r n e g a  

h u m o r j a ,  n a j im e n i tn e j š ih  d o v t i p o v  . . . K je  

so  zd a j  tv o j e  š a l e ?  T v o j i  s k o k i ?  T v o je  

p e s m i ,  tv o j a  v e s e lo s t ,  ob  k a t e r i  s e  je g ro -  

h o t a l o  v s e  o m iz je ?  A l i  ni n i k o g a r  v e č ,  k i  

b i  se  jezil  n a d  tv o j im  r e ž a n j e m ?  V se  iz ­

g in i lo ?  Idi zd a j  v  s o b o  m i lo s t i v e  g o s p e  in 

p o v e j  ji, d a  d o b i  n a p o s l e d  t a k l e  o b r a z ,  

č e t u d i  se  m a ž e  z a  p r s t  d e b e l o :  s p r a v i  jo 

v  s m e h  s te m !«  —  P o g r e b  O fe l i je :  d u h o v ­

n ik i ,  t r u p l o  O fe l i je ,  L a e r t e s  in ž a lo v a lc i ,  

k ra l j ,  k r a l j i c a ,  s p r e m s t v o .  D u h o v n i k  p o v e  

L a e r t u ,  d a  s m e  O fe l i jo  p o k o p a t i  le  p o  

n a j p r e p r o s t e j š e m  c e r k v e n e m  o b r e d u ,  k e r  

m o ž n o s t  s a m o m o r a  ni i z k l ju č e n a .  K o  je 

t r u p lo  v g r o b u ,  s k o č i  L a e r t e s  n o t r i ,  d a  jo 

š e  z a d n j ič  o b ja m e ,  z a  n j im  H a m l e t ,  v n a m e  

se  boj,  s p r e m s t v o  ju r a z d r u ž i ,  o b a  p r i d e t a  

iz g r o b a ,  vs i  o d id e jo .  V  d r u g e m  p r i z o r u  

r a z o d e n e  H a m l e t  H o r a c i j u  —  'in  n a m  —  

k a k o  se  je o te l  s m r t i .  D o b i l  je s lu č a jn o  p r i  

svo j ih  d v e h  s p r e m l j e v a l c i h  p i s m o ,  v  k a t e ­

r e m  k r a l j  n a r o č a  a n g l e š k e m u  d v o r u ,  naj  

d a  H a m l e t a  u m o r i t i .  H a m l e t  je to  p i s m o  

z a m e n j a l  z d r u g im ,  v  k a t e r e m  r o t i  A n ­

g le š k o ,  n a j  d a  ta  d v a  p r i n a š a l c a  p i s m a  

b r e z  o d lo g a  u m o r i t i .  N a t o  so  jih n a p a d l i  

m o r s k i  r o p a r j i ,  H a m l e t  se  je r e š i l  n a  d a n ­

s k o  z e m ljo ;  ža l  m u  je, d a  s e  je  s p r l  z L a e r -  

tom . D v o r n i k  O s r i c k  p r i d e  s p o r o č i l o m ,  d a  

s t a  k r a l j  in L a e r t e s  n a p r a v i l a  s t a v o ,  d a  b o  

v d v o b o ju  L a e r t e s  p o d le g e l  H a m l e t u .  T a  

se g e n i a ln o  n o r č u j e  iz d v o r n e  k r e a t u r e  

( O s r ic k ) ,  a  s p r e j m e  s t a v o .  —  K ra l j  in k r a ­

l j ica ,  L a e r t e s ,  d v o r n o  s p r e m s t v o .  H a m l e t  

se  s p r a v i  z L a e r t o m .  Z a č n e  se  d v o b o j ,  

H a m l e t  z m a g u je ,  k r a l j i c a  h o č e  p i t i  n a  n j e ­

g o v o  z d r a v j e  in  p r i m e  za  č a š o ,  p r i p r a v ­

l jen o  za  H a m l e t a .  K ra l j :  » G e r t r u d a ,  n e  pij!

—  T a  č a š a  je o s t r u p l j e n a ;  p r e p o z n o ! «  

L a e r t e s  in H a m l e t  se  b o r i t a  d a l je ,  L a e r t e s  

r a n i  H a m l e t a  z z a s t r u p l j e n i m  m e č e m ,  v 

r a z g r e t o s t i  p r e m e n i t a  m e č e  in H a m l e t  r a n i  

L a e r t a ,  k r a l j i c a  u m r je ,  L a e r t e s  o m a h n e  z 

b e s e d a m i :  »N e  m o r e m  v e č  —  k ra l j ,  k r a l j

je v s e g a  k r iv !«  H a m l e t :  » O s t  je  z a s t r u p ­

l j e n a ?  Če je t a k o ,  t e d a j  p a  s to r i  s v o je  de lo ,  

s t r u p ! «  Z a b o d e  k r a l j a ,  L a e r t e s  in  H a m l e t  

si m e d s e b o j n o  o d p u s t i t a ,  L a e r t e s  iz d ih n e .  

Z a  s c e n o  se  sliš i  s t r e l j a n j e  in  v o j a š k a  

g o d b a  v  d a l jav i ,  O s r i c k  jav i  p r i h o d  m l a ­

d e g a  z m a g o v a l c a  F o r t i n b r a s a ,  u m i ra jo č i  

H a m l e t  m u  d a  svoj g la s  k o t  d a n s k e m u  

k r a l j u .  F o r t i n b r a s  n a s to p i :

»------------------------- O sm r t  ponosna ,

K a k  p razn ik  si pač  d a n e s  p raznova la ,

Da z enim  m ah o m  si ta k o  

K rv a v o  k n e zo v  to l iko  z ad e la? «

Iz A n g l e š k e  p r i d e  se l  s p o r o č i l o m ,  d a  

s t a  R o s e n k r a n z  in G i l d e n s t e r n  m r t v a ,  

F o r t i n b r a s  u k a ž e  s k l i c a t i  p l e m i č e  n a  z b o r  

in n a s t o p i  k o t  g o s p o d a r  p o lo ž a ja :

»H am le ta

Naj k o t  ju n a k a  š t i r je  s to tn ik i  

N eso  v isoko  n a  p res to lu :  kajt i ,

Da priše l  bil je nanj,  n ik je r  go tovo 

Ne bilo bi j ed n a k e g a  mu kralja .

In pri  o b h o d u  naj v o jašk a  godba  

In bojne  šege  g lasno  govore  

Za njega! —  Dvignite  m rliče  vse!

Borišču se  sp odob i  ta prizor,

D voran i  tej  se  ne  p o d a  umor.

Naj s t re lja jo  topovi!«

M r t v a š k a  k o r a č n i c a ,  s a l v a  t o p o v .  

K o n e c .  —  P e t o  d e j a n j e  o b s e g a  t a k o z v a n o  

k a t a s t r o f o ,  p o p o ln  p r e o b r a t  (jcrmt- 

oVQŠ(p(o) c e le  ig re ,  n je n o  r a z r e š i t e v  in k o ­

n e c :  Z lo b a  je p r e m a g a n a  in  z n jo  vsi ,  k i  

so  ji s luž il i .  P r i  t e m  p a d e  tu d i  ju n a k ,  d a s i  

n je g o v a  k r i v d a  ni to l i k a  k a k o r  u d a r e c ,  ki 

ga  z a d e n e .  H a m l e t o v a  t r a g i č n a  k r i v ­

d a  je n je g o v o  p o m iš l ja n je ,  n j e g o v a  n e ­

o d lo č n o s t ;  n e  m o r e  se  o d lo č i t i ,  d a  b i  s t o ­

pil p r e d  k r a l j a  in  m u  p o v e d a l  n a r a v n o s t  v 

o b r a z :  »T i  si m o r i l e c  m o je g a  o č e t a ;  da j  mi 

z a d o š č e n je ! «  In  to  m u  je v p o g u b o .  D a  

l o p o v s k i  k r a l j - m o r i l e c  p a d e ,  je z a s l u ž e n a  

k a z e n ,  k i  jo z a h t e v a  p r a v i c a ,  a d a  p a d e  

tu d i  H a m l e t ,  je —  t r a g i č n o ,  a  č l o ­

v e š k o ,  in z a t o  v r e d n o  u m e t n i š k e  u p r i z o ­

r i t v e .  U p r i z a r j a n j e  t a k ih  in  p o d o b n i h  t r a ­

g ič n ih  s lu č a j e v  je v i š e k  in n a m e n  d r a m a t -  

s k e  u m e tn o s t i .  T a k a  t r a g e d i j a  n a s  dv ig a ,  

k r e p i ,  s p r a v l j a  z b r i d k o  u s o d o  n a š e g a  ž iv-



l jen ja ;  to  je b i s t v o  t r a g e d i j e ,  k i  g a  je  že  

S c h i l l e r  t a k o  k r a s n o  o p r e d e l i l :  »D as

g ro f ie  g ig a n t i s c h e  S c h ic k s a l ,  w e l c h e s  d e n  

M e n s c h e n  e r h e b t ,  w e n n  e s  d e n  M e n s c h e n  

z e r m a l m t .«  U m e t n i š k a  t r a g e d i j a  s e  k o n č a  

v e d n o  z n e k o  d i s h a rm o n i jo :  ju n a k  t r p i  h u je

n e g o  je z a s lu ž i l ;  k o n č n i  o b r a č u n  n i  p o p o l ­

n o m a  n a t a n č e n  in n a  o b e h  s t r a n e h  e n a k ,  

je p a č  č lo v e š k i .  K o n č n o  v e l ja v n i ,  v s e  d o l ­

g o v e  in z a s lu g e  v p o š t e v a j o č i  r a č u n  se 

s k l e p a  in  p l a č u je  —  o n s t r a n  z a v e s e  s v e ­

t o v n e g a  o d r a .  (Konec)
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F ran ce B evk: Indija K orom andija.
Razmišl janje  ubogega dečka.

V č e r a j  je bil  p r a z n i k :  n ič  n i s m o  jedli ,  

tu d i  n a s t a v l j a t i  s e  ni b i lo  t r e b a ,  z a to  s e m  

sm e l  p o  m e s tu .  N a  R in g u  s e m  v id e l  p a ­

ja ca  n a  p r o d a j .  P r a v  m a jh e n  je. N it i  t a k o  

v e l ik  n i  k o t  n a š  P e p e ,  k i  so  ga  k u p i l i  

r a v n o k a r ,  in š e  jo k a t i  n e  z n a  t a k o ,  k o t  

joče jo  d ru g i .  P a j a c  p a  im a  r d e č a  l i c a  in 

r d e č  no s ,  k o n i č a s t o  k a p o  n a  g la v i  in  č in e le  

v r o k a h .

M a t i  je d e j a la ,  d a  m i g a  k u p i ,  č e  bo  

im e la  d e n a r  in  se  b o m  h o d i l  n a s t a v l j a t .  V 

šo lo  m i ni t r e b a  . . . M is l im ,  č e  b o m  o p r a ­

vil d o p o ld n e ,  b o m  l e t e l  n a  R ing ,  d a  p o ­

g l e d a m  p a j a c a  še  e n k r a t .  S n o č i  n i s e m  v e ­

d e l  p o v e d a t i  m a te r i ,  al i  im a  r d e č o  o v r a t ­

n ic o  al i  je n im a .  T o l ik o  p a  v e m ,  d a  im a  

z e l e n e  h la č i c e .  N a j b r ž e  tu d i  t o l č e  s č i n e ­

lam i,  č e  ga  p r i t i s n e š  n a  p r s ih  s p a l c e m ,  

in če  n e  to l č e ,  ni n ič  v r e d e n .  V p r a š a l  b o m  

p r o d a j a l k o ,  če  t o l č e  in k o l i k o  s t a n e .  O b ­

ljubi m i l a h k o  tud i ,  d a  ga  n e  p r o d a  n i k o ­

m u r .  M a t i  ga  k u p i  g o to v o .

T a  ž e n s k a ,  k i  s to j i  p r e d  m a n o  in d rž i  

Veliko p i s a n o  t o r b o  n a  ro k i ,  je t a k o  v e ­

l ika ,  d a  n e  v id im  n i k a m o r .  Z a d a j  je d e ­

k l i c a ,  k i  s e  n a s l a n j a  s k o r a j  n a m e .  Č utim , 

k a k o  se  t r e s e  in  p r e s t o p a  z n o g e  n a  nogo .  

K o  s e m  se  p r e j  ozr l ,  je b i l a  r d e č a ,  zd a j  je 

Zelena .  Z e l e n ih  ljudi š e  n i s e m  v ide l .

K a k o  b i  s to p i l  iz v r s t e  in  p o g le d a l  

k ro g  v o g la ,  č e  je že  m n o g o  ljudi p r e d  m e ­

no j?  M is l im ,  d a  jih je m n o g o .  N a  u r i  se  je 

P o m a k n i l  k a z a l e c  že  t r i k r a t  oko l i .  O k r o ­

gel k a m e n ,  k i  je b i l  p o d  n o g a m i ,  se  je i z ­

gubil .  A l i  s m o  šli d a l je ,  al i  p a  so m e  p o ­

m a k n i l i  n a z a j ?

J a z  n e  č u t im  nog .  T a ,  k i  s to j i  p o le g  

m e n e ,  se  n e  v id i  iz s u k n je .  N a s lo n i l  s e  je 

n a  z id  in  g l e d a  v n e d r i j e ,  k a p o  im a  č e z  

u š e s a .  G o s p o d  z r d e č i m  n o s o m  in v e l ik im i  

o č m i  ga  je p o t r e s e l ,  d a  s e  je zbud i l .  H o te l  

s e  je s e s e s t i  n a  t l a ,  a  n i so  m u  pust i l i .

»Vi b o s t e  zm rz n i l i ,«  so  m u  de ja l i .

» A a a ? «  je d e ja l  in dv ign i l  oči . J a z  s e m  

se  b a l  t e h  oči .

»Vi b o s t e  zm rz n i l i .«

G l a v o  je d e l  z o p e t  v  n e d r i j e .  V si  so 

ga  g le d a l i .

K a k o  so  m og l i  m is l i t i ,  d a  b i  z m r z n i l ?  

A l i  to  n e  b o l i ?  R e s  je, d a  je R u d i  Š ta jn  

p r e d  p a r  d n e v i  p o le g  m e n e  z a s p a l  in se  ni 

p r e b u d i l  v e č ,  r a v n o ,  k o  je p r i š e l  n a  v r s to ,  

d a  b i  s to p i l  v  p r o d a j a ln o .  Bil je m a n jš i  

d e č e k  k o t  jaz  in z e lo  r a z u m e n .  N a u č i l  m e  

je, k a k o  je t r e b a  n a r e d i t i ,  d a  s e  n e  ču t i  

m r a z .  S p r v a  b o l i  in  p e č e ,  p o t e m  pa  

u t i h n e  in c e lo  p r i j e tn o  š č e g e č e .  N a ;  č e  se  

p r i m e m  za  u š e s a ,  n e  č u t im  . . .

S k o r a j  b i  z a s p a l  tu d i  jaz.  N e  m a r a l  bi 

z a s p a t i  r a v n o ,  k o  je t r e b a  s to p i t i  v  p r o ­

d a ja ln o .  R e d a r  b i  m e  l a h k o  z a p o d i l  b r e z  

k r u h a  d o m o v .  M a t i  b i  jo k a la .  P o p o l d n e  

b o d o  de l i l i  p r e m o g .  J a z  ga  u p a m  n e s t i  s e ­

d e m  kil .  M a l i ,  k i  leži ,  p r a v i ,  d a  je to  z a m e  

p r e v e č .  O n a  ga n e  b i  n e s l a  to l ik o .  J a z  s e m  

m o č n e j š i  k o t  m a t i .

D e k l i c a ,  k i  je za  m a n o ,  p r a v i ,  d a  jih 

je t r i k r a t  t o l ik o  p r e d  v o g a l o m  u l i c e  k o t  za  

v o g a lo m  in d a  je v s e h  m n o g o ,  m n o g o  . . .  

J a z  v id im  š e  v e d n o  s a m o  p l e č a  ž e n s k e ,  ki 

stoji  p r e d  m a n o  s p i s a n o  to r b o .

J a z  bi še l  n a  R ing .  D e k l i c a  za  m a n o ,



ki je posta la  n ae n k ra t  b leda  in se ne trese  
nič več, pravi,  da m orda sploh ne bodo 
odprli prodajalne, in mogoče je, da so me 
potisnili nazaj. Če ne dobim kruha, ali ne 
bi skočil na Ring? T ačas  pa bi odprli in 
dobil bi m orda  vendar le  —  poleg tega ne 

bi —  z a s p a l . . .
Bogve, če mi mati kupi pajaca. Pravi, 

da nima denarja.  Čemu je kupila P ep e ta?

‘ 'M

} ,

U .
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M o st  čez  T unguzko .

Mati ne je ničesar,  Pepe  se samo joče, 
I lanžek  pa drži ves čas prs t  v usta: od 

njega je skoraj sit. No, Jaz . . .
Rudi, ta, ki je zmrznil in ki je stal naj­

v eč k ra t  poleg mene, je dejal, da bi najraje 
nič ne jedel. Dejal je tudi, da bi zaspal in 
se ne zbudil prej, da bi mu sveži kolači

z a d i š a l i  v no s .  Č e tu d i  je b il  m a j h e n  d e č e k ,  

m a n jš i  n e g o  jaz,  je b il  v e n d a r  z e lo  r a z ­

u m e n .

P a  je t u d i  r e k e l ,  d a  b i  r a d  ž iv e l  v  

p r a v l j i c i  t a m ,  k j e r  se  l jud je  n a s i t i j o  iz l o n č ­

k o v ,  m a jh n ih  k o t  n a p r s t n i k i .  N i p a  v e d e l ,  

k o d  je p o t  v  to  d e ž e lo .  S t a r i  u č i te l j ,  k i  m u  

je p r a v i l  o t e m ,  je u m r l .  R u d i  je t rd i l ,  d a

je v  l o n č k ih  m e d .  M o r d a  p a  je r e s -------------

Z o p e t  m e  je s t r e s e l  t a  h u d o b n i  č lo ­

v e k .  T a  g o s p o d  z r d e č i m  n o s o m  in d e b e ­

l imi očm i,  s e  zdi ,  d a  n i m a  d r u g e g a  o p r a v k a ,  

k o t  d a  m u č i  ljudi,  k i  b i  r a d i  sp a l i .  Saj  je 

p i jan .  N a j b r ž e  je p i j a n  . . .  N e  b o m  z a s p a l .  

Z d a j  so  se  z g a n i l i  l judje ,  p a  b i  z a s p a l .  In 

č e  b i  z a d r e m a l  m a lo  . . .  p r e b u d i l  bi se  

g o to v o  p r e j  . . .

A l i  n e  v e  t a  r d e č e n o s i  g o s p o d ,  d a  s e m  

v s t a l  že  ob  t r e h ?  V č e r a j  s e m  s t a l  v e s  d a n  

n a  n o g a h  . . . d a n e s  s e m  p o je d e l  d v a  k r o m ­

p i r ja  . . . No ,  t e d a j :  g le d a l  b o m  ljudi,  k i  

h o d i jo  m im o ,  in  n ič  v e č  d r e m a l .  N it i  m i ta  

d r o b e n  sn e g ,  k i  l e t i  v o b r a z ,  n e  p u s t i  t e g a .  

K je  s e je jo  t a k o  d r o b e n  s n e g ?  . . . O n i  g o ­

s p o d  v k o č i j i  je g o to v o  g e n e r a l  . . .

S n e g  je k o t  m o k a  . . .  N a  l ic ih  se  top i ,  

na  n o s u  s e  n e  t o p i  v e č .  K a k š n i  b i  bi li k o ­

la č i  iz te  m o k e ?  K je  je p o t  v Ind i jo  K o r o ­

m a n d i jo ?  Č e tu d i  ni R u d i ja ,  š e l  b i  s a m  . . .

G o s p o d ,  ki je z a v i t  v  k o ž u h  in k i  se 

m u  n e  d r e m l j e  n ič  v e č ,  se  m i je s m e ja l  na  

v p r a š a n j e .  T u d i  on  b i  še l  za  m e n o j ,  če  bi 

v e d e l  za  p o t . . .  ti v s i . . .

N a jb o l j  s e  mi sm ili  d e k l i c a ,  k i  n i t i  b e l a  

ni v e č ,  a m p a k  t a k a  k o t  v o s e k .  V s a k  t r e ­

n u t e k  z a p r e  oči  in jih o d p r e  . . .  P o t e m  bi 

n i t i  p a j a c a  n e  h o t e l  v e č  . . .

. . . A l i  je še l  R u d i  t j a ?  . . .  P o v e d a l  bi 

bil  . . .  N je g a  so  p o k o p a l i . . .  Če bi še l  

v e d n o  d a l je  . . .  d a l j e  . . .  b i  m o r d a  p r i š e l  

tja . . . M e n e  n e  z e b e  č i s to  n ič  v e č  . . . tud i  

l a č e n  . . .  n i s e m  . . .  Zdi s e  mi . . .  d a  tu d i  

n o g  v e č  n im a m  . . .  n e  r o k ---------------



Fr. O m erza: O dlom ki iz  del cerk ven ih  p isa te ljev .

. Itfhr/tj to j i '  d(Mey.<( (Ltootož.ojv.

L e t a  1873. je n a š e l  v  K o n s t a n t in o p lu  

m e t r o p o l i t  P h i lo th e o s  B r y e n n io s  iz N ik o -  

m e d i je  k r a t e k ,  a  v e l e z a n im iv ,  1. 1056. g ršk i  

p i s a n  r o k o p i s , k i  n o s i  n a s lo v  Aidayi) toov 
6codexa dnooto/.iov. N a  p o d la g i  t e g a  r o k o ­

p isa ,  k i  se  n a h a j a  s e d a j  v J e r u z a l e m u ,  je 

izda l  B r y e n n i o s  ta  sp is  p r v i k r a t  1. 1883. 

P r v ih  6  pog lav i j  je n a š e l  S c h l e c h t  v  l a ­

t in sk i  p r e s t a v i  v n e k e m  m o n a k o v s k e m  r o ­

k o p i s u  in jih p r io b č i l  1. 1900.

T o  kn j iž ico  m o r a m o  s m a t r a t i  k o t  n a j ­

s t a r e j š i  k a t e k i z e m ,  ki s e  de l i  v 3 d e le .  P rv i  

d e l  (pogl.  1— 6 ) o b r a v n a v a  m o r a l n a  v p r a ­

šan ja .  D a  se  je t a  d e l  p o s e b n o  rab i l ,  z las t i  

p r i  p o u k u  k a t e h u m e n o v  (ki so  se  p r i p r a v ­

ljali z a  p r e j e m  sv. k r s ta ) ,  n a m  p r i č a  to ,  d a  

se  n a m  je o h ra n i l  tu d i  p o s e b e j  s a m .  D ru g i  

d e l  (pogl.  7— 1 0 ) g o v o r i  o l i t u r g i k i : k r s t ,  

p o s t ,  m o l i t e v ,  sv. e v h a r i s t i j a .  T re t j i  de l  

(pogl.  11— 15) se  p e č a  z ju r id ič n im i  v p r a ­

šan ji  : r a z m e r j e  m e d  p o s a m e z n im i  č lan i  c e r ­

k v e n e  o b č in e .  16. pogl.  tv o r i  k o n e c  in  iz- 

p o d b u j a  v e r n i k e  k č u je č n o s t i .  K n j iga  je  n a ­

s ta la  v Siri j i  p r o t i  k o n c u  1 . ali  v z a č e t k u  

2 . s to le t ja .

Da spoznamo najstarejši krščanski nauk 
in kako  je bila prvotno ce rkvena občina 
urejena, hočemo podati v naslednjih š te ­
vilkah »Nauk dvanajsterih apostolov« v iz­

virniku.

1. 'Odol d oo eloi, /da trjg £o)fjg xa i/da  
tov davdrov, dia<pogd 6 e jroAAr) fieta^v tčbv 
6vo bdfov.

'II  /iev ovv 66og ttjg £(of/g eotiv avvr)’ 
n g  & t o v  d y  a n t fo e ig  t o v  freov  t o v  
n  o it) a a v t a  o e, 6 e v t e g  ov t o v  n h / o i o v  
oov  u)g o e a v t o v  jidvta de, ooa iavi 0e-

g fif) yiveoi)ai ooi, xai ov d /J.m  /i>) noiei.
Tovtcov 6e tčbv /.6yo)v >) didap) eotiv 

avttj' e v } . o y e l t e  t o v  g x a t  a g  (0  / l i v o v  g 
‘v (i I 1’ y.ai n g o  o e v y e o & e  v n e g  t  d> v e y 0 - 
if ib v v /i d> v , vt/otevete de v n e  g t  oj v 
6t cox 6v t G) v  v /n i  g' n o  i a  ydg y d g i g , čav

a y  a n  a t  e t o v g  d y  a n c o v t a g  v /ia g - ,  o v y i  

z a l  t  d e f i v i j  t o  a v t o  n  o t o v  o i v ;  v/ielg  

de d y a n a t e  t o v g  / i i o o v v t a  g v / i d g ,  

xai o vy  egete eydgov . ’A n e y o v  t a t  v  o a g -  

x i y . 6 j v  xal o(D/iatixčbv e n i f l v  / x i o j v .  'E av  

t i g  ooi boi o a n io / ia  e l  g t i ]  v  6 e $ i a v  a i a -  

y o v a  i, o t g e i p o v  a v t o )  x a i  t i / v  a k h r jv ,  

xai e or/ t  e ). e c o g • ša v  d y  y a  g e v  o r/ o t  

t i  g / M i h o v  S v ,  v n a y e  /t e t ’ a v t o v  d v o - 

žd v  &qij t  tg t o  i /c a  t i  o v a o v ,  6og a v t o  

y . a l  t o v  y i t č b v a • eav /.d[hj t ig  a n o  oov  

t o  o o v ,  / ir /  a  n a  i t  e r  ovde yag  d vva o a i.  

TI a v t i  t  O) a l t o v  v  t i  o e d i d  o v  x a l  / t /) 

d n a  i t  e r  n d o i ydo  Oe/.ei didooO ai 6 n a tr /g  

ex to n ’ idicov ya g io /ia t(o v .  M axagiog b bibovg  

x a ta  t i / v  e v t o h ) v  dOGog ydg eo t iv .  O val  

t o  h a /if ta vo v ti  • el /cev 7do / n t i a v  t/co v  }.a/i- 

jUdvei t ic ,  d i)o  og e o t a r  b de {ur/ yg e ia v  eyo>i 

dojoei dixrjv, iv a  t i  e/.afie x a l elg t i '  ev ovv-  

o/.ii de yevo/ievog e^etao iN /oe ta i negi ojv 

enga$e, x a l  o v x  ^ e k e v o e t a i  e x e Z f l e v ,  

/ i e y o i g  o v  d n o d o )  t o v  e o p a t o v  x o -  

d o d v  t i / v .  A/.), d x a l negi t o v  t o v  de e l  g r / ta t ' 

I d o  oj o d t c o  i) £).  e i) / i  o o v  v  i) o o v  e l g  

t d g  y e l g d g 2 o o v ,  / i e %Q i g  a v  ' / v c f g ,  

t  i v  1 d (j) g.

2. A evtega  de iv to /. i)  trjg  didajrijg’ o v  

ep o v  e v  o e i  g, o v  / i o i y _ e v o e i g ,  ov  n a ido-  

(p{)oQt'ioeig, ov noovevoeig , o v  x /. e ip e i g ,  

ov /iayevoeig, ov  <paQ/iaxevoeig, ov (povevoeig 

te x v o v  ev (pdooi}. ovde yevvr){tev an ox teve lg ,  

o v x  k m i )  v / a )  o e i g  t a  t o v  n / . i ) o i o v .  

O v x  & m o Q x r )  o e i g , o v  i p e v d o / t a r / t v -  

QT) oe i g ,  ov xaxo).oyy)oeig, ov /ivr)oixaxr)oeig. 

Ovx eoi/ diyv(b/i(ov ovde diy/.o)onog • n aylg  yag  

f ta v a to v  i/ diy/.o)ooia. O vx e o ta i  b ?.oyog oov  

1l>evdt)g, ov  xevog, d/./.d /le/ieotco/ievog ngdgei. 

Ovx eo// n).eovextr/g ovde dn na^  ovde vnoxQi- 

tr/g ovde y.axoi)ttr)g ovde vneni/tpavog. Ov 

?.yy>y ft0V?.i)V n o veg a  v x a t  d t o v  n h /o io v  oov. 

Ov /noijoeig n d v t a  avftgconov, d/./.d ovg /d v  
e/.eyŠeig, < ot)g  de š/.e>joeig^>, n eg i de d>v 

ngooevŠfl, ovg d i dyam joeig  vn eg  t i / v  y>vyj'iv 

oov.

1 i a a  io iv =  S. Sv. 1 čeljust, lice —  2 t. j. žv



3. Te>ivov /.iov, (pevys d n o  n a vvo g  it o - 

v>)oov y.ul d n o  n a vvo g  dfioiov a vv o v .  M i) 

y ivo v  boyi/.og, bdf]"/el ydo  t\ ogyi) ngbg ro v  

cpovov, f.irjde ^rjlcovijg /ur/de ig iovm og  utjdE 

(/i\uiy.og' ex ydo  vovvcov dn avvcov (povoi yev- 

v6)vvai. Texvov /nov, ,ui) y lvo v  inii)i\urjvrig, 

odr)yel / d o  /) Emdvf.ua nobg  v>)v n o o vs ia v ,  

/j,r)de ala%QO/,6yog lu)<)e m pij/jU /lta /M og' r/. 

ydo  vovva iv  dnavvcov tio r/s la i yevvd)vvai. 

Tekvov tuov, tu) y ivov  oicovoozonog, šn e id ■») 

odr)yei si g vi/v sldcoko?Mvgiav, fxr)de in a o id o g  

ur}6k uaOrjfiatr/Mg /irjde nEorv.aOaiocov, fitjds  

!)e/.e a v t a  flheneiv <^/nr)6s dxovEiv~^>’ iv. ydo  

vovvcov dn avvcov eldcoko/.avola y s v v d v a i . T i x -  

vov /nov, jxi] y lvo v  tpsvovrjg, Eneidi) b<)r)yei 

vb tpevoiia sl g v>)v xXonr)v, /j,t]6e (pt?.doyvoog 

/Lir)dE zEvodo^og’ e z  yaQ vovvcov dnavvcov  

y./.onai yei>vobvvai. Tekvov /hov, /a) y lvov  

yoyyvoog, ineidrj bdi)yei elg v>)v j3Xaa<pr)/j,iav, 

f.u]ČE av&adrjg ur) d e novrjooipocov • ek  ydo  

vovvcov dnavvcov ft?.ao(pt)/Aiai yevvcdvvai. lo ih  

i)e n o a vg , čn si ol n o a s lg  y.kr)QOvo[ii)GOVOL vij v  

yfjv. r i v o v  iiayo6x)v/iog  v a l  šksrjficov y.ai 

dy.axog x a i  i jo v /jo g  x a i  dya()bg y.ai vgeficov 

vovg Xoyovg did n a vvo g , ovg ijxovoag. O b /  

hpcboeig aea vvo v  ovde dcoaeig v  f/ ipvx() oov  

Ihjdaog. Ov y.o/.h]di)oExai !j tpu/j) oov ( isvd  

viprjkčov, d?.Xd [leva  dtxaicov y.ai van eivo jv  

dvaovQ a(f)]oy. T a  avfif ia lvovvd  ooi šveir/r’)- 
/ ia v a  (hg dyaO a  n g oode^ /, sidri) g, ovi dveg  

(h o v  o vd šv  ylvEVai.

Sv. Polikarp.
(Konec.)

»K o je p a  v id e l  t e k m e c ,  z a v i s t n ik ,  

h u d o b n e ž  in s o v r a ž n i k  r o d u  p r a v i č n i h  v e l i ­

k o s t  n j e g o v e g a  p r i č e v a n j a  in  n je g o v o  od  

z a č e t k a  b r e z m a d e ž n o  ž iv l je n je ,  d a  ga  k r a s i  

v e n e c  n e m in l j iv o s t i  in d a  je d o b i l  p la č i lo ,  

k a t e r e m u  n e  m o r e  n ih č e  o p o r e k a t i ,  si je 

p r i z a d e v a l ,  d a  b i  n e  d o b i l i  n i t i  n je g o v e g a  

t e l e s a ,  d a s i  jih je m n o g o  ž e le lo ,  d a  b i  to  

s to r i l i  in p o s t a l i  d e l e ž n i  n j e g o v e g a  s v e t e g a  

t e l e s a .  N a v d a h n i l  je t o r e j  N i k e t a ,  H e r o d o ­

v e g a  o č e t a ,  A l k e j i n e g a 1 b r a t a ,  n a j  s e  o b r n e

1 Smirnčani bi nc  bili A lke  sploh nič omenili, 

ko  bi ne  bila kr is t jana  in vsem znana. To  so torej 

storili, da  se  še jasneje p o k aže  k r iv d a  Niketa ,  ki je 

rajši poslušal  o b re k o v an ja  J u d o v  k a k o r  sestro ,  sd

s p r o š n jo  n a  p r o k o n z u l a ,  d a  n a j  n e  iz roč i  

n j e g o v e g a  t r u p la ,  če š ,  d a  n e  p u s t e  K r i ž a ­

n e g a  in z a č n o  t e g a  č a s t i t i .  T o  so  p a  r e k l i ,  

k e r  so  jih p o d p ih o v a l i  in  p r i t i s k a l i  J u d je ,  

k i  so  tu d i  paz i l i ,  k o  s m o  ga  h o t e l i  v z e t i  z 

ogn ja ,  n e  d a  b i  v e d e l i ,  d a  n e  b o m o  m ogli  

n i k d a r  z a p u s t i t i  K r i s tu s a ,  k i  je t r p e l  za  

r e š i t e v  ljudi c e l e g a  s v e t a ,  n e d o l ž e n  za  

g r e š n ik e ,  a l i  k o g a  d r u g e g a  č a s t i t i .  T e g a  

n a m r e č  m o l im o ,  k e r  je S in  božj i ,  m u č e n c e  

p a  k o t  u č e n c e  in p o s n e m a l c e  G o s p o d o v e  

p o  p r a v i c i  l ju b im o  z a r a d i  n e p r e k o s l j i v e  

v d a n o s t i  d o  sv o je g a  k r a l j a  in u č i t e l j a .  O, 

d a  b i  p o s t a l i  tu d i  mi n j ihov i  t o v a r i š i  in 

so u č e n c i !

K o  je t o r e j  v id e l  c e n t u r i j o n  p r i č k a n j e  

J u d o v ,  ga  je d a l  p o lo ž i t i  s r e d i  g r m a d e ,  k a ­

k o r  je b i l a  p r i  n jih  n a v a d a ,  in s e ž g a t i .  In 

t a k o  s m o  m i p o z n e je  p o b r a l i  n j e g o v e  k o s t i ,  

k i  so  n a m  d r a g o c e n e j š e  k o t  ž l a h t n i  k a m e n i  

in i m e n i t n e j š e  k a k o r  z l a to ,  in jih s p ra v i l i ,  

k j e r  je b i lo  p r i m e r n o .  G o s p o d  n a m  b o  d o ­

de l i l ,  d a  s e  b o m o  t a m  p o  m o ž n o s t i  z b i r a l i  

v v e s e l j u  in  r a d o s t i  in o b h a ja l i  ro j s tn i  d a n '  

n je g o v e  m u č e n i š k e  sm r t i ,  d a  se  s p o m i n j a ­

m o  on ih ,  k i  so bo j  že  p r e s t a l i ,  in  d a  se  iz- 

v e ž b a j o  in  p r ip r a v i jo  oni,  k i  jih to  i e  č a k a .

T o  p o r o č a m o  o b l a ž e n e m  P o l i k a r p u ,  

k i  je  s i c e r  z o n im i  iz F i l a d e l f i j e  k o t  d v a ­

n a j s t i  p r e t r p e l  v  S m i r n i  m u č e n i š k o  s m r t ,  

p a  s e  v e n d a r  s a m o  on  p r i  v s e h  bo l j  o m e n ja  

t a k o ,  d a  tu d i  n e v e r n i k i  o n je m  p o v s o d  g o ­

v o r e .  Bil je n a m r e č  n e  le  z n a m e n i t  u č e n ik ,  

a m p a k  tu d i  o d l i č e n  m u č e n e c ,  č i g a r  m u č e -  

n i š t v o  ž e l e  vs i  p o s n e m a t i ,  k e r  se  je i z v rš i lo  

p o  e v a n g e l i j u  K r i s tu s o v e m ."  Z v z t r a jn o s t j o  

je p r e m a g a l  k r i v i č n e g a  p r o k o n z u l a  in t a k o  

p r e j e l  v e n e c  n e m in l j iv o s t i ;  z a t o  se  zd a j  v e ­

se l i  in p r o s l a v l j a  v d r u ž b i  a p o s t o l o v  in

k a te re  je lahko zvedel,  kakšn i  da  so kristjani.  To 

je na jbrž  ista  Alke,  k a te ro  pozdrav l ja  Ignacij za 

T ra ja n a  v pismu do Smirnčanov.

1 Po  mučeniški  smrti  sc č lovek rodi za večno 

življenje.  Sv. C e rk ev  ne o bha ja  p razn ik a  kakega  

m učenca  na dan  n jegovega rojstva,  a m p a k  njegove 

smrti. In ta  dan  imenuje »dies natalis , natalit ia«. 

Prim. Ignacij, Pismo do Rimljanov: M en to r  1915/16 

str. 149.
2 Glej M e n to r  1916/17, str. 68, op. 3 in b e s e ­

dilo z g o r a j !



v s e h  p r a v i č n i h  B o g a  in  v s e g a m o g o č n e g a  

O č e t a  in h v a l i  G o s p o d a  n a š e g a  J e z u s a  K r i ­

s tu s a ,  z v e l i č a r j a  n a š ih  du š ,  v o d i t e l j a  n a š ih  

t e l e s  in p a s t i r j a  k a t o l i š k e  C e r k v e  p o  v s e m  

s v e tu .

P ro s i l i  s t e  n a s  s ic e r ,  d a  v a m  n a j  bolj  

n a  š i r o k o  v s e  r a z lo ž im o ,  k a r  se  je zgod i lo ,  

m i s m o  v a m  p a  z a  s e d a j  to  s p o r o č i l i  le  v 

g la v n ih  p o t e z a h  p o  n a š e m  b r a t u  M a r k i o n u .1 

K o  to r e j  to  p r e b e r e t e ,  p o š l j i t e  p i s m o  tu d i  

o d d a l j e n e j š i m  b r a t o m ,  d a  t u d i  on i  s l a v e  

G o s p o d a ,  k i  i z b i r a  m e d  svo j im i  s l u ž a b n i k i . - 

N je m u  p a ,  k i  n a s  m o r e  v  svo j i  m i lo s t i  in 

d o b r o t i  v s e  p r i p e l j a t i  v  v e č n o  k r a l j e s t v o  

p o  s v o je m  e d i n o r o j e n e m  s in u  J e z u s u  K r i ­

s tu s u ,  na j  b o  č a s t ,  s l a v a ,  m o č  in  v e l i č a n s t v o

1 Zahn misli, da  so Sm irnčani  naročili  Mar-  

kionu, naj s p i š e  pismo, Fu n k  je pa  mnenja,  da  je 

M ark ion  samo p r i n e s e l  pismo v Filomelium.

2 T. j. n e k a te re  izbere,  da  um ro m učeniške  smrti.

n a  v e k e .  P o z d r a v i t e  v s e  s v e te !  P o z d r a v ­

ljajo  v a s  vsi ,  k i  so  z n a m i ,  in E v a r e s t u s ,  k i  

je to  p isa l ,  z  v s o  svo jo  d r u ž in o .

M u č e n  je p a  b i l  b l a ž e n i  P o l i k a r p  2 . d n e  

m e s e c a  k s a n t i k a ,1 23. f e b r u a r j a ,  n a  v e l ik o  

s o b o t o  ob  d r u g i  u r i  p o p o ld n e .  P r i j e t i  ga  

je p a  d a l  H e r o d e s ,  k o  je b il  višj i  d u h o v n ik  

F i l ip u s  iz m e s t a  T r a l e s ,  p r o k o n z u l  S t a t i u s  

K v a d r a t u s ,  v e č n i  kralj ,  p a  n a š  G o s p o d  J e ­

z u s  K r i s tu s ,  k a t e r e m u  b o d i  č a s t ,  s l a v a ,  v e l i ­

č a n s t v o  in  v e č n i  p r e s t o l  od  r o d u  d o  ro d u .  

A m e n .«

M lakar  Jožef,  

šestošolec,  Št. Vid.

1 Ksan t ikus  je bil 6. mesec  m acedonskega  leta , 

ki se je pričelo z 22. februar jem. O r ien ta lska  ce rk e v  

zato še vedno  obha ja  njegov prazn ik  23. februarja,  

k a r  nas potrju je  v tem, da  m oram o bra ti  Mapiitov, 

ne  'A7tpi/iuv, k o t  hočejo oni, ki pravijo, da  je umrl 

v soboto  vel. tedna.
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Dr. I. Pregelj: Književni pomenki.

L u i s  C o l o m  a. Boy. Iz španščine  pre- 
vel A. K a l a  n. Založila Katol.  b u k v a m a  v 
Ljubljani. —  M orda  Ti je to  ali ono ime iz 
španskega  s lovstva znano, m orda  poznaš slo­
vitega C e r v a n t e s o v e g a  D o n  K i - 
h o t a  , m orda  eno ali drugo igro ve led ram a-  
t ika  C a l d e r o n a .  P ra v  gotovo pa je, da  l i  
novo špansko  slovstvo ni kdoveka j  znano  ali, 
da se izrazim s šalo: T eb i  in meni je novejša 
španska  l i te ra tu ra  precej  š p a n s k a .  Komaj 
troje velikih um etn ikov  novejše dobe poznam: 
d ram a t ik a  E c h e g a r a y ,  ljubeznivega A n ­
t o n i a  d e  T r u e b a ,  ki je oprostil  šp a n ­
sko slovs tvo francoskega  vpliva, in preznač il-  
no osebnost  sve tovno  proslulega jezuita 
L u i s  C o 1 o m a. Nekaj je že in m orda  do ­
volj, da si bova  mogla ustvari t i  nekaj  glavnih 
p red s ta v  o posebnostih  španskega  slovstva. 
Iz C a lderona  in Lope de Vega spoznamo, da 
je španska  igra prav  ta ko  t ipična k a k o r  a n ­
gleška. Iz C e rv a n te sa  vemo, da je špansk i hu ­
mor prav  ta k o  samostojen, baha to  g ro tesken  
k a k o r  Šekspir jev. M odern i  E chegaray  ljubi 
patos  in veličino odra  popolnom a v duhu 
španskega  okusa za te a tra lno  pozo, k ak o r  
razum e na drugi s tran i  T ru e b a  slikati  in pr i ­
povedova t i  čudovito  izvirno, neprekosljivo 
dom ače v načinu s ta rega  mojstra  C ervan tesa .  
C a lderon  . . .  Echegaray ,  C e rvan te s  . . .  T rueba!

Kaj vse leži med njimi, ne veva, v idiva pa 
jasno in na  prvi hip, da  je duh C alderonov  še 
vedno tudi svojstvo E ch e g a ray a  in C e rv a n te ­
sov hum or še vedno  isti v T rueb i  ali še odlič- 
neje izrazit  v Colomi. T a  svojstva, ki so lastna 
naj izrazitejš im zas topn ikom  španskega  slov­
stva, smeva sm a tra t i  za t ipična svojs tva šp a n ­
skega slovstva: l jubezen za gotovo tea t ra ln o  
gesto in slovesno obliko in pr is tno  špansk i 
humor, ki je oster,  p iker,  g rotesken.  P re težno  
svojs tvo špansk ih  pisa te l jev  pa  je tudi  to, da  
znajo vselej podred i t i  um etn išk i  sm oter  smo­
tru  ideje: t e n d e n c i o z n i  so. To je svoj­
stvo vsakega  pravega  Španca, ki je g l o ­
b o k o  v e r e n  in se v tem loči od la h k o ­
živega F rancoza  in skep t ičnega  Angleža. Po 
teh svojstvih je špansko  slovstvo diven p re d ­
m et za primerja lno slovstvo; loči se ostro  od 
angleškega,  francoskega,  itali janskega,  n em ­
škega in ruskega  in je tudi vplivalo časovno 
na n e k a te ra  teh  slovstev, n. pr. na nem ške  
rom an t ike  in m orda  nepos redno  tudi  na n a ­
šega P rešerna .  V okviru  španskega  slovstva 
nam a je p rem otri t i  P. Luis Colomo in njegovo 
poves t  »Boy«. Kdo je Colom a? Jezu it ,  ki piše 
z misijonskim nam enom, pisatelj  novega časa , 
ki je edini priznal,  da  je tendenc iozen  in n e  
um etn ik  1' a r t  pour  1' ar t .  In v en d a r  ga je svet 
izklical za velikega um etn ika .  Coloma je po-



te m ta k e m  čudovito  lep k r š č a n s k i  T o l ­
s t o j ,  ki je vel ikem u Rusu tudi v življenjskih 
doživljajih soroden: plemič, prosvetl jenep,
spokorjenec,  posvetnjak ,  ki je šel za glasom 
svoje duše in je našel Boga; ka te rem u  pa ni 
osta lo  skr i to  nobeno  zlo ne velikih, ne malih, 
in ki ima tisto  odločnost,  da pove svoji dobi 
resnico  v obraz  brezobzirno,  toda umetniško 
popolno. To je storil  špansk i Tolstoj p redvsem  
v > M a 1 e n k o s t i h« (Pequeneces)  (knjiga 
Leonove družbe), v številnih k ra tk ih  novelah  
in romanih,  v s lovitem J a n e z u  S m o l i  
(Juan  Miseria) in rom anu  B o y , k jer  r az ­
kr iva  bolesti  svojega naroda  k a k o r  jasno- 
poljanski starec.  P rav  je, da  so slovenski pre- 
vajatelj i (dr. J e h a r t ,  Tomec, Kalan) izbrali  
najznačilnejše tendenčne  Colomove umetnine .  
Še bolj p rav  bi bilo, da bi p revedli  še več, 
tako  P ripovesti  za mladino, Ubogi in bogati 
i. dr. (Dobrih nem ških  prevodov  boš našel

zavlekli .  M ed tem  umrje  Boy nasilno. Ustreli jo  
ga vojaki, ki lovijo Karlis te ,  in ga o k r u t n o  
pokopljejo. Coloma p r ipoveduje  živahno, da 
bi bolje ne mogel; rom an  je nam reč  d i rek tno  
pripovedovan je  prijatelja  o dogodkih , ki se 
k a k o r  v de tek t iv sk em  rom anu  lovijo viharno 
dram atično ;  sl ika je k a k o r  velika, kom pl ic i ­
rana  k a ta s t ro fa  na  odru in povsem  zbudi v 
bralcu  čuvstvo te a t r s k e  ka tas t ro fe ,  k a r  u m e t ­
nik —  evo zgled um etn iške  ru t ine  —  sam 
mimogrede omenja. Velika um e tnos t  tega Co- 
lom ovega rom ana  je p redvsem  gradacija,  s to p ­
njevanje iznenadenj, ki ras to  v neskončno  p r e ­
tresljivo p e r i p e t i j o ,  od k oder  p ade  nato  
dejanje sunkom a v k a t a s t r o f o ;  da, r e ­
kel bi skoraj,  da je B o y tragedija  v obliki 
romana , p rav i  Echegaray ,  p rene sen  v slog 
epskega  pesniš tva .  Na drugi s tran i  pa  kažejo 
e p s k i  e l e m e n t i  duha, ki je soroden  
C e r v a n t e s u .  T a  duh se oblikuje v g r o ­
t e s k i  oseb, ki jih slika pisatelj,  in v živahni 
p r e d m e t n o s t i ,  s k a te ro  ume Coloma 
risati k a k o r  žive si tuacije in dogodke, zlasti 
pa v p i k r o s t i  b e s e d n e g a  h u m o r -  
j a : M arija  Satan ,  Marija Lucifer (prim. Ma- 
dam e Lucifer v nemški romantik i)  in Mari-  
qu ita  z vsemi hudiči.  S tem pristn im španskim  
humorjem spaja Coloma še r e m i n i s c e n č n i  
h u m o r .  (Str. 2, 12, 20, 45, 53.) V Weissu  
n. pr. boš našel  znam enito  opazko  iz kon- 
ven ta :  »Vrzite ven sanskilote« (brezhlačneže,  
za ženske).  Coloma zna porab lja t i  t a k e  zgo­
dovinske  ve lebesede  v svrho parod iran ja  in 
b e s e d n e  i g r e ,  ki je v špa nskem  slovstvu 
k a k o r  v angleškem  neskončno  vel ikega p o ­
mena. Največja um etnost  rom ana  pa je ta, da 
je Coloma izrazi l t e n d e n c o  ro m an a  vseskozi 
neprisiljeno, da  jo je pesnik  izpovedal k a k o r  
veliko spoznanje, nujno resnico, edini zaklju ­
ček, ki je mogoč iz dogodkov. Pove  moralo  
s a m o  v geslu, s icer  pa nikjer  v nobeni r e ­
fleksivni moral izaci ji . Kaj ta k eg a  zmorejo  
samo največji umetniki ,  največji s intetiki,  naj ­
zrelejši možje. H vala  Bogu, da ima sve tovno  
slovstvo poleg Colome še nekaj tol ikih k r š č a n ­
skih umetn ikov ,  tc m peram en tne jšega  k a k o r  je 
bil Coloma —  nima! P re la t  Andre j  K alan  je 
delo p revedel  zelo dobro  in razumljivo in tudi 
to je prav,  da ga ni anonimno k a k o r  Paulus 
»Malenkosti«. Oblika knjige je —  času p r i ­
merno  —  varčna  v papirju.

Slovenski begunski koledar za leto 1917.
Izdal in založil msgr. dr. Al o j z i j  F a i d u t t i ,  
deželni  g lavar  p oknežene  grofije G oriško-G ra-  
d iščanske .  T iska la  K a to l iška  t i sk a rn a  v Ljub­
ljani. (S tane 1 K in se naroča :  Deželni odbor  
goriški,  Dunaj VIII., Sch lesingerp la tz  2 .)

Zelo okusno, spre tno  in harm onično  je

SlovaSko kolo.

tudi v družinskih  listih »Hausschatz« in »Alte 
und neue  Welt«!)

Colomov rom an B o y predočuje p r e t r e s ­
ljivo tragedijo  iz špansk ih  plemiških krogov, 
torej iz sve ta ,  ki Ti je znan iz »Malenkosti«. 
Lahkomiseln,  toda  n a ravno  d ober  in plemenit 
mladenič pos tane  žr tev  svoje nem ora lne  zveze 
in zlobno fatalnih okoliščin; napol je sam za ­
brede l  in zagrešil  tudi vel iko  tragično krivdo, 
napol pa posta l  nedolžna žr tev  mahinacij  svoje 
mačehe,  ki bi se ga rada  iznebila in ga je po ­
polnoma razdružila  z oče tom. Ta b o y (otroče, 
lahkomiselno dete)  se je sestal  nedovoljeno s 
soprogo vel ikaša .  T a  se s tanek  mora pr ikrivati  
radi reputaci je  (s tanovska čast plemkinje in 
žene).  Ko ga osumijo, da  je m aščevalno  um o­
ril oderuha  Jo a q u in a  Lopeza,  bi se mogel r e ­
šiti pogona, če bi dokaza l  svoj a l i b i .  Tega 
ne m ore  storit i  in se m ora za to  skr iva t i  in 
končno  za teč i  h Karlistom, dočim skuša p isa ­
telj —  ki vse to p r ipoveduje  —  najti s reds tev  
in vplivnih  ljudi, ki bi potlačili  zadevo  in jo



urejen ta v p rv i  vrsti  s lovenskim beguncem 
namenjeni koledar ,  ki bo še poznim rodovom 
lep p ie te ten  spomin na bolesti  njihovih očetov 
in m a te r  in k o t  t a k  tra jen  l i te ra ren  spominek 
s lovenske zgodovine, s lovenske boli. U rednik  
je snov koledar ja  uredil  zelo pregledno v tri 
dele. P rv i  del  vsebuje posveti lo , živahno p isa ­
no biografijo pokojnega v ladarja  in prikupljivo 
sliko naše  svetle  cesa rske  dvojice. Drugi del 
■— n ek a k o  tre t j ina  knjige —  je prigodniško 
leposloven, zadnji del je ves tn ik  begunskega 
življa. D ese t  leposlovnih p r ispevkov  daje 
publikaciji  izviren in la s ten  značaj. Šestero 
pisateljev, med njimi če tve ro  rojenih G o r iča ­
nov, je oskrbelo  leposlovni del: Murnik,  M e ­
ško, dr. Gradnik ,  dr. Šorli, dr. Pregelj, A. Res. 
Tudi pisate lj i ko ledarsk ih  se s tavkov  so G or i ­
čani: dr. Fajdutti ,  prof. B erbuč  (— č), P eterne l ,  
D am ir  Fajgel. Župančičeva,  Koledarju  n a m e ­
njena pesem, žal, ni izšla tu, nego v »Zvonu«.

G rad n ik o v a  »Novo le to  s ta rega  begunca« 
je s t ras tno  obču tena  in v G radnikovi značilni 
dikciji formalno p rav  p rvovrs tna  umetnina ,  
dočim sta M eškovi »Begunčeva jutranja« in

»večerna molitev« bolj koledarsko-prigodniški.  
Zelo pr isrčno pa  je pisano M eškovo: »Koga naj 
vprašam o?«  J e  drobec ,  ki sliči Turgenjeva 
poezijam v prozi. R. M urn ik  je priobčil  spretna ,  
k ra tk o  črtico: »Begunka«, ki je pa bolj rudi- 
m e n ta rn a  študija  za daljšo poves t,  kjer H  bil 
mogel pisa telj  čuvstv.ovati globlje in globlje 
eksponira ti .  Zato pa  je dr. Šorlijeva čr tica »O 
enem, ki ga niso vprašali« zelo, zelo dobra  
rea lis t ično-šegava g ro teska  v vonju Čehova in 
pr im erna  pro t iu tež  elegičnosti  čuvstva  pri 
Alojziju Resu, ki je v dnevnišk i  obliki začr ta l  
nekaj  spominov izza evakuacije  Brd, t e m p e r a ­
mentno, spre tno  v slogu knjige »Ob Soči«. 
Pregljeva slika »Mengore« je loka lna  p ie te ta  
in izraz intimne hvaležnosti ,  »Balada« pa  mi­
stično poen t irana  spominčica spominu skoro 
neznanega  slovenskega pisatelja —  Tolminca 
Alojzija Carli.  V  njej je poprav it i  »Wirchov« 
v pravilno »Virhow«.

K oleda r  je bogato  ilustr iran, priročen.  Naj 
bi našel  tudi med nebegunci veliko odjemal­
cev, kljub temu, da  je kesan, k a k o r  je bila 
letošnja pomlad.
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Šolski humor. Tudi naloge —  šolske in 
domače —  tvorijo  svoje v rs te  l i te ra tu ro  in v 
posebnem  pomenu. Ne mislim sicer,  da  se 
smejo p r iš te va t i  med um etno  l i te ra tu ro ,  ki je, 
ko t  pravijo, sad  inspiracije, kajti  naloge se 
pišejo na ukaz,  ukazova t i  pa  se um e tn iku  ne 
more ničesar.  —  V endar  sem mnenja, da  se 
n o r a  l i te r a rn a  p a s to rk a  —  naloga —  n e k o ­
liko več vpošteva t i ,  ko t  se to godi običajno.

Zbral sem n. pr. iz različnih nalog samo 
to, k a r  ima zvezo z veselo  platjo našega  živ ­
ljenja —  s humorjem in nakopičila  se mi je v 
k r a tk e m  času zna tn a  » li teratura«.

Koliko pa  bi znale poveda t i  v svojih n a ­
logah b is t re  glavice naše  mladine tudi  o p o ­
litiki in strel janju pro ti  toči, o socijalizmu in 
Preganjanju  majskih  h roščev  in o vnovčevanju  
t r tne  uši, to je v reden  p red m e t  resnejših  ljudi.

K ar  je smeh na ustn icah š ibkega o troka ,  
)e v nalogi naivni humor,  ki dobro  de  in 
skrajša nekol iko  neizm erno  dolge ure  do lgo ­
časnih k o rek tu r .

Ni hum or one vrste ,  ko t  ga či tam o po 
nemških humoris t ičnih  listih, tudi ni to humor,  
^ a k o r  smo ga vajeni v razposajenih  družbah .  
G lad in a  se šali drugače,  nikoli p re ti rano ,  
vedno na ra v n o  in zm eraj  —  nerodno .  R avno  
nerodnost ,  nesp re tnos t ,  n eo k re tn o s t  e t  syno- 
*jynia so esenca  šolskega humorja , k o t  ga. na j ­
demo v  nalogah.

Bilo je tu  in tu, v tem  in tem  raz redu .  
Dal sem fantom k o t  šolski tem a obnovo po 
Cankar jev i  črtici »M ater  je zatajil«. Saj vam  
je znana! K m etska  mati čaka  sinu sedmo- 
šolca ali osmošolca p red  gimnazijo. K er  je 
po dom ače  naprav ljena,  se je sin sramuje 
p red  svojimi sošolci k ra tkoh lačnež i ,  ko  pr ide  
iz šole, in ne  da  bi ga m ati  opazila,  gre do ­
mov. M ati  ga pr ide  iska t  na  stanovanje .  J o ­
že ta  peče  vest,  k e r  jo je zatajil . P opo ldne  jo 
spremi izven mesta.  M ati  mu da pri  s lovesu 
k ronico  in odide.

Poslušajte,  kaj so vse  napisali!
P rvem u se je zdel najlepši oni prizor ,  ko  

gredo dijaki iz šole. P rav i:  »Prvi prihajajo  iz 
gimnazije p rvo- in drugošolci itd. . . .  do 
osmošolcev, k a k o r  se spodobi lepo  po vrsti .  
Zadnji pa  prihajajo iz šole profesorji,  bolj 
resni in b r a d a t i . «

Drugi piše: »Ko se je J o ž e  poslavlja l od 
svoje m atere ,  mu je d a la  s t o  v i n a r j e v . «

Tretji  opisuje našega  junaka,  ko  hodi p o ­
poldne s svojo mater jo  po mestu , r ekoč :  »Šel 
je poleg svoje m a te re  k a k o r  J u d e ž  I š k a -  
r  i j o t o b  K r i s t u s u . «  Ali je m ogoča boljša 
primera!

Zadnji pa  jo zasuče čisto po svoje. Kraj 
n es reče  ni več provincijalno mesto ,  mož je 
p res tav i l  d ram o na Dunaj,  v  visokošolsko 
življenje. P ra v i  tako :  »Bilo jc p r i je tnega  p o ­
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m ladanskega  dne. P r e d  vel ik im  (!) poslopjem 
dunajskega  vseučil išča je s ta la  ubožna  k ran j ­
sk a  km e t ica  in ča k a la  svojega sina, ki je h o - 
d i l t u v š o l o .  Iz šolskih  sob so se slišali 
r ezk i  glasovi uči te l jev  in boječi odgovori 
učencev. M ati  ča k a  in čaka,  njega pa  le n i . . .  
P r ines la  je seboj k r o n i c o ,  da  olajša bedo 
svojemu sinu. Ne najde'  ga. G re  k  njemu na 
dom . .  . Popo ldne  ju vid imo s topa t i  po m e s t ­
nih ulicah, in Jo ž e  se te sno  drži  svoje m a te re  
za krilo.«

Kaj pa  je civilizacija? Pojem, ki ga lahko 
oblečemo, k a k o r  hočemo. Kaj se vse godi v 
imenu civil izacije? Ni torej čudno, da  je n a ­
pisal dijak: Die B edeutung  d e r  Phonizier  liegt 
darin, daB sie zivilisatorisch w  ii r g t e n.

Naslov: »Dan vseh  sve tn ikov«  (Spomini) 
je dal povod  d rugim ’dovtipom. N ekdo  je pisal, 
da  je bil na  Vseh sve tn ik o v  dan  » p o p o l ­
d n e «  p r i  sve t i  maši pri  f rančiškan ih .  Nekaj 
časa  je molil, po tem  pa se je začel o b r a ­
č a t i  po sve tnikih,  ki so b i l i  n a s l i k a n i  
na steni.

T em a:  »Čemu sov raš tvo  med nam i?« je
dal povod  nek e m u  dijaku do s ledeče  znan- 
s tvenozgodov inske  opazke :  »V davnih  časih
so ljudje silno rad i  n a g a j a l i  d rug d ru g e ­
mu.« T a k o  globoko um evan je  s ta r ih  časov je 
d a r  m a loka te rega .

A  ne mislite,  da  so že nske  v tem oziru 
manj dovtipne!

N e k a  uče n k a  pravi,  da  se bo, ko dovrši 
svoje študije ,  učila  tudi k lav ir ja  in sam o­
zaves tno  pripominja: »Kako milo bodo doneli 
ti glasovi!« H vala  lepa!

D ruga  se p eča  z zgodovino um e tnos t i  in 
p ravi:  »Michelangelo je mnogo delal za c e r ­
kve,  slikal je k r iže v e  po te  in d ruge u m e t ­
nosti.« Njena koleginja pa  pozna še ne ob jav ­
ljeno pod ro b n o s t  izpod Buonaro t t i jevega  
čopiča, da  je nam reč  naslikal k rasno  sliko 
S v e t e  S i k s t i n e .

T em a »Jezik  in pero« pa je bil za mnoge 
povod najglobokejših  filozofskih izgredov. Od 
Nežike do Uršike,  vse so ga polomile.

Poglejmo, kaj mislijo o jeziku in peresu.
» Jez ik  deluje zelo hitro in omejuje le malo 

ljudi, dočim pero  kroži počasi , a os tane dolgo 
časa med svetom.«

Kaj s ta  jezik in p e ro ?  »Jez ik  in p e ro  sta 
organa, ki k rož i ta  m ed svetom.«

Zato  pa  je »mnogo ljudi naprav ilo  z jezi­
kom že marsikaj,  če sa r  bi s icer  ne bilo«. In: 
»Marsikdo se je že pregreši l  z dolgim jezi­
kom«, k e r  »zapeljal ga je predolgi jezik«,

S peresom  se nap ra v i  tudi kaj novega, 
ta k o  n. pr.: »Pisatelj  ses tav i  s peresom  pr i ­
ljubljene, poučne knjige, n e k a te re  v smislu 
s t r a h u  i n  g r o z e . «

V saka  s tva r  pa  ima tudi svoje slabe 
s trani,  kajti  » Jezik  in pero  ne  delujeta  samo 
v l e p i h  i n  m i r n i h  zadevah  . . . am pak  
tudi« itd.

Kdo pa je bil ta  nebod iga treba ,  ki se im e ­
nuje Primož T ru b a r ?  »Primož T ru b a r  je bil 
prvi, ki je v naše  slovstvo uvedel s lovensko 
l i teraturo.«

In P re še re n ?  M a r  mislite, da  se dijaki 
d rže  pasatis t ičn ih  definicij? Kaj še?  N ekdo 
pravi,  da  je bil »P rešeren  velik  pesn ik  p r i ­
rode«. Neki dijak je pa pisal, da  je bil v o k a l  
v Kranju .

Pa nekoliko  s tva ri  iz us tnega iz p ra ševa ­
nja. V prašam : G lede na pom en ločimo sam o­
sta ln ike  v —  koliko skup in?  Odgovor: »V
k o n k re tn a  . . .  i n . . .  i n . . .  i n  d i s k r e t n a  
imena!«

Čitali smo Ja než iče vo  slovnico in nalete li  
na  slovenski rek :  Kruh, sol jej, pravico  go­
vori! V prašam : »Pa zakaj  ravno  k ruh  in sol?« 
Oglasi se grom b eseda  in reče :  »Ker neslan 
k ruh  ni za nič.«

P a  še to. P restavljal i  smo v itali janščino 
sledeči s lovenski s tavek :  »Vaja je najboljša 
učiteljica.« S trašno  težko! Dijaku lije po t  z 
obraza.  Pomagajmo!

»No, kaj se prav i  i ta li jansko vaja?«
»»L'esercizio.««
»Dobro! Kaj pa  je esercizio v tem s tavku?«
»»Je subjekt.««
»Prav! K a te reg a  spola je?«
»»Je m oškega spola.««
»In če je osebek  m oškega spola, mora biti 

m oškega spola tudi kaj?«
»»Mora bit i moškega spola tudi —  uči te ­

ljica.«« —  Sedaj pa  imaš!
Razlagal sem nekoč  dem onstra t ivn i  ad- 

verb  »ecco«, ki se rabi  najčešče z osebnimi, 
nepoudar jen im i zaimki . Povedal  sem tudi, da 
odgovarja  »ecco« s lovenskem u evo, h rva tske -  
mu eto  itd. Naštejem tudi nekaj  primerov, 
k a k o r  eccoci,  eccovi, eccolo, na to  pa  v p r a ­
šam: »Vi, Miha, k a k o  bi rekli  o sebi »evo 
me« v itali janščini?«

» E c c o  M i h a , «  je bil k ra te k ,  a jedrnat 

odgovor!
Pa  tudi hudom ušen  ti je š tudent.  P restav i  

n. pr. s lovenski s tavek :  V rednost  vojakov sc 
k až e  v b i tkah  (nelle battaglief :  »II valorc
dei soldati  si m anifesta  nelle  bottiglie.«

H  koncu  naj omenim še eno opravičilo. 
Če š tuden ta  glava boli, kaj čudnega?  In če 
ga boli cel dan, da zamudi šest ur pouka,  nič 
posebnega.  Če pa prinese opravičilo, da ni 
mogel v šolo, » k e r  g a  j e  b o l e l a  g l a v a  
š e s t  o b l i g a t n i h  u r , «  je bo lezen  š tu ­
d en tovske  glave venda r le  p reve č  precizna.

J. Gr. I



Dijaštvo in misijoni. N a shodu nem ških  
ka to l ikov  v V ra tis lav i  1. 1909. je knez  A. Lo- 
w ens te in  v svojem p rog ram at ičnem  misijon­
skem  govoru izrazi l željo, naj se u s ta nove  za 
k a to l iške  dijake posebna  misijonska društva ,  
ki bodo vzgojila izbrano  če to  izobražene,  za 
misijone navd u šen e  inteligence.  Z viharnim 
odobravan jem  so pozdravil i  ta  p red log  navzoči 
akadem iki.  K nez  sam je bil p resenečen ;  mislil 
si je, da  je vse to bolj izraz h ipnega n a v d u ­
šenja ko t  premišljenega sklepa.  A  besede  tega 
odličnega p red se d n ik a  misijonskega komiteja  
so pad le  v resnic i  na  sprejemljiva srca; ideali ­
zem a k a d em ik o v  se je pokaza l  tudi v dejanju.

Tla za ta k o  misijonsko d ruš tvo  je p r ip ra ­
vil vseuč. p ro feso r  dr. Schmidlin v Miinstru, 
ki je po lagom a zbra l  okoli sebe ožji k rog a k a ­
demikov. T em  je raz laga l  p o treb o  tak ih  o rg a ­
nizacij, k e r  zlasti ka to lišk i  izobraženci ta ko  
malo poznajo in se vsled  tega  tudi  ta k o  malo 
zanimajo  za misijonsko delo, m ed tem  ko n. pr. 
na p ro te s tan to v sk ih  visokih  šolah že zdavnaj 
obstoje m ed  aka d em ik i  misijonska d ruš tva .  
21. n o v e m b ra  1910 je sklical u s tanovn i  shod v 
Miinster,  na  k a te re m  so nastopili  odlični go­
vorniki:  vseučil iščni p ro feso r  dr. M ausbach, 
opa t  N o rb e r t  W e b e r  in k nez  Alojz Lowen- 
stein. Od 800 navzočih  v isokošolcev  se jih je 
združilo 575 v prvo  kato l iško  akadem ično  mi­
sijonsko druš tvo ,  ki je tekom  enega le ta  na- 
rastlo  na  600 udov.

A k a d e m ik i  v Tiibingenu niso hote li  za ­
osta t i  za komilitoni v Miinstru: 1. decem bra  
naslednjega le ta  je tudi tam 230 dijakov z 
vseh f ak u l te t  vstopi lo  v akadem ično  misijon­
sko organizacijo.

P a  ka to l išk i  Nemci so šli še k o ra k  dalje. 
L. 1910. so ustanovili  na  vseučil išču v Miin- 
stru posebno  stolico za ka to l iško  misijonsko 
vedo, p rvo  te  v rs te  na  sve tu ;  1. 1911. je dobila  
tako  sto lico tudi m onakovska  univerza.  Lahko  
vodijo N em ce pri tem poleg v erske ga  motiva, 
širiti k ra ljestvo  božje, tudi poli tični oziri, a  go­
tovo je, da  so ravno  Nemci misijonsko misel 
močno podprli .  T a k o  se je po nem škem  zgledu 
tudi v A vstr i j i  in na  O grskem  vzbudilo novo 
zanimanje za misijone in delajo se veliki n a ­
črti  za bodočnost .  Tudi S lovenci bodo skušali  
nadom est i t i ,  k a r  so prej zamudili .

T a k o  se zope t  k až e  v vsem veličju vesolj- 
nost ka to l išk e  Cerkve .  Tudi v času, ko  se 
kato lišk i  narod i  borijo na  življenje in smrt,  ne 
smejo pozabit i  na  one, ki so naše  skrb i  in lju­
bezni najbolj po trebni ,  nesrečniki ,  ki tavajo  v 
snir tn i senci k r iv ih  ve r  in bogoneznanja.

Le po tem  smo res  kato liški ,  ako  je naša  
ljubezen ka to liška .  To velja za vse, tud i  za 
dijake! O dličen misijonski pisatelj,  p. Herm.

Fischer  S. V. D., trdi, da  spada  poznanje misi­
jonskega vprašan ja  b is tveno  k prav i  izobrazbi.  
Ali morem o im enovat i  ka to l ičana  izobraže­
nega, ako  n im a 'z m i s l a  za misijone? vpraša  
dalje (Jesu  le tz te r  Wille, 4. izd., str.  197). 
P o t e m  s o  p a  d i j a k i  i n  s p l o h  t i s t i ,  
k i  b i  r a d i  s t o p i l i  v v r s t o  k a t o l i ­
š k e  i n t e l i g e n c e ,  z l a s t i  p o k l i c a n i ,  
d a  p r o u č u j e j o  t u d i  m i s i j o n s k o  
g i b a n j e  i n  g o j e  t o  i d e j o ,  da  jo bodo 
kdaj lahko  širili m ed  kato liškim  ljudstvom, 
ali pa  celo sami šli na  ve l ikansko  tor išče  k a ­
toliških misijonov k o t  neus t ra še n i  bojevniki.

Z l a s t i  i n t e l i g e n c a  n a j  s e  d e ­
j a n s k o  u d e l e ž u j e  m i s i j o n s k e g a  
d e l a  k a t o l i š k e  C e r k v e !  Zakaj silnega 
pom ena je za s tvar,  ako  ljubezen do misijonov 
podp ira  tudi v ed a  in znanost.  A k o  je sv. P a ­
vel, po lastn ih  besedah ,  več  delal k o t  drugi 
apostoli  pa  tudi več dosegel,  je poleg milosti 
božje v z rok  tudi  to, k e r  je bil m ed vsemi a p o ­
stoli najbolj izobražen. Le g loboka učenos t  in 
temelji ta,  v se s t ran sk a  izobrazba  je jezuitom 
ugladila p o t  na  pek inšk i  cesa rsk i  dvor. In d a ­
nes s tv a r  ni nič drugačna.  Misijonarji hodijo k 
narodom  s t isočle tno ku l tu ro ;  k ak o  naj jim z 
uspehom oznanjujejo evangelij,  ako  popolnom a 
ne obvladujejo njihovega jezika, ako  ne p o ­
znajo n arodove  individualnosti ,  n jegove psihe, 
njegove k u l tu re ?  Res je, da  so tudi  dandanes  
m ed pogani navadno  p rep ro s t i  in ubožni ljudje, 
ki najprej razumejo  skr ivnost  k r iža  in najprej 
vzljubijo p o t  k  tabernake l jnu ,  ali, da  se bo 
k rščans tvo  ukoren in i lo  in v javnosti  doseglo 
po trebn i  vpliv in ugled, ki ga m ora  dobit i,  ako  
naj p rekvas i  vse življenje, po tem  m ora  misijo­
nar  g ledati  na to, da  tudi  poganska  in te l igen ­
ca najde pot,  ki pelje k  jasl icam in na  Golgato. 
Še bolj velja  to o misijonih m ed  razko ln ik i  in 
heretik i .

Zato po trebujejo  misijoni izobražen ih  mi­
sijonarjev, pa  tud i  izobražen ih  pospeševa lcev  
misijonov. Za p rve  sk rb e  raz n a  misijonska se ­
menišča. 12 do 14 le t  se m o ra  p r ip rav l ja t i  go ­
jenec v ta k e m  sem enišču  za svoj poklic, p r e ­
den  ima dovolj znanja, da  se lahko  z mirnim 
srcem poda  v  poganski svet.  V misijonskih d e ­
želah samih je p o t r e b a  visokih  šol, teh  pa  ni 
brez srednjih šol. —  Zopet je p o t reb a  obilnih 
denarn ih  s reds tev  in sposobnih učiteljskih  moči, 
ki jih m ore  dat i  le domovina,  bodisi E v ropa  
ali misijonom bliže se nahaja joče k u l tu rn e  d r ­
žave. P ro te s ta n to m  je s e veda  vse to lahko, 
k e r  imajo boga ta  s red s tv a  na  razpo lago  in za 
dobro  p lačo lahko  najamejo ko l iko r  hočejo 
svetnih  profesorjev,  ki s icer  nimajo z misijoni 
n ika ke  zveze. P ri  sedanjih  pičlih sreds tv ih  pa  
ka to lišk i  misijoni v tem  pogledu nit i od daleč
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ne morejo te k m o v a t i  s p ro tes tan tovsk im i;  
imajo pa  to p rednos t ,  da  so ka to l išk i  misijo­
narji  splošno vel iko sk rbne je  izšolani k o t  pro-  
te s tan tovsk i .

P a  tudi  v zaledju , v domovini,  potrebujejo  
misijoni izobraženih  pospeševa lcev .  S samimi 
prošnjami,  jad ikovanjem  in ta rnan jem  ne bomo 
vel iko dosegli,  z umskimi razlogi m oram o u t e ­
melji ti važnos t  misi jonskega gibanja, dok az a t i  
moram o, —  še prej pa  sebe prepr iča ti ,  —  da 
spadajo  misijoni k b is tvu  ka to l ičans tva ,  da  je 
s k r b  z a  m i s i j o n e  n a š a  k r š č a n s k a  
d o l ž n o s t .  Iz v r s t  t a k ih  izobražen ih  misi­
jonskih pri ja te l jev  se bodo r e k ru t i ra l i  vne t i  
pospeševa te l j i  misijonov, m ed njimi se bodo 
vzbujali  celo misijonarski  poklici.  Misijonska 
zveza  p ro te s tan to v sk ih  d i jakov  v S evern i  
A m er ik i  je te k o m  20 le t  da la  svojim misijo­
nom 6000 misijonarjev! S ev e d a  je poklic  k a t o ­
l iškega misijonarja zd ružen  z n ep r im erno

Konjski omnibus v Sibiriji.

večjimi žr tvami,  ali pa  ne  bo tudi  pom oč od 
zgoraj večja , b lagoslov  obilnejši?

Ko je Pij X. odprl  na  š i roko  v r a ta  t a b e r ­
naklja ,  dijaki niso bil i zadnji,  ki  so hiteli  tja; 
naj bodo  m ed  prvimi tudi pri  misijonskem gi­
banju.

Sami, p r iv a tn o  lahko  vel iko  s tore,  še več 
bodo  dosegli,  ak o  bo delo  o rganiz irano  po d i ­
jaških kongregacijah.

Seveda ,  le idealni dijaki bodo razum eli  to 
željo.

P Naše slike. O k l o p n i  v l a k  rabi  v prvi 
vrs t i  za h it ro  p rev a ža n je  če t  in vo jnega ma- 
teri ja la  t ik  za  bojno črto .  Lokom otivo  in v o ­
zove obdajajo v a rnos tn i  o k l e p i , nare jen i  iz 
že leza  in na lašč  za  to  nap rav l jenega  jekla. 
Oklepi ščitijo b ran ilce  p red  izs trelk i  š rapnela ,  
pušk in ih  krogel in lahkih  g rana tn ih  d robcev .  
A bso lu tnega  v a r s tv a  ne  nudijo, v e n d a r  zelo 
podpira jo  b ran ilce  v sprednji  bojni črti .  O klop- 
ne v la k e  so p r v ik ra t  uporabljali  pr i obram bi 
P a r iza  1. 1870—71. Važno vlogo so igrali tudi

1. 1900— 1. v južno -a f r išk ih  bojih. —  S i b i r ­
s k i  v l a k  č e z  Z g o r n j o  T u n g u s k o .  Na 
zg radbo  s ib irske  železnice, ki naj bi veza la  
p ro s t r a n e  pokra j ine  Sibirije z osrčjem e v ro p ­
ske  Rusije, so začeli  misliti že v 1 .1857— 69. 
T o d a  vsled  no tran j ih  poli tičnih raz m er  je p r e ­
tek lo  več desetleti j,  p red e n  so uresnič il i te 
da lekosežne  nač r te .  Po odredbi car ja  A le ­
k sa n d ra  III .  so zasadili  p rvo  lopa to  v V la ­
d ivos toku  1. 1891. S ib irska  že lezn ica  je p o ­
dal jšek  ru ske  d ržavne  železnice S a m a ra u fa — 
Z la tous t— Čeljabinsk  in veže O m sk — Irku tsk  
— H a r o v s k — V lad ivostok .  P re k o  širokih  s ib ir ­
sk ih  r e k  so zgradili  na jm oderne jše  železne 
m ostove.  Dolžina p ra v e  s ib i rske  železnice 
m eri  7587 kilom etrov ,  M o s k v a — V ladivostok 
p a  10.680 km. S tro ške  so p ro računa l i  na  
350 ,210 .482  rubljev. V lak  vozi prib ližno deset  
dni. Železnici obeta jo  lepo bodočnos t .  S k ra j ­
šani so za  p ro m e t  čas in stroški .  Iz L ondona 
v V lad ivos tok  porabijo  po sib irski  železnic i 
14 dni,  p re k o  kan a la  Suez 38, po kana lsk i  
že leznic i Pacific  pa  28 dni. S trošk i  znašajo  
500 Mk, po t  B rind is i— S u e z — V lad ivos tok  p a  
1800 Mk. —  T s i n g t a u  je m es to  na  v z h o d ­
nem  vhodu za liva  K ia o - č a u  v k ita jsk i  pro-  
vinciji  Š a n - tu n g .  L. 1898. so vzeli m esto  z 
okolico  (515 km2 s prib ližno 90 .000  p r e b i ­
valci) Nemci v najem  za 99 let.  V z a č e tk u  
sedanje  sv e to v n e  vojske p a  so jo posedli  J a ­
ponci.  Mesto,  ki šte je  do 2000 p reb iva lcev ,  
med njimi skoro  polovico E vropcev ,  je hitro 
nap re d o v a lo  in 'p revze lo  sko ro  popo lnom a 
m odern i  značaj.  Visoke hiše in š iroke  ulice 
poživlja e lek t r ič n a  razsvetl java .

—  dan.

Zgodovinske anekdote.
(P ro f .  d r .  V. Š a r a b o n . )

Galilei v časopisu pred 300 leti. Eden  naj­
sta re jš ih  r edno  izhajajočih časopisov je gotovo 
»StraBburger  Zeitung« iz le ta  1609., popoln  iz ­
vod  imajo v he ide lbe ršk i  u n ive rz i te tn i  kn již ­
nici. T a k r a t  se je posreč i la  Gali leju ona iz ­
na jdba  (avgusta 1609), ki ga je na podlagi n eke  
druge iznajdbe ho landskega  op t ik a r ja  L ippers-  
heya  p r ived la  do  k ons trukc i je  p rv eg a  malega 
daljnogleda.  V im enovanem  listu č i tam o v š te-  j 
vilki od 4. se p tem b ra  1609 prvo poročilo  o novi ; 
iznajdbi v nem škem  jeziku, poročilo je prišlo iz 
B e n e tk  in p rav i  v slogu in p ravop isu  tedanjega 
časa  m ed  drugim to-le : »Gall ileo von  F lo ren tz  
ha t  ein A ugenm aaB erfunden ,  w odurch  m an bis 
zu 30 M eilen  en t fe rn te  O r te  s ehen  kann ,  als 
vviiren sie in d e r  Niihe, und n ahe  O rte  um so 
viel gr8l3er, als ob sie d irek t  vor  den Augen 
sti inden,«



Vrednost glave. Stan is lav  Leščinski je bil 
pa r  let  poljski kralj,  1704— 1709. Imel je več 
naspro tn ikov .  E d en  od njih je razp isa l  na  glavo 
kra lja  n ag rado  20.000  goldinarjev te r  je pisal 
kralju  pismo polno psovk  z opazko, da  bo ono 
vsoto km alu  izplačal. Kralj mu je n a k ra tk o  
odgovoril:  »Veseli me, da  Vi mojo glavo tako  
visoko cenite .  Zagotovim Vam, da  jaz za Vašo 
glavo z vsemi grožnjami v red  ne dam  nit i  vi­
narja.«

Slikar Bacici je nap rav i l  sliko p lem enit-  
nika, ki mu je pa  ni ho te l  plačati .  Zahteva l  
jo je torej nazaj. Zapisal je pod po r t re t :  »Zaradi 
dolgov v ječi« in jo izstavil.  Kmalu je dobil 
denar.

Malesherbes (Malzerb),  m inis te r  kra lja  Lu- 
dov ika  XVI., je m oral  po tedanji  navad i  imeti 
vsak  dan  k r a t e k  nagovor  na  k ra ljev iča-dau-  
phina, če tud i je bil ta  še v zibelki.  E n k ra t  je 
de te  med celim nagovorom  silovito vpilo in 
M a leshe rbes  je konča l  tako-le :  »Naj bi bila 
Vaša k ra ljeva Visokost  na Svojo in Francije 
srečo  vselej ta k o  gluha in n edos topna  glasovom 
pril izovalcev k a k o r  je sedaj mojemu govoru.«

Anxious — anxieux. A ngleška  beseda  
anxious pom eni : boječ, skrben ,  pa  tudi  h re ­
peneč,  željan ; f rancosk i anx ieux  pa  boječ.  S e ­
daj med vojsko pa  te legrafira jo  e n k r a t  A m e- 
r ikanci  F rancozom  : Željni smo (hrepenimo) 
boriti  se ram o ob rami z vami.  F ra n co sk i  
u rad n ik - te leg ra f is t  pa  vidi vsled  neznanja  
angleščine sam o prvi pom en  besede  anxious,  
ki je isti ko t  f rancosk i anxieux, in p re s ta v i  : 
Boječi sm o (bojimo se) boriti  se ram o  ob 
rami z vami.  F rancoz je  so ta  pozdrav  pač 
čudno gledali.

Gluh, a ne mutast. A stro n o m a  La Conda- 
m i n e ^ f ^ O l  — 1774) so spreje li  v f rancosko  
akadem ijo .  Iz redno  je bil gluh. Na dan s p r e ­
jema je nap rav i l  vel iko  večer jo  in časti ti  
družbi tako - le  napil  : Danes je spre je la  n e ­
sm r tn a  d ružba  La C ondam ina  v svojo sredo. 
Gluh je zares, tem bolje zanj (lepo jih je 
počasti l) ,  a  ni mutast,  tem slabše za družbo.

Oslovska čeljust. P ovedat i  m oram o  — v 
boljše razum evan je  sledečih dveh an e k d o t  — , 
da  je Sam son  z oslovsko čeljustjo hudo n a ­
klestil  Fil is tejce ali Fil istre . Danes pa  beseda  
filister pom eni  s ta rokop i tneža ,  č loveka , ki n i ­
k am o r  ne gre, ki je sam zase, ne za  svet,  
pustega,  dolgočasnega.

Lord H am ilton  je bil nekaj  časa  d ržavni 
pod ta jn ik  v Indiji, tedaj ko je vladal  tam  lord 
Salisbury.  O Salisburyu p r ipoveduje  Hamilton,  
da  je n e k o č  ko t  m in is trsk i  p redse dn ik  p o ­
vabil vel iko  d ružbo  j d ružbo  je k ra tkočas i l  na 
vso m o č : bil je pa  tudi h i te r  v odgo'voru in 
podkovan  v sv. pismu. Neki n a d u t  modni gi­

zdalin je n ep re s ta n o  dražil  svojega soseda ,  
s ta ro f ran k o v sk e g a  p lem en i taša  z dežele, ki ga 
je imel m in is te r  zelo rad. Gizdalin zbada  p le ­
miča, češ da je filister, dok le r  ga plemič ne 
vp raša  : »Ne vem, kaj r azum ete  z izrazom fi­
lister.« Tedaj se p a  vm eša  Salisbury  v pogo ­
vo r  in v p r a š a :  »Tega  ne  v e s t e ?  F il is ter  je 
v e n d a r  oni mož, ki ga nadleguje os lovska  če ­
ljust, k a k o r  či tam o v knjigi sodn ikov  15, 15.«

Približno isto se je zgodilo Voltaireju. Ni 
m ara l  p e s n ik a  P irona ,  ki je bil p a  najmanj 
ta k o  duhovit  ko t  Voltaire.  P ovabljen  k n e ­
kem u v isokem u gospodu prav i  Voltaire,  da  
gre sam o pod  tem  pogojem tja, ako  ne bo 
povabljen  tudi  P iron.  T ega  so bili p a  že p o ­
vabili.  Tedaj p rav i  V olta ire  : »Naj bo, a P iron 
ne sme spregovorit i  n obene  besede.«  —  Bal 
se je, da  ne bi on sam  otemnel .  —  T a  pogoj 
je bil p rehud ,  in slednjič so se domenili ,  da  
bo spregovoril  P iron samo pe t  besedi.  —  Vse-

Sibirska železnica.

dejo se k o b e d u ;  P iron je tih, V o lta ire  go ­
vori n avsevp rek .  P osebno  Sam son  mu ta  dan 
ni bil všeč,  pravi,  da  so vsa  n jegova ju n a šk a  
dela  bajke, in reče  n a z ad n je :  »Če n a t a n č n o  
pomislimo, jaz bi lahko  nared il  r avno  to ko t  
Samson.« —  »In s icer  z is to  čeljustjo,« r e č e  
Piron. Voltaire gre od mize proč,  P iron  je 
izgovoril sam o pe t  besedi.

Advokat in obtoženec. Sloviti f rancosk i  
a d v o k a t  Chaix  d ‘ Est  A nge  (1800— 1876) je 
imel za p rvega  kli jenta  svoje p rak se  lopova,  
ob toženega,  da  je uk rade l  uro. P re p r ič an  je 
bil o njegovi nedolžnost i  in posreč ilo  se mu 
je izreza ti  ga. Isti večer ,  ko  so sodniki  lo ­
p o v a  oprosti l i,  p r ide  k o d ve tn iku  in mu r e č e : 
»T ako  s te  bili dobri  z menoj I Zato  bi Vas 
prosil,  da  mi n ap ra v i te  še eno uslugo.« — 
»K atero  pa  ?« —  »Da bi prodali  mojo uro 
in da  bi nihče za to ne  zvedel.« —  »Ka­
te ro  u ro?«  — » l i s t o  vendar ,  ki sem jo u k r a ­
del.«



Geografske drobtine.
(P ro f.  d r .  V. Š a r a b o n . )

Najvišji vrh Velebita, Vaganski vrh, ni vi­
sok 1758 m, k a k o r  je v naš ih  a t lant ih ,  tem več 
1798 m.

Panama-slamnikov ne izdelujejo v P a n a ­
ma, tem več  v Kolumbiji  in Ekvadorju ,  prav  
fine pa  v m alem  p e ru a n sk e m  m es tecu  P a lp a  
s everno  od Callao (Kaljao), iz n ek e  palmi p o ­
dobne  rast l ine.

Jajca. P re d  vojsko je snedel  v sak  Nemec 
na le to  127 jajc, F ra n co z  118, A nglež  97, Bel­
gijec 94, H olandec 91, Avstr i jec  pa  36.

Eiffelov stolp v P ar izu  so postavlja l i  od 
28. januar ja  1887 do 31. m a rc a  1889. S trošk i
6.500.000 f rankov.  Spodnja  g radba  je k v a d ra t  
s s t ran icam i po 130 m. P rv o  n ads t rop je  se n a ­
haja v višini 57-63 m, torej skoro  v višini l jub­
ljanskega grada,  s t ran ica  mu je 65 m. Drugo 
nads trop je  se dviga 115-73 m nad  trgom, s t r a ­
nica še vedno  30 m. V višini 190 m se štirje 
s tebri ,  ki  tvorijo  p ods tavek ,  s trnejo  v entjga, in 
276-13 m nad  trgom je t re t je  n ads t rop je  s s t r a ­
nico 16-5 m. Tam  je tudi obedn ica  za 800 oseb, 
torej ta k o  visoko k a k o r  sedlo Šmarne gore. 
Štirje ba lkoni nudijo k r a s e n  razgled,  ki gre 
140 km daleč, iz Ljubljane do G ra d c a  ali d v a ­
k ra t  do T rs ta .  Število s topnic  od  tal do  z a d ­
nje višine 300 m znaša  1792.

Buitenzorg na J a v i  ima najlepši bo tan ičn i  
v r t  sve ta .  T am  so drevesa ,  kojih listi dosežejo  
dolž ino 40 čevljev, t. j. dobrih  13 m, tam  vi­
dimo, k a k o  h it ro  ra s te  trop ičn i  bam bus,  28 mm 
na uro  (pr. po la rno  vrbo, koje l e t n a  ra s t  zn a ­
ša 1 mm, torej eno 245.280ino bam busa) .  K o ­
liko je na  K ran jskem  ljudi, ki bi se jim izp la ­
čalo iti v Buitenzorg ,  tam  bi res  lahko  videli 
t ravo  rasti .

Arteške studencc imajo na  F rancoskem  
že od le ta  1126.; p rvega  je nap rav i l  nek i k a r ­
tuzijanski samostan.  Na M a rg a re t in e m  o toku  
pri Budim pešti  so skopa l i  zdraviln i  v re lec  970 
m etrov  globoko; vsak  dan  daje 1800 m 3 vode, 
top lo ta  74" C.

Produkcija zlata leta 1916. Računijo  jo na
95.725.000 funtov š terl ingov a 24 kron; samo 
tr ik ra t  je dosedaj  dosegla ta k o  visoko š tevilko:
1. 1911. 97,274.000, 1. 1912. 96,077.000 in 1. 1915.
97,709.000. Z opet  je Ju ž n a  A fr ika  na prvem  
m estu  s 44,996.000, sledi A vstra l i ja  8,842.000, 
K anada  4,050.000 in Indija 2,300.000, br i tanski  
imperij torej skupno  60,188.000 — skoro  63 % 

cele sve tovne  produkcije .  Unija je druga d e ­
žela z la ta  z 19,037.000 funti  š terl ingov — okrog 
20 %, po tem  Rusija s 6 ,000.000  — 6 % in M e ­
hika z 2,500.000 — 2-6 %. P red  sto leti so

dobili z la ta  komaj za poldrugi milijon funtov 
šterlingov, sedaj torej za 6282 % več. Veli ­
kansk i  n a p re d e k  je razložiti  vsled  odkrit ja  
kal ifornijskih  in avs tra lsk ih  zlatih poljan sredi 
p re te k le ga  stoletja.  Vsega skupaj je dala A v ­
stralija od 1. 1851. do 1916. z la ta  za 657,500.000 
funtov šterl ingov; Afrika,  koje »zlata« zgodo­
vina da t i ra  še le od 1. 1884., ga je da la  dosedaj 
za 567,500.000, in sicer samo iz T ransvaa la
513.850.000. Unija pa  od 1. 1847. do 1916. za
779.000.000, torej največ.

Temperatura zvezd nepremičnic. Na p o d ­
lagi solnčne te m p e ra tu re  5000° C so izračunili  
sedaj top lo to  najbolj vročih  zvezd na 400.000 
stopinj Celzija, ono najmrzlejših pa  samo na 
2150° C. Te p o d a tk e  dobivajo iz fotografičnih 
p re iskav  analize zvezdnih špek trov .

Italijane računim o z drugimi rom anskim i 
narodi v red  med najvarčnejše .  L. 1903. so 
imeli v hraniln icah  2.800 milijonov p r ihrankov,  
p red  vojsko pa šest  milijard.

Tržič na P rim orskem  je vsled novih lad je ­
delnic čudovito  h itro  pomnožil  svoje p reb iva l ­
stvo.  Od 1. 1900 do 30. novem bra  1913 za 144 
odstotkov,  od 31. d ecem bra  1910 do 30. no ­
v em b ra  1913 pa tudi za 35%, in je štel ta k ra t
11.012 ljudi.

Artiljerija drednotov je s t rašanska .  35-5 
cen t im etrsk i  top  ima dolžino 15-9 m, cev 
teh ta  70.200 kg, izs tre lek  710 kg, naboj sm od ­
n ika  215 kg, zače tn a  h it ros t  je 800 m. Iz s t r e ­
lek prebije  ok lopno  ploščo v debelost i  110 cm.

Karat. Beseda  je a rabska ,  k i ra t  — p o ­
sušena rožičeva zrna. S temi zrni so tehta l i  v 
Afriki in Indiji zlato in drage kam ne.  Sedaj je 
povsod vpeljan m etrsk i  k a ra t  — 200 mg — 4 
grane. G ra n  je torej 50 mg. K a ra t  pa delijo 
tudi na  64 posam eznih  delov.

Najvišja stavba sveta se dviga v Novem 
Yorku  blizu glavnega kolodvora .  M eri  901 če ­
velj a  30-5 cm 275 m, več ko t  š t i r ik ra tn i
ljubljanski grad. Sledi znano  W oo lw or lk -  
poslopje s 750 f (čevlji), po tem  M etropo l i tan -  
živ ljenskozavarovalno  poslopje 700 f in pa 
Singerjevo poslopje 612 f. S trošk i  najvišje 
s tavbe  znašajo  okrog  130 milijonov kron. Čital 
sem pa, da nam erava jo  zgraditi  še višjo s ta v ­
bo, 500 m visoko. Dvigala bi se visoko nad 
Šmarno goro, stoječa v Kranju, bi p resegala  še 
vrh Sv. Jo š ta .

V Čikago vsak dan  zakoljejo, prede la jo  in 
tudi zdravniško  preiščejo 40.000 goved, 72.000 
p raš ičev  in 59.000 ovac. Med vzhodno in z a ­
hodno Unijo vozi nep re s tan o  100.000 vagonov 
s hladilnimi pr ip ravam i (Kiihlvvaggons).

Najdaljši predor sveta je izpeljan 120 in 
pod cestnim tlakom  Novega Yorka.  Dolg je



150 km, ta k o  daleč  nam reč  dobiva svetovno 
mesto  svojo vodo iz r e z e rv o a ra  v A shokanu. 
Sedem  let so ga delali,  25.000 de lavcev  je bilo 
nep re s tan o  zaposlenih, stal je okrog 1000 m i­
lijonov kron, sedem vasi s 3000 prebiva lc i  je 
moralo izginiti, 2800 grobov so morali  ods t ra ­
niti. Dovaja pa  v Novi Y ork  v sak  dan  500 
milijonov galon vode, galona =  4-5 1.

Prehrana. Še veliko slabše bi izhajali v 
sedanji  vojni, ako  ne bi bilo poljedelstvo na 
Nem škem  na ta ko  visoki stopnji.  Rabijo za 
umetno gnojilo p redvsem  kalij, ki ga ima Nem­
čija na  celem svetu  daleko  največ. Uspehi so 
veliki.  Primerjajmo Ogrsko in Nemčijo v letih 
1909— 1913, koliko m etrsk ih  s to tov  tega ali 
onega sta pridelali  na hektarju .  Pa je ogrska 
zemlja veliko rodovitne jša nego nem ška. P še ­
nice je p r idela la  Ogrska na  1 ha 12-56 metr .  
s totov, rži 11-61, ječmena 13-29, ovsa 11-13; 
Nemčija pa: 21-36, 18-24, 20-85 in 19-64.

Kitajska ima m enda  na celem sve tu  naj ­
več premoga. A  pridobivanje je še m alen ­
kostno, le ta  1913. n. pr. samo 15 milijonov ton; 
zaloge pa  računijo na bilijon ton. A vstro-  
Ogrska na leto okrog 50 milijonov ton, Anglija 
275, Nemčija 350, Unija 450.

Sladkor. Veliko vlogo v p rehran i  p reb i ­
vals tva  ima tudi sladkor.  V starih časih so 
rabil i ko t  sladilo le med, v srednjem veku  je 
prišel na vrsto cukrov  trs, p re te k lo  sto letje pa 
cukrova  pesa. S ladkorja  iz pese  naprav i  na 
celem svetu največ Nemčija, do 30 % od vseh 
6— 7 milijonov ton, za njo je Rusija, nad  20%, 
potem pa naša  država,  malo  pod 20  %. Med 
vojsko je pa  Nemčija sama sebe prekosila  in 
producira la  n. pr. 1. 1915. 30 milijonov metr .  
s totov, 1. 1916. pa celo 31 milijonov, to se p r a ­
vi: na enega preb iva lca  pr ide  le tno skoro  50 
kilogramov sladkorja. K er  ga pa  p red  vojsko 
niso porabil i  na osebo niti 20 kg, so ostale 
ve l ikanske  množine za izvoz; sedaj ostane 
s ladkor  večjidel doma. V Avstrij i je porabila  
le ta  1910. v saka  oseba 12 kg sladkorja  na leto, 
v Uniji pa  36 kg, v Angliji 40 kg in v A v s t r a ­
liji 55 kg, na teden  več ko t  1 kilogram.

Izprememba podnebja. Med Azijo in Sa- 
halinom je m orska  cesta , š iroka na najožjem 
mestu  samo 8 km, globoka 2-5 do 7 m. Mrzli 
ta ta r sk i  tok  prihaja tod skozi proti  jugu; one 
dežele  so zato  puste , domalega neobdelane,  
zelo mrzle. R uska  in J a p o n sk a  sta  se d o ­
menili, da  bos ta  napravili  na najožjem mestu 
jez, tok  bo  šel proti  jugu, po tem  ob zunanji 
obali Sahal ina  in se bo  izgubil v Pacifiku. 
Vpliv na podnebje bi bil velikanski,  pustinje bi 
nosta le  vrtovi.  P ris tan išče  v Vladivostoku ne 

bi n ik d a r  več zamrznilo.

Nekaj misli o knjigah in o branju. Naj­
boljše darilo, ki m ore  bit i m ladem u človeku, 
niso knjige, tem več  svet,  k ak o  naj knjige bere.

Gottfr ied  Herder .

K dor  se z a te če  k lehkem u rom anu,  ko 
se čuti utrujenega,  ne s to r i  nič d rugega k a k o r  
če bi lahno zaspal.  —  Ne imenujem tak ih  
knjig dobrih, ki n am  nudijo ponižno  zabavo, 
ne, tem več  take ,  v k a te r ih  im a v sa k a  misel 
nen a v ad n o  vel ik  pom en  ; take ,  ki jih lenuh 
ne  m ore  b ra t i  in od k a te r ih  se plašlj ivec ne 
da  zabava t i  . . . t a k e  imenujem dobre  knjige.
—  Ne vse, k a r  se t i ska  in veže, so knjige ; 
v e č k ra t  sploh ne spadajo  nit i v slovstvo, t e m ­
več se morajo  p r iš teva t i  k d rugim nas ladam  
in p r iveskom  civiliziranega življenja. Vsled 
sp re tn e  p isave in rokode lske  vaje nas tane jo  
p re m e te n e  knjige in si pridobijo nak lonjenos t  
in uspeh celo m ed izobraženci,  k a k o r  da  bi 
vsebovale  izsledke novega  mišljenja in se na- 
rodile pod viharjem duha. A  v k ra tk e m  času 
jim odpadejo  pla tn ice,  kajti  n o b e n a  vezava  
ne trpi, in po tem  se pokaže,  da  so plaža. 
K d o r  t a k e  kupi, si je dal vsiliti p rah  od opeke  
za cimet, p ro d en e c  za k la jna  zelišča, cape 
»shoddy« za  sukno  in ni pridobil resnih, glo­
bokih  resnic, ki jih je iskal.

H en ry  David  T horeau .

Knjige se vijejo skozi srce in pesn ikovi 
stihi se izlijejo v našo življenjsko kri.  Beremo 
jih v mladosti  in spominjam o se jih v staros ti .
V njih berem o, k a r  se je pr ipet i lo  drugim in 
čutimo, k a k o r  da  bi se pripet i lo  nam  samim. 
Povsod so dobre  knjige poceni.  K a r  dihamo, 
je zrak,  ki veje iz knjig. Za vse m oram o 
zahvaliti  njih s tv a rn ik e  in b rez  njih bi bili 
barbari .  William Hazlitt.

Človek se ne uči od knjig, ki jih bere ,  
nič manj, k a k o r  od ljudi, s ka te r im i  občuje. 
Kajti  knjige niso nič manj d ružabnik i  ko t  
ljudje ; t r eb a  je pa,  da  volimo vedno  najboljše 
somišljenike, k a k o r  m ed ljudmi, ta k o  med 

knjigami.  Samuel Smiles.

Med znanstvenim i knjigami m oram o dati  
p rednos t  najnovejš im, med leposlovnimi s t a ­

rejšim. Edvard Bulwer.

Ravno ta k o  k a k o r  se govori o čebeli, 
se m ora  ravna t i  s knjigami.  Ona ne  pride 
brez  raz ločka  k vsaki cvetl ici in si tudi ne 
pr izadeva ,  da  bi odnes la  vse iz v sa k eg a  kraja , 
k am o r  je bila pri le tela ,  tem več  vzam e s seboj 
samo to, k a r  rabi n jenem u o p r a v k u ,  ostalo 
os tane nedo takn jeno .  Sv. Bazilij Veliki.

Sam o ona  knjiga je dobra,  k a t e r a  ti r a z ­
širja misli in ti dušo tako  presune ,  da  je ne 
moreš  n ik d a r  več pozabiti .

Vrtec  XIV., str. 31.



J a z  menim . . ., d a  ni važno, koliko da 
se bere ,  am p ak  kaj in k a k o  da  se bere .  
Knjiga, ki ni v redna ,  da  bi se vsaj d v a k ra t  
p reb ra la ,  ni ti ne zasluži,  da  se e n k r a t  bere .

Dr. F ra n  Detela.

Dein Lesen  h a t  deinen  Geis t  n ach  ganz 
dense lben  G ese tzen  zu e rnahren ,  nach denen  
auch dein Essen  den K o rp e r  e rnahr t ,  d. h. 
du solist  n ich t  um des Vergniigens am Essen 
willen essen, noch um des Vergniigens am 
Lesen willen lesen. W e n n  du dich aber  richtig 
beherrsches t ,  w irs t  du dein M it tagessen  und 
dein Buch in hohem  G ra d e  genieBen. W e n n  
du nu r  e tw as  vers tand ig  bist, k a n n s t  du diese 
O bere ins t im m ung  le icht  verfolgen ; ich habe 
je tzt  ke ine  Zeit, es fiir dich zu tun ; sei dessen 
vers icher t ,  dafi sie bis in die k le ins ten  Einzel- 
he i ten  hinein bes teh t ,  n u r  mit dem U nterschied ,  
dal3 die L as te r  des Lesens schadlicher,  seine 
T ugenden  hoher  sind, w ie  die Seele  kost-  
b a r e r  ist als de r  K orper .  Gefrafiiges Leben  ist 
ein sch lim m eres  Las te r ,  als gefrafiiges Essen. 
Unflatiges und unre ines  Lesen  eine eke lhaf-  
t e re  G ew ohnhei t ,  als unflat iges Essen. M an 
w ird  schvverer den Buchern,  als d e r  Speise 
gegeniiber  zum F e in sc h m e ck e r  ; abe r  einfache, 
kraf t ige  Kost  ist die bei w eitem  angenehm ste .

Du konn tes t ,  w enn  du dazu  lange genug 
lebtes t ,  alle Biicher im br i t ischen  Museum 
lesen und  ein volls tandig  »ungelehr te r« ,  un- 
g eb i lde te r  M ensch  b le iben  ; abe r  w enn  du 
zehn Sei ten  e ines guten  Buches, Buchstabe 
fiir B uchstabe,  d. h. mit  w irk l icher  Genauig-  
ke i t  liest,  bist  du  auf i inmer ein einigermafien 
geb i lde ter  Mensch.

Ein W o r t  deines  Schr if ts te l le rs  nach  dem 
ande rn  un te rsuchen ,  das  w ird  mit R echt »Le­
sen« gen a n n t ;  jede Be tonung und jeden Aus- 
d ruck  beobach ten ,  uns se lbst in den V erfasser  
h ine inverse tzen ,  unsere  eigene P erson l ichkei t  
ve rn ich ten  und  in die se ine  einzugehen  su- 
chen, so dafi w ir  im stande  sind,  mit Sicher-  
heit zu sagen :  »So d ac h te  Mil ton« und nicht

»So dach te  ich, als ich Mil ton schlecht las«. 
A uf  d iese W eise  w irst du allmahlich dahin 
kom m en,  deinem  eigenen »So dach te  ich« 
ein ande res  Mal w en ige r  G ew ich t  beizulegen.

J o h n  Ruskin,  v p re v o d u  Mari je  Kiihn.

Branje je najvažnejše orodje sam oizobrazbe .
U m etnos t  b ran ja  obsta ja  v tem, da  p o ­

vzam em o iz v sa k e  knjige, k a r  vsebuje; da  se 
res po las t im o misli, ki so v njej iz ražene  ; 
da  ločimo glavne in p o s t r a n s k e  s tva ri  ; da 
r azum em o odnošaje m ed  vsebino in obliko ; 
d a  končno  postav im o sam ega  sebe k tem u 
n a  sta lišče in se n ovega  sp re tno  polastimo.

Beri z zbranostjo .  Če vzam eš knjigo v 
roko, bodi tudi  s svojimi mislimi pri  knjigi ; 
če tega  ne s torimo, da  p r izanesem o  lastnemu 
času, se naj zgodi v e n d a r  iz vljudnosti  do 
avtorja .

Beri  delo v t is tem  redu, ki ga  je v njem 
napisal  pisate lj  ; ne zdaj tu, zdaj tam  ; d r u ­
gače mu delaš  krivico.

Prof.  A n io n  Schonbach .

Uganka:

Kdo je ta  p isač?

O d g o v o r  in  im e n a  t is t ih ,  ki p r a v i ln o  
o d g o v o r i ,  v  p r ih o d n j i  Številki,

Rešitev (zemljepisne) uganke 
v 8 . š tev. M entorja :

Oni n asp ro tn ik  je 
B e l g i j s k i  K o n g o .

Uganili so: K r a m a r i č  Al., 
IV. r. 1. drž.  gimn. v Ljubljani. — 
G l i n š e k  Fr., IV. b, v Št. Vidu 
nad  Ljubljano.  — N u s s d o r f e r  
Fr., III. r. nem. drž. gimn. v Trstu.
—  P f e i f e r  Jan . ,  II. r. gimn. v 
Kranju.  —  G a l l o b  Rud.,  uči- 
tclj iščnik in V i r  n i  k Fr. , realcc  
iz Celovca.

B osensk i  junak i  pri  te lovadbi .
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|  KNJIGOVEZNICA |

KAT. TISK. DRUŠTVA S  
V LJUBLJANI

se priporoCa v izvršitev 
vsakovrstnih

knjlgoveških del.

■ Solidno delo. Zmerne cene. ■
Knjižnicam znaten popust.

iiiiiiiiiiiiiiiiim iiiiiiiiii

I. KETTE
LJUBLJANA 

FRANCA JOŽEFA CESTA 3

Klobuki, palice, perilo, kravate, pa­
lice, dežniki, galoše, toaletne po­

trebščine itd. Vsi predmeti 
za telovadbo, turistiko 

in drug šport.

Prodajalna Katoliškega 
tiskovnega društva ®
(H. Ničman v Ljubljani)

priporoča svojo bogato zalogo

Šolskih in 
pisarniških
potrebščin
kakor: raznovrstni papir, 
zvezke, noteze, razne zapis­
nike, kopirne knjige, šolske 
in pisarniške mape, radirke, 
pisala, črnilo, gumi, tintnike, 
ravnila, trikote, šestila, bar­
ve, čopiče, raznovrstne raz­
glednice in devocijonalije.

m

I
I
I

I
I
I
!

Fr. P. Zajec, izprašani optik
, Ljubljana, Stari trg 9 •
priporoča svoj dobro urejeni optični zavod 
kakor tudi različne vrste naočnikov, ščipal- 
cev, toplomerov, daljnogledov itd. Popravila 
očal, Sčipalcev itd. izvršuje dobro in cenol

Priporočljiva domača tvrdkal
Podpisani Izjavljam ▼  imenu stavbnega od- 

v Šmihelubora za  z idanje nove cerkve 
Ž uiem berku, da  je gospod

»lu p ri

Rajko Sušnih
umetni steklar v Šiški

napravil Y Im enovani cerkvi M aja t novih oken, 
k ram o  in um etno v  to lik e m  a lo ja , v ap lo ino  
zadovoljuoat in  po zm erni ceni te r  (e zato v 
»vo|i atrold vredna na jbo ljiaga  priporočila.

V Šmihelu, 
dne 12. avgusta 1909.

Za atavbni o d b o r:

FRANČIŠEK GABRŠEK, 
iu p n l upravitelj.

Telovadne priprave in orodje, vsakovrstne 
gospodinjske in gospodarske predmete, ku­
hinjsko opravo, železno pohištvo, orodje, 
raznovrstno železnino, nagrobne križe in 
prvovrstne poljedelske stroje priporoCa 

prva domača tvrdka te stroke

FR. STUPICA V LJUBLJANI
Marije Terezije cesta št. 1 

veletrgovina z železnino in razpošiljal- 
nlca poljedelskih strojev.

imuni

'S



Priporočam o:

Grško-slovenski slovar.
Sestavil prof. Anton Dokler. Cena . K 12 —

Fizika
za višje razrede srednjih Sol. — Spisal 

, prof. Jožef Reisner. Cena vezani knjigi K 5*80

Kemija
za sedmi gimnazijski razred. — Spisal
prof. Jožef Reisner. Cena vezani knjigi K 250

Psihologija.
Za srednje šole spisal prof. K. Ozvald.
Cena v platno vezani knjigi . . . .  K 3 —

Besede in rekla
k sedmi knjigi H e r o d o t o v i h  zgodo- 
pisnih raziskavanj. — Sestavil prof. Fr.
A. Jerovšek. C e n a ........................................K 1*—

Slovarček
k L, II. in III. spevu I l i a d e .  — Spisal
prof. Anton Koritnik. C e n a .........................K —'80

Slovarček
k IV., VL, XVI., XVIII, XXII. in XXIV. 
spevu I l i a de .  — Spisal prof. Anton
Koritnik. C e n a .................................................. K —'80

 :-----------------------

Založil

M  n. M ilin  i  Št n  Ml U l i l i
kjer se dobivajo označene knjige.


